﻿- REVELATIE eu HERMES TRISMEGIST kikmopi și OSHANINE KNOWLEDGE Cuviosul Părinte Festugière al Ordinului Predicatorilor, consilier științific la Școala Practică Superior Cercetare Gg , REVELATIE HERMES TRISMEGIST i ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Cuviosul Părinte Festugière al Ordinului Predicatorilor, consilier științific la Școala Practică de Studii Superioare Cu un adaos Despre hermetismul arab M LOUIS MASSIGNON, Profesor la College de France Editura Vel și munții Moscova UDC , + + BBC F Tradus din franceză, prefață și compilație de Vladimir TKACHENKO-GILDEBRANDT (PRANDAU) Societâ d'Edition "Les Belles Lettres", Paris, La rândul său, această ediție este o retipărire a unei lucrări publicate de J GABALD în Festugière André-Jean F Revelațiile lui Hermes Trismegistus I Astrologie şi cunoaştere ocultă - M : TD Veligor, - p : ill "Revelațiile lui Hermes Trismegistus" este o lucrare remarcabilă care a devenit o lucrare clasică a cărturarului francez religios, istoric al filosofiei antice și teolog André-Jean Festugière ( - ), fratele Ordinului Predicatorilor (Sfântul Dominic) din biserica romano-catolică Odată cu scrierea Revelațiile lui Hermes Trismegistus, André-Jean Festugière a adunat și publicat împreună cu profesorul de la Harvard Arthur Derby Nock, în patru volume, Corpus hermeticum ("Corpus Hermeticus"), cea mai cuprinzătoare colecție de lucrări atribuite zeului egiptean Hermes- Thoth Trismegistus, în limba greacă veche și latină Spre deosebire de predecesorii săi, care s-au concentrat în principal pe aspectele teoretice ale tradiției hermetice, autorul se concentrează pe expresia practică și ritualismul acesteia: astfel "Revelațiile lui Hermes Trismegistus" dobândesc caracterul unic al sursei originale Cartea este destinată tuturor celor care sunt interesați nu numai de tradiția ocult-alchimică, ci și de filosofia elenistică din zorii erei noastre Pentru mulți, va servi drept ghid în lumea cunoștințelor secrete ISBN - - - - Semnat pentru tipărire pe noiembrie Format x / Pech l Hartie offset gr Tiraj exemplare Comandă nu SRL "Casa de comerț Veligor" Moscova, metrou Tulskaya, Gamsonovsky per , , clădirea , birou Tel: + ( ) - - , + ( ) - - E-mail: vcligor (^gmail com Magazin online - WWW VELIGOR RU Centrul de Parapsihologie si Magie VELIGOR - WWW VELIGOR-CENTRE RLJ (c) Casa de comerț "Veigor", FRANCISCO CUMONT • S • REVELAȚII LUI HERMES TRISMEGISTUS eu ASTROLOGIE ȘI CUNOAȘTEREA OCULTA Hermes Trismegistus Conţinut Vladimir Tkachenko-Hildebrandt (Prandau) Călătorie la originile panteismului grec antic Viața și operele lui André-Jean Festugière Cuvânt înainte de către compilator și traducător Prefață la prima ediție INTRODUCERE ORA ŞI MIERCURI Capitolul I Declinul raţionalismului Capitolul II Profeţii răsăriteni Capitolul III Viziunea lui Dumnezeu Aretologia lui Imuthes-Asclepius DIN Visul lui Nectanebo Viziunea medicului Thessalus Capitolul IV Hermes-Thoth și literatura ermetică PRIMA PARTE ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Capitolul V Hermetism şi astrologie § Astrologia elenistică § Dovezi de hermetism astrologic § Scrieri ermetice despre astrologie I COLECȚII GRECEI A Apotelesmatică universală B Inițiative C Doctrina celor Douăsprezece Locuri II LIBER HERMETIS TRISMEGISTI "Despre Hermes: extras din discuția cu Tat" § Scrieri ermetice despre medicina astrologică şi botanica astrologică I TEORII GENERALE II APLICAȚIE LA TERAPIE Despre arta hieratică III SCRIERI LUI HERMES A Plante Deccan B Plante zodiacale C Plante planetare André-Jean Festugière D Plantele și pietrele celor stele fixe Capitolul I Despre concepție Capitolul III Despre o filacterie foarte puternică Capitolul VI Hermetismul şi cunoaşterea ocultă § Cunoaşterea ocultă în epoca elenistică § Cyranide ermetice Capitolul VII Hermetism şi alchimie § Alchimia - o tehnică simplă § Bolos Democratul și Fѵsgіha noi Mѵsgtikha § Literatura alchimică după Fizician § Fragmente alchimice ale lui Hermes A Capetele lui Hermes, Zosimas, Africanus B Zosima C Cele treizeci şi cinci de capitole ale lui Zosima către Eusebiu D Synesius E Olympiodorus F Anepigraf G creştin § Alchimia - o religie mistică Zosima Comentariu autentic asupra scrisorii Q Zosima Raport final Capitolul VIII Hermetism și Magie § Dovezi papirusuri magice § Texte de magie ermetică I TEXTE LEGATE DE THOTUS-HERMES A Thoth, Inventatorul magiei B Reţete cu vraja lui Thoth-Hermes C Reţetă când magicianul este identificat cu Thoth-Hermes D Reţete în care magicianul foloseşte figurina lui Thoth-Hermes II Texte referitoare la Gnoza Hermetică A (a) Rugăciuni către Dumnezeul Suprem (Eon sau Domnul Eon) A (b) Rugăciuni către Soare B Leiden Kosmopoiia C Reţeta pentru nemurire Capitolul IX Ficțiuni literare despre Logosul Revelației § Tipuri de revelaţie directă Conţinut I Revelația în cursul unui vis sau extaz II Revelația primită în cursul unei conversații cu Dumnezeu III Revelaţia prin deschiderea unei cărţi sau stele IV Revelaţia primită prin semne cereşti § Tipuri de revelație comunicată I Învățătura înțeleptului către rege A Petosiris către Nekhepso B Scrisori către Filip C Botros regelui D Nephotes Psammetikou E Bea la Ostanes F Tfe Ohosu I bis Scrisoarea unui profet către un personaj Pnutios, hierogrammata, Keriksu II "Tradiția" tatălui în fiu A "Cartea Sfântă" a lui Hermes pentru Asclepius (despre decani) = vezi mai sus B Pitagora Telaugesu C Higromanția lui Solomon pentru Roboam =CCAG , VIII, , pp ss D Cartea Înțelepciunii de Apollonius din Tyana pentru Postum = SSAO , VII, p E Cartea sacră intitulată "Monada" sau "Cartea a VIII-a a lui Moise" despre numele sfânt= PGM , XIII, Iss F Kyranis, prooem , p - En G Literatura orfică:!? , , Kem § Influenţa motivului traditio despre logosul ermetic CONCLUZIE ANEXA Zosima Panopolitansky "Mărturisirea" Magului Ciprian Bibliografia lui Ciprian al Antiohiei Documentatie pentru Cyprian Traducerea versiunii copte a "Confesiunilor" Inventar detaliat al literaturii ermetice arabe Louis Massignon CALATORIE LA ORIGINILE GRECEI VECHI PANTESIM Viața și operele lui André-Jean Festugière Cuvânt înainte de compilator și traducător Alegoria materiei primare alchimice I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Un frate din Ordinul Predicatorilor Bisericii Romano-Catolice, Andre-Jean Festugière, este un remarcabil erudit religios și istoric al filosofiei antice, care a dezvăluit într-un mod complet nou profunzimile viziunii neoplatoniene asupra lumii de la începutul erei noastre, inclusiv Hermetism, anticipând o serie de concluzii și concluzii proiectate timpului nostru Ne vom întoarce la ei aici și vom reveni constant în cursul lucrărilor la celelalte lucrări ale sale, incluse în lucrarea monumentală a omului de știință "Revelația lui Hermes Trismegistus" André-Jean Festugier a fost deosebit de atent la sursele primare Citând adesea texte autentice (uneori în paralel cu originalul grecesc antic), părea că adesea "călcă pe gâtul propriului cântec": apoi vocea lui de comentator suna mult mai liniştit, uneori tăcând; dar a făcut-o cu un singur scop: ca cititorul să fie complet cufundat în epoca studiată; iar concluziile corespunzătoare se vor forma în fiecare cap gânditor Prin urmare, citind Festugière, nu avem impresia unei interpretări secundare care este foarte relativ în contact cu originalul și, ca urmare, vorbește fie despre alte lucruri, fie este departe de asta Acesta din urmă, de altfel, este caracteristic multor comentatori științifici care înțeleg lucrurile mărunte, dar nu observă tendința Despre aceasta este metoda lui Festugière: mai întâi identificarea unei tendințe, apoi sursa și un comentariu laconic Abordarea intriga a lui Festugière, care este similară într-un anumit sens, captivează și, după ce ai citit un capitol, te străduiești deja să-i afli continuarea în altul De fapt, nimic neobișnuit: prezentarea lucrurilor serioase într-un spirit fascinant este una dintre principalele metode ale școlilor filosofice grecești antice, începând cu pitagoreici Aici Festugière este un tradiționalist Elevul sau cititorul trebuie să fie bine, dar imperceptibil și imperceptibil împins la o concluzie, un silogism Deși silogismul în sine este deja subînțeles în text sau raționament Produsul Festugière este construit într-un mod similar Andre-Jean Festugier Fără îndoială, opera și activitatea științifică a lui André-Jean Festugière a fost influențată de doi dintre contemporanii și profesorii săi mai vechi: Joseph Bidez ( - ) și Franz Valéry Marie Cumont ( - ), ambii istorici remarcabili ai Antico-Vedelor și filologi clasici , profesori la Universitatea din Gent din Belgia Orice fenomen din lumea ideilor, conform lui Festugière, formează un mediu social și etno-confesional Festugier însuși s-a dezvoltat ca om de știință și s-a dezvoltat creativ într-un mediu format de cercetători remarcabili precum germanii: Julius Ruska ( - ), expert în alchimia arabă, și Richard August Reitzenstein ( - ), filolog clasic; francezul Louis Massignon ( - ), specialist în mistică islamică; acesta din urmă din a fost membru corespondent străin al Academiei de Științe a URSS, iar din a slujit ca preot al Bisericii Greco-Catolice Melchite Pedigree-ul lui André-Jean Festugière Viața unui preot dominican Rod Festugier - burghez și provine de la antreprenori din domeniul metalurgiei feroase din provincia franceză Perigord Dintre reprezentanții săi, Jean Festugière ( - ) a devenit celebru, după ce a profitat bine de pe urma dezvoltării industriale în curs de dezvoltare și a războaielor constante ale Imperiului Napoleonic, pentru care a aruncat tunuri, creându-și o reputație "cel mai informat om în producția de fier", după cum reiese din cuvintele Prefectului Dordognei de atunci În calitate de cumnat al lui Bugeaud, devenit mai târziu mareșal, a jucat un rol important în industrie și în sfera financiară Georges și Émile ( - ) Festugiers, nepoții săi, simțind declinul industriei siderurgice din Périgord, s-au mutat în departamentul Haute-Marne din Brousseval, unde au prosperat, schimbându-și gama de mărfuri, trecând de la turnarea tunurilor la producție a macaralelor şi a politicii comerciale moderne Și abia în , după treisprezece ani ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Moartea lui Emile, Paul Festugière ( - ), nepotul său și tatăl viitorului eminent explorator, a preluat fără tragere frâiele companiei familiei Se știe că Paul Festugier a urmat noul Institut Catolic din Paris: acolo a primit o licență în filozofie și jurisprudență; în ciuda transferului său la Școala de Mine, a continuat să publice articole în publicații precum White Review, Annals of Christian Philosophy și Furrow, mărturisind angajamentul său față de catolicismul social și politic, deși deținea o întreprindere cu jumătate de milion de muncitori și capital aproape două milioane de franci în departamentul Haute-Marne Cu toate acestea, la sfârșitul Primului Război Mondial, Paul Festugier și-a transferat compania către manageri din afara familiei Festugier Georges, unul dintre frații săi, devine Dom Maurice Festugières, stareț al mănăstirii benedictine Maresu din Belgia, unde se creează un centru de renaștere liturgică pentru anii de după război Din partea mamei sale, André-Jean Festugière era descendent din deputatul și academicianul Saint-Marc Girardin ( - ) Mama sa Lucille Saint-Marc Girardin ( - ) a fost nepoata acestuia din urmă De-a lungul vieții, părintele André-Jean Festugière a păstrat pe birou o fotografie a mamei sale, care se stingea din viață în anul hirotoniei sale preoțești Nouă copii s-au născut în căsătoria lui Paul Fe-stugier cu Lucile Saint-Marc Girardin: patru fii și cinci fiice Jean (mai târziu André-Jean) a fost al doilea copil Din păcate, fiii nu au lăsat urmași: Georges, cel mai mare dintre ei, născut în , a murit de o moarte eroică pe câmpurile Primului Război Mondial în ; Jean-Louis a murit în în copilărie; iar André, născut în , a cedat tuberculozei și a murit la vârsta de paisprezece ani Dintre cele cinci fiice ale familiei Festugière, două, Marie-Louise și Cecile, vor deveni călugărițe Trei prieteni André-Jean Festugière igh, Lucille, Odette și Jeanne, se vor căsători: vor avea mulți copii, deși numele de familie Festugière în sine nu va continua în niciunul dintre ei Viitorul cercetător remarcabil al filosofiei elenistice s-a născut la Paris la martie , la botez a luat numele de Jean Paul Philippe A primit o educație strălucită pentru vremea lui: a studiat la Liceul Condor, apoi a urmat un curs de științe la Colegiul Sf Stanislau și la Școala Normală Superioară, unde a absolvit cursul de științe filologice din a doua etapă Apoi a intrat la Școala Franceză din Roma ( - ) și la Școala Franceză din Atena ( - ) În , după moartea fratelui său mai mic André, Jean Paul Philippe Festugière a început să aibă idei despre monahism și hirotonire în preoție Rezultatul vizitei pe unchiul său Dom Maurice Festugière la mănăstirea benedictină Maredsous din Belgia a fost o dorință puternică de a deveni călugări și de a hirotonit El a explicat motivul astfel: "La Maresa în , am simțit chemarea lui Dumnezeu cu o forță irezistibilă Am cautat dar nu am gasit Răspunsul a fost copleșitor După câteva minute, am decis să mă predau voinței lui Dumnezeu Motivul este simplu: m-am simțit iubit " După ce a dat jurămintele veșnice în anul următor, a intrat în noviciatul Ordinului Dominican deja cu numele de frate Andre-Jean Festugière, luându-l în cinstea iubitului său frate mai mic, care a murit în din consum Admiterea în ordin i-a asigurat educația teologică corespunzătoare, pe care a început să o dobândească în același timp la Amiens Apoi, în timpul persecuției religioase din Franța, s-a mutat în Belgia, unde a continuat la Solshuar de Caine (Saulchoir de Caip) un curs de teologie a tomismului Aici, la mai , a fost hirotonit preot al ordinului său Din acel moment, el a început să îmbine activitatea sa academică activă cu viața măsurată și liniștită a mănăstirii dominicane În anul următor, devine lector în teologie, luând gradul de canonic, permițându-i să studieze ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE activităţi didactice în Ordinul Predicatorilor După terminarea educației sale teologice, părintele Andre-Jean Festugière, care a fost hirotonit preot, a fost repartizat la Ierusalim la mănăstirea Sfântul Ștefan pentru a recrea Școala Biblică și Arheologică pentru anul universitar - Școala era atunci în criză din cauza plecării forțate a directorului ei, părintele Dhorme, iar noul său administrator este foarte nerăbdător să-și găsească locul în ea, deoarece orașul în sine nu-i inspiră simpatie Totuși, aici își completează prima carte, Idealul religios al grecilor și Evanghelia: în ea o adresă către cititor este datată februarie și indică faptul că a fost scrisă în orașul Ierusalim Întors din misiunea sa în Țara Sfântă, canonicul André-Jean Festugier și-a finalizat teza de doctorat "Contemplarea și viața contemplativă după Platon", scrisă sub conducerea lui Léon Robin ( - ), profesor de istoria filosofiei antice la Sorbona din până în Această lucrare a fost publicată în limba rusă în ca o carte cu același nume la editura Nauka din Sankt Petersburg, în traducerea lui A Gagonin Începând din , în timpul ocupației germane a Franței, a devenit director științific al Școlii Practice de Studii Superioare (GECOIe pratique des hautes etudes), pe care a rămas până în În a fost ales membru al Academiei de Inscripții și Belle Litere (Academie des inscriptions et belles-lettres) Ideea pe care a nascut-o de a studia Corpul Hermetic dinainte de razboi si de razboi nu gaseste nici un sprijin in cercurile academice franceze Și însuși fenomenul a ceea ce se numește "antichitate târzie" la acea vreme nu prea interesa pe nimeni Când Festugière și-a prezentat volumele din Hermes Trismegistus lui Paul Mazon, redactor-șef al Colecției Guillaume Bude, el a auzit în ^ ^ André-Jean Festugière adresați-vă remarcii critice: "Festugière, îmi place de tine, dar nu-mi place Hermes-ul tău" Apoi, în mediul de predare din Franța și din alte țări, nimeni nu era gata să admită că Hermes Trismegistus ar putea fi un subiect demn de cercetare și, prin urmare, studiul experienței religioase a oamenilor din antichitatea târzie nu are niciun sens De aceea, la început preotul dominican lucrează complet separat, dar ulterior se întâlnește cu omul de știință american de la Harvard Arthur Derby Nock, cu care publică primele două volume și al patrulea volum din Corpusul său ermetic Împreună și-au pavat drumul minunat și nou în antichitate, creând subiectul lor original fundamental, care astăzi nu mai pare, ca înainte, nici extravagant, nici dubios La Sater Readings de după război din California (unde cercetătorul dominican a fost invitat datorită prietenului său american Arthur Derby Knock), desfășurate în onoarea bancherului american de origine norvegiană Peder Sater, administrator al științei universitare, André-Jean Festugière își prezintă reflecţii asupra problemei religiei personale în Grecia antică Ei disting între așa-numita "evlavie populară" și "evlavie învățată": una dintre ele se întoarce la convingerile personale ale indivizilor; celălalt la religia colectivă a cetăţenilor oraşelor-stat greceşti Se crede că în această serie de prelegeri, publicată mai târziu într-o carte în engleză numită Religie personală printre greci, Festugière își exprimă cel mai clar viziunea asupra lumii și atașamentele sale sincere Pe exemplul unor autori selectați, el arată ciocnirea a două aspecte religioase, dezvăluind evlavia individuală a oamenilor Drept urmare, acum își concepe operele ca un dialog între două civilizații care coexistă una lângă alta, antichitatea păgână și antichitatea creștină, comparând în diferite situații conceptul de iubire între păgâni și între creștini Despre ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE mărturisește următoarea sa lucrare, care povestește despre viața a doi Antiohi - păgân și creștin: Libanius, Hrisostom și călugării sirieni, publicată de Boccard în în seria Biblioteca Școlilor Franceze din Roma și Atena Povestește despre creșterea unui tânăr antiohean, sfâșiat spiritual între retorul păgân Libanius și oratorul creștin Ioan Gură de Aur Toată viața, studiind contextul păgân, părintele André-Jean Festugière îl împacă cu faptul creștinismului Și cu cât dobândește mai mult cunoștințe despre contextul însuși, cu atât particularitatea faptului creștin se manifestă în claritatea lui Evidențiind specificul creștinismului, Festugière infirmă teoriile unor filologi germani și gânditori francezi care au făcut ca revelația creștină să depindă de dezvoltarea treptată a misterelor păgâne Astfel, el intenționează, pe baza unui demers științific, să investigheze religiile antichității târzii, sau mai bine zis sentimentul religios al strămoșilor El se alătură a ceea ce el numește o religie personală, o experiență trăită pe care individul este capabil să o producă de la zeitate Apoi se repezi în prezentarea unei interpretări în profunzime a mișcării filozofice și religioase a întregii antichități târzii Acest plan este realizat datorită celor patru volume din Revelația lui Hermes Trismegistus El oferă o relatare completă a prevestirilor filozofice și religioase care au inspirat această înțelepciune demascată, atribuită zeului egiptean Hermes, care s-a răspândit prin lumea greco-romană sub un dublu aspect, popular și savant Titlurile succesive ale celor patru volume explică conținutul acestora: Astrologie și Cunoaștere Ocultă, Dumnezeul Cosmic, Doctrine ale Sufletului, Dumnezeul Necunoscut și Gnoza Un total de peste de pagini publicate între și Gabalda în Colecția de Studii Biblice În , André-Jean Festugière se află într-o stare de oboseală extremă, pe care o dezvăluie într-o scrisoare către prietenul său al -lea André-Jean Festugière Noku de la Harvard, care răspunde: "Dragul meu prieten, am un sentiment de respect profund față de tine V-ați asumat o povară uriașă în ultimii douăzeci de ani; când mă uit la numărul imens al publicațiilor tale, este greu de crezut că unul dintre oameni este capabil să facă asta Și anii de război trebuie să fi fost o perioadă de mare tensiune pentru tine Vă implor să vă luați o vacanță lungă peste tot în lume ne bazăm pe tine pentru a putea scrie în continuare în beneficiul nostru tuturor și, prin urmare, trebuie să te odihnești Totuși, cercetătorul nostru nu a profitat de acest sfat sincer Dimpotrivă, apoi începe o serie de noi publicații despre monahismul Orientului creștin, lucrând în același timp neobosit la traduceri ale Proclus neoplatonist Ce se poate judeca din traducerile sale în șapte volume ale biografiilor călugărilor răsăriteni (Constantinopol, Palestina, Egipt), publicate între și de Cerf; printre altele, a creat viețile lui Theodore Siceon și Historia Monachorum in Aegypto, publicate de Bruxelles Bollandists în și , Colecțiile grecești de miracole, publicate de Picard în , viețile lui Simeon cel Nebun și Ioan din Cipru de Leontius din Napoli, publicat de Zhetner (Geuthner) în Și asta nu este tot: aici trebuie adăugate următoarele lucrări ale preotului dominican: traduceri ale dialogurilor Sfântului Grigorie cel Mare ( ), povești bisericești despre Evagrie și Sozomen pentru culegerea izvoarelor creștine și, în final, o traducere completă a actelor Sinodului de la Efes și de la Calcedon, publicată pentru prima dată în limba modernă în suplimentul la colecția de teologie istorică de la Bochesne și în Buletinele de studii orientale de la Geneva în și În plus, Festugière și-a adunat numeroasele articole, împrăștiate în patru volume, publicate în colecția Hermetism and Pagan Mysticism la Obier în , precum și în Studies in Greek Philosophy, Studies in Greek and ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Religia elenistică și studiile lui Wren în istorie și filologie (Vis) în , și Curiozitatea și erudiția lui Festugière depășesc antichitatea, așa cum demonstrează trei dintre cărțile sale: Filosofia dragostei și influența ei asupra literaturii franceze în secolul al XVI-lea a lui Marsilio Ficino ( ), traducerea în franceză a cărții Erasmus de Rotterdam Enchiridion militis christiani (Manualul cavalerului creștin) ) ( ) an) și George Herbert, poet și sfânt anglican ( ); în ea își găsește propriul dublu, consolat de un pastor anglican care știe că este iubit de Dumnezeu La sfârșitul vieții sale, Festugière traduce Sfânta Evanghelie după Marcu în franceză Aceasta este ultima scrisoare a preotului dominican, publicată la aniversarea a zece ani de la moartea sa În ceea ce privește studiul său despre religia și filozofia păgână, merită menționat aici mica sa carte despre Socrate ( ), care este adesea tradusă și retipărită; apoi eseul "Copilul din Agrigento" ( ), retipărit constant de editura Cerf, studiul "Despre sfințenie, comparație între un erou grec și un sfânt creștin" ( ); apoi vin colecțiile sale "Despre trei asceți păgâni" - Firmicus Maternus, Porfiry și Sallust ( ), apoi lucrarea "Despre Epicur și zeii săi", care exprimă respingerea oricărei religii bazată pe frică ( ); în acelaşi an realizează minunate traduceri ale epigramelor Antho-logia palatina sub titlul "Grec şi natură" ( ) În plus, publică Medicina antică a lui Hipocrate ( ) și opt volume din traducerea Comentariilor lui Proclu la dialogul lui Timeu și la Republica lui Platon ( - ) Celelalte traduceri ale sale sunt: "Cheia viselor lui Artemidor" ( ), "Teles și Musonius, doi predicatori ai antichității" ( ), "Discursurile sacre ale lui Aelius și Aristides" ( ), în care autorul este îmbrățișat pe deplin de revelațiile zeului său și își desăvârșește evlavia în fața mântuitorului Asclepi André-Jean Festugière mânca Toate acestea nu sunt atât traduceri în limba franceză ale operelor autorilor antici, ci studii originale ale textului cu introduceri critice și istorice și comentarii excelente la mii de observații filologice, literare și doctrinare În Ordinul Dominican, a primit titlul de Maestru de Teologie Sacra în la cererea priorului său conventual, părintele Forestier În a devenit primul laureat al Premiului Franz Cumont, acordat de Academia Regală a Belgiei La întoarcerea sa din Țara Sfântă în , a fost repartizat la mănăstirea pariziană a Sfântului Sacrament, unde a urmat toate slujbele monahale ulterioare Aici își exprimă în repetate rânduri regretul că autoritățile monahale nu îi permit să coopereze cu tinerii frați Se crede că, ca urmare a acestei dezamăgiri, a publicat în Spiritual Life în și mai multe articole despre instrucțiunile către noviciatul monahal al lui Meister Eckhart: împreună cu traducerea Sfintei Evanghelii din Marcu, acestea sunt ultimele sale publicații Este extrem de important să subliniem că André-Jean Festugière a fost un filolog clasic și un istoric al filosofiei exemplar În activitatea sa științifică, a recurs în primul rând la sursele primare, limitând utilizarea literaturii secundare pentru el însuși Adesea, când lucra la traduceri sau la propriile sale lucrări, el citea cu voce tare, cu voce tare, pe o intonare melodică texte antice pentru o mai bună înțelegere și interpretare Amploarea abilității sale de a lucra și a perspectivă sunt uimitoare Acestea sunt scrieri neoplatonice, texte din papirusurile magice elenistice ale Egiptului, tratate medievale de alchimie, astrologie și magie, hagiografia creștină a Orientului și Occidentului etc În fiecare zi a vieții sale fructuoase și bogate din punct de vedere spiritual, a lucrat neobosit, realizând de fapt expresia spusă cândva de înțeleptul grec antic Solon: "Îmbătrânesc, dar totuși ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Studiez" Aceasta înseamnă că asceza era pâinea lui de zi cu zi, obligându-l la o adevărată și continuă muncă intelectuală, fără de care nu-și mai concepea existența, ajungând la un nivel în care deja respira gândul S-a străduit să facă mai mult vorbind lucruri încă nespuse despre manierele, viața, obiceiurile și riturile oamenilor din antichitatea târzie, comunități hermetice sau alchimiști elenistici și europeni, adepți ai artei regale, pentru vulnerabilitatea pe care a păstrat-o în sensibilitatea sa o dădea el dreptul de a exprima ca o măreție strălucitoare păgânismul și lumina eliberatoare a Evangheliei Dar totul este finit, întrucât cauza morții este iubirea: așa spune unul dintre tratatele de hermetică Preotul Ordinului Dominican al Bisericii Romano-Catolice, Andre-Jean Festugier, a murit la august în spitalul Saint-Dizier din departamentul Haute-Marne din Franța O bibliografie completă a operelor lui André-Jean Festugière este publicată în colecția André-Jean Festugière Memorial (Amintiri ale lui André-Jean Festugière), publicată la Geneva în A însumat: de cărți și de articole în reviste, recenzii și buletine științifice Această ediție a fost pregătită inițial ca o ediție comemorativă pentru cea de-a -a aniversare a remarcabilului savant dominican al antichității, dar a fost deja publicată ca un memoriu Include douăzeci și cinci de articole despre el de către colegii și studenții săi* "Vezi Memorialul Andre Jean Festugiere" Antiquite pai'enne et chretienne, Geneve, P Cramer, , p XVII-XXXIV: Cahiers d'orientalisme, ^ ^ André-Jean Festugière Alegoria triumfului ermetic ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE PANTEISMUL ŞI RELIGIA REVELAŢIEI CATEVA CONCLUZII Păgânismul grecesc antic de-a lungul existenței sale a luat diferite forme, de la filozofarea rafinată a pitagoreenilor, orficilor și platonicienilor până la idolatria crudă a maselor Jean-André Festugière a arătat strălucit în scrierile și comentariile sale la numeroase traduceri că linia de demarcație dintre ezoterismul religios al elitei polis și exoterismul oamenilor care trăiesc în mediul rural a existat aproape întotdeauna Ezoterismul a fost asociat cu conștiința de sine a individului și, ca urmare, cu religia personală, în timp ce exoterismul a fost asociat cu credințele comunităților și entităților teritoriale Tocmai această abordare dă naștere unei contradicții insolubile între inițiat și profan, ceea ce este evident deja în perioada presocratică a filosofiei grecești antice În ea, de fapt, se află originile gnozei, sau gnozei, așa cum se obișnuiește să se numească un astfel de fenomen în perioada precreștină Să remarcăm în special că religiile egalitare (principalul lor criteriu este accesul egal al tuturor oamenilor la mistere sau la obiectul de cult) au apărut mai târziu: acum acestea sunt așa-numitele religii mondiale - creștinismul, islamul și budismul (iudaismul, în ciuda tradiţie, încă pare a fi mai mult comunitate etno-confesională) Întrucât în antichitate nu exista egalitate religioasă, atunci au apărut cunoștințele secrete sau oculte, accesibile doar inițiaților Acest lucru a fost facilitat și de împărțirea instituțională a societății elene sau elenistice De aceea, potrivit lui Festugière, nu are rost să vorbim despre o datare cel puțin aproximativă a originii alchimiei ca cunoștințe de elită a inițiaților: fără îndoială, experiența sa a fost folosită de preoții egipteni, dar rădăcinile ei se întorc la timpuri antediluviane Aici putem evidenția doar figurile cheie, ale căror lucrări supraviețuitoare pot fi folosite pentru a judeca continuitatea acelei alchimii imemoriale cu Andre-Jean Festugier maeștri ai artei regale a Evului Mediu O astfel de figură este, fără îndoială, Zosima din Panopolitan, analizată în detaliu de André-Jean Festugière în primul volum din Revelația lui Hermes Trismegistus Cu toate acestea, așa cum înțelegem noi, credințele populare și-au format propriul ocultism exoteric: vrăjitorie, magie casnică și talismană etc Uneori, aceasta era o cunoaștere "degenerată" a inițiaților, s-a găsit accidental sau deliberat în afara mediului său și s-a degradat dincolo de recunoaștere (vezi același Louis Massignon, Anexa III) Citind volumul I din "Revelația lui Hermes Trismegistus" de André-Jean Festugière, în special în ceea ce privește alchimia ca religie mistică, se ajunge la concluzii paradoxale cu privire la ezoterismul religios elen și elenistic Se dovedește că religia ezoterică a aristocrației elene și a elitei preoțești era panteismul, refractat pentru oameni în politeismul olimpic Desigur, anumite lucruri pe care un preot dominican le-ar putea reține din cauza implicării sale într-un ordin religios Dar acolo unde nu există o concluzie directă, o poți citi printre rânduri Dar cine a fost chiar fondatorul legendar al acestui panteism? Răspunsul la această întrebare este dat de un alt istoric remarcabil al antichității, omul de știință rus Thaddeus Frantsevich Zelinsky, care părea a fi cercetătorul ideal pentru Alexei Fedorovich Losev În al -lea volum al său "Din viața ideilor" intitulat "Rivalele creștinismului" (Sankt Petersburg, ) în capitolul "Hermes de trei ori cel mai mare" Zelinsky discută despre Hermes Trismegistus și ajunge la concluzia despre originea originară arcadiană a acestui zeu Dar nu din Arcadia Peloponeziană, ci din țara nordică a urșilor, legată de regatul morților prin canale speciale, "catavorts", prin care Ulise a coborât în Hades Zelinsky consideră că cel mai viclean Ulise este o reflectare pământească și chiar întruparea lui Hermes De aceea, fiul lui Hermes și soția lui Ulise Penelope, care s-a născut în absența acestuia din urmă, este zeul cu picioare de capră al satirilor și nimfelor ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Pan sau Faun în vocală latină, de aici și fauna - regnul animal Pan este un simbol alegoric al tuturor lucrurilor, iar în alchimie este șarpele Ouroboros care își mușcă propria coadă Zosima Panopolitansky (nativ din orașul Pan) apare ca primul om de știință și alchimist care a reînviat acest simbol antic, cunoscut în Sumer, în zorii erei noastre Potrivit unei versiuni, Heraclit aparținea genului basileus, preoți-regi, se presupune că provin din Hyperborea, adică țara de lângă adevărata Arcadie de Nord Pe de altă parte, în această expresie, după cum cred mulți cercetători, dialectica elenă originală este deja încorporată Dar dacă priviți mai larg, atunci vorbim despre o tradiție religioasă și filozofică primordială care a venit în Mediterana din nordul hiperborean, despre care au scris savanți și filozofi religioși proeminenți precum Rene Guenon, Fridtjof Schuon, Louis Charbonneau-Lasse , Julius Evola Prin urmare, apelul André-Jean Festugière la Hermes Trismegistus și codul ermetic nu a fost doar un fapt semnificativ, puțin înțeles de contemporanii academicieni, ci și o continuare a unei mari lucrări de căutare a proto-indo-ului Rădăcina europeană și identitatea risipită a popoarelor de rasă caucaziană, o lucrare începută de Atoine Fabre d'Olivet, Max Muller, marchizul Joseph Alexander Saint-Yves d'Alveidre, Paul Deissen - adică toți cei care, trecând dincolo de vechiul cadru ideologic, a construit paradigma unei noi filologii și a istoriei filosofice a ideilor Înainte de Revelația lui Hermes Trismegistus a lui Festugier, se accepta în esență că religia revelației, fiind mesajul spiritului absolut, a apărut și s-a manifestat ca o religie egalitară, printre astfel de religii fiind creștinismul, islamul, budismul și parțial zoroastrismul Studiile lui André-Jean Festugière au arătat că revelația este posibilă și la nivelul grupurilor hermetice secrete, ca și cum acestea nu ar constitui nicio comunitate religioasă și par a fi jsI ^ André-Jean Festugière mai degrabă, școli filozofice elitiste cu propriul sistem de inițiere O astfel de revelație, potrivit preotului dominican, devine privată, în contrast cu revelația atotcuprinzătoare a religiilor lumii În general, Andre-Jean Festugière și-a considerat subiectul studiat ca atare Aici intrăm într-o zonă în care revelația privată, pe exemplul lui Hermes Trismegistus, și inițierea elitistă se învecinează și apoi se pătrund reciproc Și atunci, de ce nu poate fi considerată ca o astfel de revelație privată legenda masonică despre maestrul Hiram, realizată simbolic în ritualul gradului III al Francmasoneriei de orice rit? Eminentul savant german al creștinismului timpuriu, Adolf von Harnack, credea că gnosticismul este "cea mai acută elenizare a creștinismului", în timp ce Gilles Quispel a contracarat această definiție celebră cu următoarele: "Gnosticismul este creștinizarea filozofiei grecești și a misticismului oriental pe baza a Evangheliei " Recunoaștem că ambele poziții sunt capabile să reflecte adevărul obiectiv, dacă acesta este prezentat în volum și în dezvoltare, evidențiind ca absolut evidente ambele părți, ambele flancuri, pe care a avut loc interacțiunea cu noua religie a revelației cuprinzătoare Și în acest context, rolul comunităților hermetice nu a fost încă remarcat nu numai în rivalitatea cu creștinismul, ci și în formarea sa consecventă Mai mult, prima școală categorică creștină numită Didascalia a luat naștere tocmai în Alexandria la joncțiunea fermentării și cristalizării tuturor acestor doctrine, mergând de la hermetism, neoplatonism, gnosticism creștin și terminând cu heterodoxia și ezoterismul evreiesc, dacă vorbim despre secta esenienilor -terapeuții care locuiau acolo André-Jean Festugière, după ce a făcut o analiză detaliată a astrologiei și a cunoștințelor oculte, ne-a adus până acum doar la acest aspect, care va fi dezvăluit treptat în volumul al doilea al Revelației lui Hermes Trismegistus, care se numește Dumnezeul Cosmic Prezintă o bogată teologică I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Aceasta este o panoramă a antichității elenistice târzii: Hermetismul o străbate ca un fir roșu, pentru a se dizolva apoi, reaparând în comunitățile alchimice din Evul Mediu, iar apoi, începând din secolul al XVII-lea, în ordinul francmasonic În ceea ce privește Orientul musulman, aici frățiile hermetice au fost reînviate sub forma ordinelor sufite și a tarikaților, în principal de convingere șiită sau ismailită Dacă vorbim despre viziunea panteistă asupra lumii a hermetismului, atunci împreună cu tratatele alegorice de alchimie care au existat de secole, aceasta a fost reînviată nu numai în scrierea ritualurilor alchimice ale celor trei grade ale Francmasoneriei simbolice de către iezuitul Athanasius Kircher, care le-a trecut la alchimistul englez Elias Ashmole, dar și în lucrările ezoteriştilor din secolele XIX și XX, de exemplu, Antoine Fabre d'Olivet, Joseph Alexander Saint-Yves d'Alveidre, Saint-Germain Vladimir Shmakov din Moscova și alții pânză de panteism ermetic elenistic aruncată peste o fundație iudeo-creștină Acum putem rezuma rezultatul intermediar În primul rând, partea ezoterică a religiei elene arhaice a fost panteismul, adus de strămoșii grecilor antici din Arcadia de Nord (țara urșilor), adiacentă Hiperboreei, și notat cu simbolul zeului Pan sau Ouroboros, un șarpe care mușcă propria coadă În al doilea rând, Hermetismul, ca viziune filozofică și mistică asupra lumii, fiind o relicvă a fostei religii arhaice, care și-a asumat o inițiere elitistă, a continuat să existe sub masca diferitelor comunități care au devenit depozitare ale cunoștințelor oculte Paradoxul constă în faptul că religia însăși a dispărut, dar însăși viziunea religioasă asupra lumii, care implică inițierea de elită și studiul cunoașterii oculte, a fost păstrată sub forma unor comunități și ordine ermetice, luând învelișul lumii egalitare ^ ^ Andre-Jean Festugier religii, în acest caz rădăcina avraamică În al treilea rând, pe baza datelor furnizate de André-Jean Festugière și de savantul rus al antichității Thaddeus Zelinsky, Hermetismul ca viziune asupra lumii despre știința ocultă și inițierea se întoarce la tradiția nordică primordială; iar gnosticismul însuși, de fapt, este o ramură secundară a hermetismului, care a apărut când a intrat în contact cu creștinismul, iar mai târziu cu islamul (când vine vorba de gnoza sufită) În al patrulea rând, este evident că hermetismul ca viziune asupra lumii și doctrină ezoterică a existat aproape continuu pentru toate secolele, începând de la începutul erei noastre, din când în când găsind reîncarnări fie în alchimie, fie în platonicienii Renașterii, fie în limba franceză ocultism, apoi în filosofia cosmismului rus Pe de altă parte, André-Jean Festugière a subliniat înrădăcinarea personală în cea mai primordială tradiție, care este mai presus de orice forme religioase, ritualuri și simboluri care se auto-reprezentă El a numit această înrădăcinare un sentiment religios, întruchipat în fenomene confesionale, dar depășindu-le și fiind în afara lor Acest sentiment este atotcuprinzător pentru cei cărora le este accesibil; orice ipocrizie (ѵѵlbkrіssh;), adică evlavia înghețată într-o mască, este străină În acest sentiment religios răspândit în omenire, conectându-l cu tradiția primordială și coborând din Absolut, este conținut panteismul viziunii despre lume a lui Andre-Jean Festugière, iar cunoașterea Hermetismului și Corpusului Hermetic este una dintre modalități să caute și să studieze acest sentiment: de aceea preotul dominican a remarcat neconfesionalismul și adogmatismul lucrărilor ermetice El a recunoscut acest sentiment nu numai de la Sfinții Tereza de Avila și Francisc de Sales, ci și din scrierile misticilor protestanți: Jacob Boehme, Abraham von Frankenberg și Christian Knorr von Rosenroth; dar în egală măsură în scrierile cabaliştilor ezoterici evrei, misticilor sufi, maeştrilor indieni ai Vedantei, ermetic I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE filozofii skian și simboliștii francmasoni care au dezvoltat misterul trinității ființei și reflectarea noumenului în fenomen Cu toate acestea, iată cuvintele lui despre ceea ce am acordat atenție aici: "Religia în forma sa cea mai generală poate fi definită ca credința în cea de-a patra dimensiune, care ne îndepărtează de lumea materială, unde totul este supus schimbării, domnește haosul, unde suntem adesea singuri și nefericiți; în această dimensiune există ceva, o Ființă Absolută, care este aici în toată perfecțiunea și splendoarea ei Să simțim că suntem conectați cu această Ființă și dependenți de El, să ne străduim să-L găsim, să fim foame și sete de El - acesta este sentimentul religios O persoană religioasă este acela care vede lucrurile din lumea muritorilor și, în același timp, nu le vede, căci el contemplă alte lucruri care se află dincolo de simțuri, lucruri care sunt mai reale, mai în armonie cu inima sa; numai aceste lucruri îi sunt cunoscute, doar ele îi amintesc de adevărata sa patrie, de casa lui primordială, în timp ce lucrurile pământești îi sunt străine și chiar ostile O persoană religioasă este acela care simte, dincolo de fenomenele întâmplătoare, Prezența divină și care are nevoie să simtă constant această Prezență Dacă pierde acest sentiment, totul devine gol, iar lumea se transformă într-un deșert în care el este pierdut Un astfel de sentiment este, desigur, de natură profund personală Nu poate exista altă religie adevărată în afară de religia personală Adevărata religie este în primul rând apropierea de Dumnezeu Orice ritual religios se transformă în prefăcătorie, dacă credinciosul care ia parte nu simte în sine această sete de Absolut, această dorință pasională de a se alătura Ființei misterioase ascunsă sub grosimea fenomenelor haotice ial ^ André-Jean Festugière Francis Yeats despre primul volum din Revelația lui Hermes Trismegistus Patru volume din "Revelația lui Hermes Trismegistus" de André-Jean Festugière, publicate între și Frances Amelia Yeats ( - ), o remarcabilă cercetătoare britanică a aspectelor secrete ale culturii Renașterii, care a adus o mare contribuție la studiul rozicrucianismului timpuriu, subliniind că André-Jean Festugier a reușit să recreeze atmosfera și mentalitatea Antichitatea târzie într-un mod special, rezumă semnificația primului volum după cum urmează "Revelațiile lui Hermes Trismegistus", evidențiind principalele tendințe ale dezvoltării religioase și filozofice din acea perioadă particulară: "În primul volum al lucrării sale Revelația lui Hermes Trismegistus, Festugier a analizat starea de spirit a acelei epoci (aproximativ secolul al II-lea d Hr ), când au fost scrise Asclepios și tratatele care ne-au ajuns ca parte a Codului ermetic În exterior, era o lume perfect organizată și stabilă Pax Romana a ajuns ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE La apogeul său, populația mixtă a imperiului era condusă de o birocrație pricepută Vasta rețea de drumuri romane asigura comunicații excelente în interiorul imperiului Straturile educate au absorbit cultura greco-romană bazată pe sistemul celor șapte arte liberale Dar starea spirituală a acestei lumi nu era atât de prosperă Puternicele eforturi intelectuale ale filozofiei grecești s-au epuizat, au ajuns într-o stagnare, într-o fundătură - poate pentru că gândirea greacă nu a făcut niciodată pasul decisiv spre verificarea experimentală a ipotezelor sale - pas care avea să fie făcut abia cincisprezece secole mai târziu, odată cu apariția gândirii științifice moderne în secolul al XVII-lea Lumea secolului al II-lea s-a săturat de dialectica greacă, care părea să nu conducă la rezultate sigure Platoniștii, stoicii, epicurienii nu puteau decât să repete teoriile școlilor lor fără să avanseze deloc, iar dogmele acestor școli, comprimate sub forma unui manual, au devenit baza educației filozofice în întregul imperiu Filosofia scrierilor ermetice, în măsura în care este de origine greacă, aparține aceluiași tip standard, cu amestecul său eclectic de platonism, neoplatonism, stoicism și alte școli de gândire grecească Dar oamenii secolului al II-lea s-au străduit cu pasiune să cunoască realitatea, să obțină un răspuns la problemele ei, pe care educația obișnuită nu le putea oferi În căutarea unui răspuns, au apelat la intuitiv, la magic, la mistic Din moment ce mintea părea să fi eșuat, ei au căutat să cultive Nous, mintea dincolo de rațiune Filosofia de care aveau nevoie nu de dragul exercițiilor dialectice, ci pentru a realiza o cunoaștere directă a Divinității și a sensului lumii - pe scurt, ca o gnoză, la care duc disciplina ascetică și o viață pioasă Tratatele ermetice, deseori compuse sub forma unui dialog între profesor și elev, se termină de obicei într-un izbucnire de extaz când adeptul atinge în sfârșit iluminarea și izbucnește în imnuri laudative El atinge iluminarea, aparent, ca urmare a contemplării lumii sau a cosmosului - sau mai degrabă, contemplând cosmosul reflectat în propria sa minte (Nous, sau mens): el înțelege semnificația divină a împletițiilor ^ ^ Andre-Jean Festugier mosa și primește putere spirituală asupra ei - asemănător cu binecunoscutele revelații gnostice sau cu experiența ascensiunii sufletului prin sferele planetare pentru a se contopi cu zeitatea Astfel această religie a cosmosului, latentă și adesea prezentă în gândirea greacă, în special în platonism și stoicism, devine în hermetism o adevărată religie, un cult fără temple și cult, practicat exclusiv în minte, o filozofie religioasă sau o religie filozofică care include gnoză Oamenii secolului al II-lea au fost complet impregnați de ideea (pe care Renașterea a adoptat-o de la ei) că vechiul este pur și sfânt, că gânditorii antici erau mai aproape de zei decât de succesorii lor, raționaliștii agitați De aici renașterea puternică a pitagoreismului în această epocă Ei considerau mai sacru și în general totul îndepărtat și exotic; de aici cultul "barbarului", gimnosofiştilor indieni, magilor persani, astrologilor caldeeni, a căror atitudine faţă de cunoaştere părea mai evlavioasă decât a grecilor În topirea imperiului, unde erau permise toate religiile, era foarte ușor să te familiarizezi cu cultele orientale Și egiptenii s-au bucurat de cea mai mare onoare în această eră Templele egiptene au continuat să funcționeze, iar evlavioșii căutători ai adevărului religios și a revelației în lumea greco-romană au mers în pelerinaj la un templu egiptean îndepărtat și au petrecut acolo noaptea în speranța de a primi o revelație a misterelor divine într-un vis Credința că Egiptul este casa primordială a tuturor cunoștințelor, că marii filozofi greci au vizitat acolo și au comunicat cu preoții egipteni, s-a răspândit de mult timp, iar în atmosfera secolului al II-lea, religia antică și misterioasă a Egiptului s-a dovedit să fie foarte atrăgătoare, după cum se credea, cunoștințele profunde ale preoților săi, modul lor ascetic de viață, magia religioasă, pe care ei (se spune) le practicau în încăperile subterane ale templelor lor Aceste sentimente pro-egiptene ale lumii greco-romane sunt reflectate în tratatul ermetic al lui Asclepius, cu descrierile sale ciudate ale magiei prin care preoții egipteni animă statuile zeilor lor și cu profeția lui patetică despre inevitabil declinul religiei egiptene antice ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE "La acea oră", îi spune Hermes Trismegistus, presupus un preot egiptean, discipolului său Asclepios, "la acea oră, obosiți de viață, oamenii nu vor mai considera lumea un obiect demn de admirație și admirație Acest univers, care este bun și mai bun decât toate fenomenele din trecut, prezent și viitor, va fi în pericol de distrugere; oamenii o vor considera o povară; și de atunci, întreaga lume va fi disprețuită și neglijată - o lucrare incomparabilă a lui Dumnezeu, o structură magnifică, compusă dintr-o varietate nenumărată de forme, o creație atotbună, un instrument al voinței lui Dumnezeu, care revarsă cu generozitate har asupra ei creație, în care totul este adunat într-o diversitate armonioasă - toate fenomenele, demne de evlavie, laudă și iubire " Astfel, Egiptul și religia sa magică sunt identificate cu religia ermetică a cosmosului La rândul nostru, să adăugăm că explozia de interes pentru personalitatea lui Hermes Trismegistus și lucrările codului ermetic din istorie a fost remarcată de două ori - și de ambele ori la momente de cotitură: în primul rând, în timpul decadenței antice, când criza sistem de viziune asupra lumii antică târzie construită pe păgânismul greco-roman și filozofia elenistică; și, în al doilea rând, în Renaștere, când a avut loc o schimbare radicală a dispoziției filozofice și teologice a Europei de Vest, iar Biserica Romano-Catolică și-a pierdut monopolul spiritual construit de-a lungul multor secole Și aici nu ne putem lipsi de un paradox: constă în faptul că, de fapt, zeul antic "întunecat" Hermes a devenit conducătorul umanismului, iar tratatele de hermetică, traduse pentru prima dată din greaca veche în latină, s-au inundat, umplându-se cu ei înșiși, întregul spațiu al literaturilor naționale vest-europene Așa s-a manifestat Hermes de două ori în perioadele critice din istoria filosofiei mondiale și a literaturii mondiale Cu toate acestea, figura lui Hermes-Mercur-Thoth, care devenise deja sintetică, rămâne astăzi o componentă importantă a doctrinelor multor comunități ezoterice, alchimice, francmasonice și paramasonice Vladimir Tkachenko-Hildebrandt (Prandau) ^ ta André-Jean Festugière Surse Da, Francis Giordano Bruno și tradiția ermetică - M : New Literary Review, - p ; Cu - Festugière André-Jean Religia personală a grecilor Resursa electronica: www gummer info Arhivele provinciei Franța (OP) - Monique Alexandre, "Andre Jean Festugiere ( - )", Sileno, VIII, [ ], p - - Ut sint unum, noiembrie , p - - Un mare prieten al lui Solesmes: Părintele Andre Jean Festugiere, OP ( - ), Scrisoare către prietenii lui Solesmes, , - Memorial Andre Jean Festugiёre: Antiquitepaienne et chretienne, Geneve, P Cramer, , XXXIV: Cahiers d'orientalisme, - Jacqueline de Romilly, "Notice on the life and works of RP Andre Jean Festugiere", Proces-verbal al sesiunilor Academiei de Inscripţii şi Belles Lettres, / , , p - -Andre Jean Festugiere: Hellenism and Christianity, Paris, Les Editions du Cerf, -Jean-Marie Moine, "Les Festugiere â Brousseval", Fontes, , aprilie , p - - Henri-Dominique Saffrey, "Le P Andre Jean Festugiere O istorie literară și doctrinară a nevoii de a fi cu Dumnezeu în lumea romană", Revue des Sciences philosophies et thâologiques, , / , p - PREFAȚĂ LA PRIMA EDIȚIE Până la sfârșitul perioadei elenistice și în timpul Imperiului, în lumea greco-romană s-au răspândit un anumit număr de înțelepciuni expuse, atribuite fie magicienilor perși (Zoroastru, Hosanes, Hystaspes), fie zeului egiptean (Thoth-Hermes), sau oracole care veneau din Caldee (oracole caldeene) sau chiar profeții și filozofii greci, care s-au apropiat cel mai mult de divin, deoarece în același timp au înflorit pitagorismul și orfismul Printre aceste înțelepciuni revelate se numără una dintre cele mai importante, purtând numele de Hermes Trismegistus, atât datorită numărului mare de scrieri pe care le-a lăsat în urmă, cât și datorită spațiului pe care îl acoperă această literatură Știm că de multe ori era vorba doar despre filozofie sau teologie Cu toate acestea, lucrările lui Hermes din Egipt au trezit interes în multe alte domenii: au găsit un răspuns în astrologie, alchimie și magie; și chiar și hermetismul, care ar putea fi numit popular, este doar o ramură secundară și tardivă a revelației hermetice; ci, dimpotrivă, conține cea mai veche generație, care a dat formă și a servit drept model, cel puțin pentru cea mai mare parte a Ermetismului învățat Cunoașterea acestui ermetism popular era considerată dificilă chiar și în urmă cu cincizeci de ani Dar încă de la începutul secolului, colecții uimitoare precum Catalogus Codicum Astrologorum Graecorum și Papyri Graecae Magicae, precum și lucrări ale pionierilor zeloși, printre care Reitzenstein, W Croll, Ball, Max Wellmann și Lagercrantz, ca să nu mai vorbim de defuncți , au făcut lumină asupra unei serii de documente care clarifică timpul zilei ^ іr& André-Jean Festugière razele unei religii vii, credințele reale ale uneia, fără îndoială, a unei părți semnificative a locuitorilor Imperiului, în special în Egipt Mi s-a părut că era timpul să trag din aceste comori Astăzi există mijloace de a obține o imagine generală a literaturii hermetice sub aspectul dublu public și științific Acest eseu va conține două părți În prima, aici citată, iau în considerare numeroase și împrăștiate scrieri, unde Hermes vorbește despre astrologie și științele oculte, adică despre alchimie, magie și terapie, bazate pe simpatii și antipatii secrete între ființe ale naturii, în care Cyranidele ermetice sunt unul dintre cei mai curioși martori Aceste capitole au precedat o introducere generală în care am încercat să înțeleg cum ar fi putut apărea înțelepciunile expuse și ce dovezi ale succesului lor Aici se află, fără îndoială, unul dintre cele mai interesante subiecte ale istoriei spirituale a Imperiului, și unul dintre cele mai puțin luminate Nu aveam nicio intenție să-l epuizez, ci doar să indice trăsăturile care mi s-au părut cele mai remarcabile Ultimul capitol al introducerii a fost consacrat personalității lui Hermes, iar ultimul capitol al cărții formelor literare sub care se exprimă pentru noi logosul revelației Aceste observații sunt demne de două ermetisme: astfel vor servi ca un fel de trecere la volumul al doilea A doua parte a acestei lucrări este destinată să se ocupe de hermetismul filozofic și teologic Nu există nicio îndoială că, începând cu Poimander Reitzenstein ( ), lucrările lui Reitzenstein însuși, apoi Wilhelm Kroll, Josef Kroll, Bousset, W Scott, C G Dodd, pe care îi citez aici, au contribuit în multe feluri la o mai bună înțelegere a ermetismul învăţat Și întrucât această formă de înțelepciune reprezintă o relație foarte strânsă cu alte mișcări filozofice și religioase ale vremii; în măsura în care dezvoltarea cercetării istorice returnează cunoașterea unui focus mereu mai bogat și mai profund; că poate părea util să revizuim problema hermetismului, I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE căci în Franţa însăşi ultima carte despre subiectul nostru datează abia din al treilea sfert al secolului trecut ( ) Fără îndoială, ermetismul public și cel științific conțin trăsături comune, pentru că s-au influențat reciproc: sunt două unități diferite; și există toate avantajele de a le considera separat În plus, fiind obligat să publice în colaborare cu un prieten de la Harvard, A D Prin AD Nock textele filozofice ale lui Trismegistus din Colecția Bude, am considerat că este de preferat să aștept să vorbim despre filozoful Hermes când această ediție a apărut deja În volumul de față, am împrumutat din literatura numită Kleinliteratur din Germania deoarece este adesea anonimă și informală Astfel, mi-am dorit să "creez o atmosferă": fiecare obiectiv mi-ar fi atins dacă cartea ar putea oferi chiar și o mică colecție de monumente de religie populară în zilele Imperiului Pentru majoritatea acestor scrieri, textul publicat este destul de bun; iar eu aveam doar grija să le traduc Ce nu funcționează în cazul literaturii alchimice: ediția Berthelot-Ruel este mai mult decât mediocră ( ); și apoi a trebuit să-mi creez propriul text L-am compilat, în special, pentru capitolul despre Zosima, pe care îl găsiți în anexă; această publicație a fost doar de natură preliminară, în așteptarea ca zile mai bune să permită începerea lucrării promise și deja pregătite, datorită colaboratorilor învățați ai Catalogului manuscriselor grecești alchimice Au trecut deja douăzeci de ani de când scrierile lui M Cumont despre Mithra și religiile orientale în păgânismul roman mi-au trezit o dorință arzătoare de a studia la rândul meu religiile antichității Din acea zi, indiferent de calea pe care am urmat-o, l-am găsit ca ghid pe calea mea Iar averea mi-a permis să beneficiez nu numai de scrierile sale, ci și de sfaturile lui Este o onoare și o mare bucurie pentru mine că s-a demnat să accepte dedicarea acestei cărți În ceea ce pentru mine este garanția durabilității lucrării mele, din moment ce a dorit să o citească, să o corecteze și să o îmbogățească cu observații înainte de a ieși ^ ^ André-Jean Festugière De asemenea, am o datorie față de domnul Louis Massignon, profesor la College de France, care m-a lămurit nu numai asupra punctului obscur al astrologiei arabe, ci și a dispus față de mine pentru a plasa în anexa acestei cărți un memoriu de arabă ermetică literatură În ciuda lucrărilor lui Berthelot-Houdas și Bloché în Franța, I Ruska în Germania, acest subiect rămâne puțin studiat Nimeni nu era mai capabil să vorbească despre ea decât el Cea mai grațioasă primire am găsit-o cu domnul Pietre Lacău, profesor de egiptologie la College de France, și cu asistentul său, domnul Malinin, la care am fost îndrumat spre consultare cu privire la o recenzie coptă a Confesiunilor lui Ciprian Magicianul (cod Pierpont Morgan) Malinin și-a luat asupra sa, pe baza dorinței mele, să traducă acest text copt; și mi-a permis să public această noutate, pe care o găsiți în Anexa II Nu există nicio îndoială că cititorul va fi la fel de mulțumit de el ca și mine În sfârşit, îi mulţumesc sincer colegului meu de la Şcoala de studii superioare, domnului Sainte Fare Gamot, care a dorit să editeze partea din capitolul IV al acestei cărţi, referindu-se la Thoth Egipteanul; și profesorul W Gundel din Giessen, care mi-a permis cu generozitate să reproduc o fotografie a unei singure pagini dintr-un manuscris oriental din Oxford, publicată în cea mai recentă ediție a BOLL-BEZOLD-GUNDEL, Sternglaube und Sterndeutung (Ilustrația XXIV, fig ) Acest desen exprimă în mod miraculos ceea ce era disponibil din poezie și evlavia autentică în cultul oferit de oamenii din vechime luminarilor Poate mai bine decât orice text scris, ea simbolizează în pragul cărții această dispoziție a spiritului și a sufletului, pe care am vrut să le definesc, și exemple pe care să le ilustrez ( ) Paris, august A -J Festugière I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Louis MENARD, Hermes Trismâgiste, traduction complete prâcedee d'une etude sur l'origine des livres hermetiques Paris, (ediția a II-a) ( ) Cuvântul dur al lui W Croll în raport cu Damascius de Ruelle ("nihilfereintellexit", Or Chald , p , n ), vai, este adevărat În transcrierea numelor de persoane sau în opere grecești (nemodernizate) am adoptat următoarele reguli: k = k, x = ch ( ) Am păstrat finalul os în general cu excepția cazului în care personajul este prea universal cunoscut prin forma romanizată a numelui său (noi) În cele din urmă, greacă și este transmisă în principal prin y Există doar convenții aici; iar alegerea rămâne liberă: totuși, acceptând-o, este necesar să o urmăm până la capăt ^ ^ André-Jean Festugière Alegorie alchimică a Soarelui și Lunii (aur și argint) bv ORA INTRODUCEREA SI MIERCURI CAPITOLUL I Declinul raționalismului Perioada care se întinde de la Traian până la ultimul dintre Severi apare ca un timp de tot felul de contraste În exterior, părea că lumea nu a atins încă niciodată un stadiu egal de civilizație Armatele puternice ale Romei îi țin pe barbari la granițele Imperiului Ecumenul este în repaus În provinciile răsăritene, orașele antice sunt întinerite, acoperite cu monumente care mărturisesc generozitatea împăratului și a cetățenilor înstăriți ( ) În Africa, în Spania, în Galia, în Marea Britanie și în Germania, unde erau doar sate, acum se construiesc orașe, care mărturisesc grija Romei Toate aceste orașe sunt fortificații în sensul antic, adică organisme autonome cu magistrați aleși proprii, administrație proprie Aceasta este regula burgheziei urbanizate: fiecare cetățean educat, cinstit și loial, poate, dacă lucrează, să ajungă la cele mai importante posturi publice În toate zonele urbane, educația greco-romană este întipărită populației vaste și atât de diverse a Imperiului prin maniera generală de a gândi, simți și acționa Împăratul însuși și magistrații orașului asigură promovarea iluminismului De la sfârșitul secolului I, Vespasian a creat școli cu spitale publice În Alexandria, Academia Muzeală a înflorit cel puțin până în vremea Caracallei La Atena, Marcus Aurelius organizează Universitatea, unde patru departamente au fost destinate patru școli filozofice - Platon, Aristotel, Stoy, Epicur La Roma, Hadrian fondează Ateneul Privilegiul elenistic oferă acces la pregătire în guvernarea imperială Andre-Jean Festugier Acesta este timpul în care oratorii călătoresc din oraș în oraș pentru a ține discursuri solemne de laudă a orașului lor gazdă și pentru gloria Prințului Marcus Aurelius este student și prieten cu Fronto; Aelius Aristides citește la Roma, poate în fața lui Antoninus însuși, panegirul său al Imperiului și primește de la Marcus Aurelius și Commodus fondurile alocate de aceștia pentru restaurarea Smirnei Gramaticienii, vindecătorii și juriștii nu sunt mai puțin onorați Se vede cum apar atunci opere care au concentrat cunoștințele adunate de antici și au fixat starea științifică pentru o serie lungă de generații, uneori chiar până în prezent: în viitor ele vor servi drept texte fundamentale care vor fi cu bucurie studiate și comentat Așadar, pentru cunoașterea numerelor, introducerea aritmetică a lui Nicomah din Gherasa, comentată de Iamblichus, Philopon, Soteric, tradusă în latină de Apuleius și Boethius, în forma ei mai servește ca manual în secolele XII și XIII Pentru armonica, asociată de antici cu știința numerelor, este introducerea armonică a lui Nicomachus și mai ales armonica (Harmonika) lui Ptolemeu, comentată de Porfirie, folosită de Macrobius și tradusă în latină de Boethius ( ): prin el influenţează întregul Ev Mediu Pentru geometrie Metrics (Metrika) and Definitions of Heron of Alexandria ( ) și comentariul său despre Euclid, folosit pe deplin de arabi, ale căror scrieri din Evul Mediu vor fi traduse în latină ( ) Pentru astronomie, Planisfera și mai ales Almagestul lui Ptolemeu, interpretat de Pappos și Theon din Alexandria, care a servit drept manual în școlile neoplatonice, este tradus în arabă ( ), apoi din arabă în latină și, începând din secolul al XII-lea, în latină ( ): învățăturile sale sunt asociate chiar și cu Copernic Pentru astrologie, Tetrabiblos, sau Quadri-partitum, al aceluiași Ptolemeu, comentat și parafrazat de neoplatoniști ( ), tradus și citit la nesfârșit de arabi, în mod repetat ( ) tradus în latină în Evul Mediu și deja în timpul Renașterii de Melanchtho- b* I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE nom ( ) Pentru mecanică, acestea sunt tratatele lui Heron din Alexandria despre cele cinci forțe, balistică, mașini pneumatice și automate; sunt traduse parțial în arabă, iar apoi din aceasta în latină ( ); unii dintre ei (în special Pneurnatikd) aveau să joace un rol important în Renaștere Pentru optică - Optica lui Ptolemeu, din care cu siguranță avem doar o traducere latină ( ) din arabul sicilian amiralul Eugene ( ), alături de două tratate despre Catoptrics lui pseudo-Ptolemeu (probabil Heron) și pseudo-Euclid ( ) : ambele lucrări au fost traduse în latină în Evul Mediu Pentru medicină, aceasta este o opera uriașă a lui Galien din Pergamon ( de lucrări), totalitatea tuturor cunoștințelor, începând cu Hipocrate, care devine un clasic al artei medicale, interpretată, tradusă în arabă, apoi în latină ( ), și bucurându-se autoritatea principală chiar în timpul Renașterii Pentru gramatică - opera lui Apollonius din Alexandria, care tratează toate părțile gramaticii, începând cu sunetele și terminând cu ordinea cuvintelor, și a cărei sintaxă devine, în special, canonică: Priscian o traduce parțial; în Bizanț, Teodor de Gazsky și Laskaris își creează bazele lucrărilor lor din el; iar aranjamentele lui Theodore de Erasmus și Laskaris de Melanchthon i-au asigurat succesul în școli în secolul al XVI-lea Pentru prozodie - de cărți din Prozodia universală a lui Herodian (fiul lui Apollonius), sistematizând regulile stabilite de filologii alexandrini și transmițându-le, astfel organizate, bizantinilor Pentru poetică - tratatul "Despre metrică" (în de cărți) de Hephaestion al Alexandriei, comentat de la începutul secolului al III-lea de Longinus, apoi Hoy-robosk în secolul al VI-lea; această lucrare devine canonică în şcolile bizantine Pentru retorică, acesta este corpus imens al lui Hermogenes din Tars, dezvoltat din secolul al III-lea de o lungă serie de comentatori ( ) Aceste nume sunt suficiente pentru a arăta că secolul al II-lea a fost cunoscut pentru o adevărată renaștere intelectuală, a cărei importanță nu poate fi subestimată în istoria cunoașterii umane André-Jean Festugière niya, deoarece în acest moment există în cea mai mare parte scriitori, printre ei Nicomachus, Ptolemeu, Eroi și Galien, care au determinat forma și limitele acestei cunoștințe pentru mai mult de un mileniu Secolul al II-lea, ca să spunem așa, a generalizat aplicarea și conceptul de enkuklios paideia ( ), ciclul rasei umane, care ar trebui să precedă educația profesională, creând cu adevărat un "om" dintr-o ființă umană; în același timp, s-a stabilit definitiv și ordonarea trivium-ului și quadrivium-ului, adică a celor șapte arte libere ale Evului Mediu: gramatica, retorica, logica, pe de o parte; aritmetica, muzica, geometria si astronomia, pe de alta ( ) Ar fi complet greșit să vorbim într-un sens absolut despre vremea Antoninilor și a Severilor ca pe o epocă a declinului Și totuși, dacă te uiți mai atent la asta, atunci se dezvăluie o anumită decadență Întrucât niciuna dintre lucrările secolului al II-lea nu pare a fi originală Aici ei imită informațiile deja primite, le compilează și le sistematizează Galeriile, porticurile, piețele, băile, bibliotecile, toate aceste monumente, care dau un aspect atât de luxos orașelor și fac viața urbanizată atât de plăcută, nu adaugă nimic cu adevărat nou formelor arhitecturale deja inventate În sculptură, ei s-au mulțumit cu stilizări ale artei grecești clasice sau arhaice ( ) Elocvența rafinată a retoriștilor Noii Sofisme, imitându-i pe marii antici, își creează propria formă Conferința publică de care se bucură Pliniu cel Tânăr, Irod Atticus și Aristides înlocuiește munca tăcută a adevăratului savant Nici măcar rezumatele matematicienilor Ptolemeu și Heron, sau enciclopedia medicală a lui Heron, nu ar constitui un real progres dacă nu ar rămâne pe pământ pedagogic datorită ordinii materialelor și clarității planului Dependența epocii de Introduceri, Manuale, Lexicone vine dintr-un punct de vedere foarte semnificativ S-ar părea că însăși răspândirea culturii a fost marcată de suspendarea cercetării Acesta este timpul școlii, al educației ^ bv I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Deci, trebuie să admitem că spiritul științific era atunci în declin; sau, mai degrabă, renașterea secolului al II-lea a încetinit doar exterior renașterea începută din secolul I î Hr apusul soarelui, fie din cauza unei epuizări a puterii umane ( ), fie din cauza războaielor continue de la Sulla; și probabil din aceste două motive: fără îndoială asupra faptului războiului însuși, când Cezar asediază Alexandria în , distrugând Biblioteca Muzeului; dar, pe de altă parte, oamenii de știință de la Muzeu nu au produs nimic demn de o jumătate de secol Aceasta înseamnă că această stingere a spiritului științific a avut, după cum se dovedește adesea, o creștere nu atât de mare a adevăratei evlavie, deoarece aceasta din urmă poate fi bine coordonată, iar la Platon, de exemplu, a fost în concordanță cu cercetarea științifică, fiecare rămânând în domeniul propriu; iar exaltarea evlaviei, fiind, parcă, o perversiune a evlaviei, înclina acum omul să pună la îndoială divinitatea sub forma revelației personale, pe care anterior încercase să o obțină numai prin forțele rațiunii Încetul cu încetul, raționalismul antic grecesc, eliberat de coaja mitului și apocalipsei încă de la primii ionieni, a făcut loc unei stări cu totul diferite, în care totul a contestat deodată rațiunea, încrezându-se în mijloace de cunoaștere străine de rațiune - nu este că acestea două fapte au fost rezultatul unul altuia mai degrabă, ei împreună au mărturisit despre aceeași diminuare a spiritului La ce ar trebui să se refere acest lucru? De unde vine că secolul al II-lea, care, repetăm, a fost una dintre cele mai reușite perioade ale antichității, nu a cunoscut o adevărată renaștere intelectuală, iar forța și claritatea gândirii din el continuă să scadă; pe scurt, nu ar putea corespunde marii bunăstări materiale care mulțumește lumii cu prosperitatea egală a creaturilor spiritului? Războiul nu poate fi acuzat pentru aceasta, ca în ultimul secol al Republicii Romane, sau începând de la Maximinus Tracul Fără îndoială, războiul nu s-a oprit niciodată Traian și Marcus Aurelius și-au petrecut cea mai mare parte a vieții în lagăre militare ^ André-Jean Festugière Dar războiul a fost transferat la limitele extreme ale Imperiului: în interiorul granițelor sale, lumea era calmă Desigur, profesorii din Atena și Alexandria nu s-au îngrijorat deloc în bântuielile lor Dacă ar avea dorința, nu ar fi mai ușor decât să schimbe locul Noii sofisti sunt mereu in miscare Galien, după ce a studiat la Roma, practică disecția în Alexandria și poate studia scheletul aici, întorcându-se aici cu aceeași ușurință ca un turist modern: s-a dovedit a fi suficient pentru a-și lua biletul la Ostia Ar trebui să fie învinuită dominația romană? Fără îndoială, dacă, oricum, orașele libere ale Orientului grecesc nu s-au bucurat de un mare drept de a decide în chestiuni de pace și război, alianțe și tratate, pe scurt, în tot ceea ce știe cea mai înaltă politică Dar când Roma a cucerit Grecia, Asia Mică și, în cele din urmă, Siria și Egiptul, a trecut mult timp de când orașele grecești și-au pierdut drepturile suverane Roma i-a moștenit doar pe diadochi, care, sub diverse povești, au înghițit în regatele lor aceste organisme municipale, fiecare dintre ele formand cândva un stat Aceasta înseamnă că această subjugare politică nu a împiedicat în niciun fel ascensiunea civilizației elenistice Să adăugăm că stăpânirea romană, foarte favorabilă, cel puțin în perioada Imperiului și, în special, în secolul al II-lea, a devenit o binefacere pentru orașele grecești: și întrucât își păstrau autonomia în ceea ce privește guvernarea, li s-au asigurat dezvoltare nemaiauzită; și din moment ce și-au pierdut dreptul de a fi epuizați în luptă continuă, nu au încetat niciodată să privească la momentul independenței lor complete Așadar, "pârâul Oronte, care se prăbușește în Tibru" a fost invazia evreilor, sirienilor și egiptenilor, care au adus cu ei spiritul mistic irațional al Orientului? Pentru a spune adevărul, această fostă mare influență pare mai degrabă un simptom decât o cauză profundă a bolii Dacă ne întoarcem la istoria gândirii grecești, vedem contactul acesteia cu Orientul; dar ea este cea care beneficiază de ea Ea se împrumută ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Nu, dar organizează, punând în lucru ceea ce i se împrumută și, în consecință, domină, rămânând departe de a fi asemănată Epominomis autor în secolul al IV-lea î Hr scrie aceste cuvinte uimitoare: "Suntem conștienți că tot ce împrumută greci de la barbarii ei procesează și duce la cea mai bună perfecțiune Același lucru trebuie presupus și despre subiectul nostru actual ( ) Este, fără îndoială, greu să descoperi adevărul într-un mod incontestabil în aceste noi întrebări; dar există o mare și frumoasă speranță că grecii vor putea să se îngrijească mai nobil și mai corect de doctrina care ne vine de la barbari, având în vedere toți acești zei (luminari), și cultul care le este dat; căci grecii folosesc preceptele și oracolele din Delphi, alături de religia stabilită legal" ( ) Nu rezultă deci că raționalismul grec refuză acum să cedeze ceva din el însuși elementului străin și, în loc să se hrănească cu el, ajunge să-l absoarbă? A fost necesar să precizăm despre scăderea vitalității în elenismul însuși Pare un corp rănit care a pierdut mult sânge Această slăbire are, fără îndoială, cauze proprii ( ): dintre care aș vrea să dau aici doar una, cuprinsă, mi se pare, în datele esențiale ale problemei, adică în caracterul propriu al gândirii filozofice și științifice dintre grecii Ceea ce lipsea în special în știința greacă, ca și în cunoașterea umană până în prezent, a fost utilizarea experienței Iată un ciment care nu rezultă deloc dintr-o aparență de necesitate istorică Cu mult înainte de Bacon și Pascal, omul a fost capabil să descopere utilitatea și mijloacele de experimentare De fapt, omul de știință grec nu a avut chef și nu a avut nevoie Mintea lui era deductivă În virtutea ordinii argumentelor extrase din cea mai înaltă rațiune a vrut să descopere fiecare imagine a lumii Aceste construcții dialectice trebuiau să se păstreze fără posibilitatea de a le controla cu ajutorul unei anumite marimi Asta implică, ^ ^ André-Jean Festugière că dacă antichitatea avea matematicieni, nu avea fizică în sensul modern De aici rezultă, de asemenea, că omul de știință antic a fost aproape întotdeauna înclinat să atașeze cunoașterea de filozofia primară, adică de un sistem de rațiune pură, datorită deducțiilor ( ) Așadar, pe plan filozofic, raționalismul grec s-a devorat De fapt, mintea s-a predat jocului liber, neîntâlnindu-și frâna în cea mai bună observare a informațiilor concrete și s-a dovedit inevitabil ca aceeași forță dialectică în greacă, mai ales flexibilă și subtilă, care a servit la construirea clădirii, a servit și la distrugerea acestuia Această aventură uluitoare, gândirea greacă este, în perspectivă, un spectacol destul de melancolic al logo-homahiei Fiecare sectă avea propriile sale dogme, care nu puteau fi conciliate cu dogmele comunității vecine Desigur, s-a vorbit întotdeauna despre "salvarea fenomenelor" ( ), pornind mereu din observație Dar s-au mulțumit repede cu o observație destul de primitivă, pentru a se repezi imediat pe calea noilor construcții, păcătuind cu aceleași neajunsuri ca și precedentele, care au fost condamnate Astfel, toate școlile au fost acuzate de studierea insuficientă a faptelor fundamentale și au revenit de fiecare dată la aceeași problemă a cunoașterii senzoriale La rândul său, această problemă s-a dovedit a fi insolubilă, deoarece uneori a pornit de la o amploare neînțeleasă, aliniându-se pe nisip (după sceptici, așa a fost cazul celor patru școli dogmatice ale Universității din Atena); uneori ea s-a opus certurilor opuse de filozofi și relativității inerente oricărei percepții senzoriale, suspendându-și judecata și declarând imposibilitatea cunoașterii, urmând exemplul scepticilor Acest fapt, fără îndoială unul dintre cele mai importante din istoria omenirii, și cu siguranță mai important decât răsturnările politice care au schimbat fața lumii, a avut două feluri de consecințe Avea unul, strict vorbind, pentru știință Alte - I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE pentru gândirea religioasă, felul în care îl reprezentăm pe Dumnezeu, atributele Sale, relația noastră cu El, originea și destinul sufletului, comportamentul nostru aici în lumea interlopă în timpul acestei vieți efemere În domeniul cunoașterii exacte, abordarea sceptică trebuia să conducă mințile gânditoare la un fel de pesimism care atinge teoriile generale, care a fost numită întotdeauna filozofia științelor Au existat prea multe dezbateri pe această temă, care obosește de cuvinte A rămas doar tehnica, care constă în descrierea mașinilor, care este folosită în special de Eroii Alexandriei; totuşi, secta empiriştilor respinge orice început pentru a considera doar cazuri izolate Era încă posibil să se colecteze invențiile anticilor; Secolul al doilea, după cum sa dovedit, este epoca compilațiilor și a manualelor În sfârşit, era posibil într-o oră bună să renunţăm la orice efort al minţii, să ne încredem exclusiv în inspiraţiile supranaturale şi să ne aşteptăm la revelaţia divină, care înainte se realiza doar prin munca răbdătoare de cercetare ( ) Pe parcursul cărții, vom întâlni exemple ample de schimbare a abordării Consecințele au fost mai severe în ceea ce privește fundamentele religioase și doctrinele morale În problemele vieții, omul nu mai avea o regulă Religia imperială a fost prezentată doar ca o manifestare de încredere; nu putea decât să încununeze goliciunea sufletelor Cultele tradiționale pierdeau această influență puternică care se exercita în Atena încă din secolul al V-lea, care semăna cu biserica Fiecare popor avea zeii săi, îmbrăcați pentru a-și păstra și proteja comunitatea umană inventată Și întrucât această comunitate pretindea că trăiește autonom, opunându-se vecinilor, zeii și-au format un corp cu ea Dar desemnarea și rolul zeilor locali s-a redus exclusiv în timpul zilei, când aceștia au dispărut, cel puțin ca forțe independente, în diverse patrii locale ( ) În plus, Imperiul, după ce a topit aceste patrii, și-a unit zeii Isis nu este ^ Andre-Jean Festugier mai stăpână a unor aşezări egiptene: ea este Demetra şi Cibele, Juno şi Afrodita siriană şi Anaitis persan, şi chiar Maya din India ( ) Ea este mirionică, toate numele o desemnează; presupune tot felul de proprietăţi ( ) Soarele își răspândește razele peste toate părțile universului: înseamnă că este Baal și Osiris împreună; este Dumnezeul Suprem, Zeus, Sabazios, Jupiter Exsuperantimus, chiar Iahve al evreilor Atunci pe ce Dumnezeu să aleagă? Sunt prea multe, sau chiar înseamnă totul Dintre atâtea articole oferite pentru închinarea umană, care a fost adevăratul Dumnezeu? Aceasta este o întrebare în secolul al II-lea sau al III-lea, adresată de un anume Teofil lui Apollo din Claros: "Tu ești Dumnezeu ( ) sau există altul care este Dumnezeu?" ( ) Cum să găsiți răspunsul la această întrebare? Filosofii puteau fi consultați Deja înaintea lui Socrate, multe minți gânditoare din Grecia însăși sau din Asia greacă au ridicat problema Cauzei Prime, a Unității Totului, a relației dintre Dumnezeu și univers Și încă de la începutul organizării școlilor filozofice, adică cel puțin Academiei, cea mai normală abordare a fost dorința de a deveni luminat în aceste chestiuni sau de a experimenta un fel de emoție spirituală, urmând unul dintre maeștrii recunoscuți ai înțelepciunii Așa că să-l ascultăm pe Justin ( ) În mod similar, El îl căuta pe adevăratul Dumnezeu Și s-a îndreptat către filozofi, pentru că, așa cum își spune (I, ), "ei sunt mereu ocupați cu raționamentul despre Dumnezeu, întreprinzând cercetări asupra monarhiei și providenței divine, iar acesta este rolul inerent al filosofiei în cunoașterea divin " La început se găsește cu un singur stoic (II, ), dar acesta din urmă nu știe nimic despre Dumnezeu și îi declară că această cunoaștere nu este necesară; îl părăsește, mergând la peripatetic (II, ), dar cere o recompensă bănească înainte de a trece la lecții; apoi se repezi la pitagoreean (II, ), care îl instruiește pe elevul său să învețe mai întâi muzică, astronomie și geometrie; în cele din urmă, el găsește un platonic (II, ), a cărui doctrină începe să-l încânte atât de mult, încât în aroganța sa câștigă speranța de a vedea ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Dumnezeu față în față, "căci așa este completarea filozofiei lui Platon" Și atunci, hotărând să se retragă din oameni, se grăbește să se găsească într-un loc liniștit pe malul mării pentru a medita aici în îndelete (III, ), unde întâlnește un viteaz care îl conduce la Hristos Desigur, Justin nu este singurul care a întrebat filozofii despre secretul unei vieți fericite și al Binelui Mare Lucian dă alte exemple când își descrie propriile sentimente după întâlnirea cu platonistul Nigrinus ( ) sau când arată ardoarea înduioșătoare a unui neofit Hermotimus, repezindu-se cu tot sufletul către Absolut ( ) Acest Hermotimus știe că drumul va fi aspru și că va ajunge la înțelepciune abia după mulți ani Nu contează, pentru că este "fie despre o existență nefericită și despre moarte amestecată cu o mulțime disprețuitoare, fie despre atingerea Binelui Superior datorită filozofiei" (XX, ) Și totuși, ce dirijor să aleg? Sunt atât de numeroși; și fiecare dintre ei pretinde că este cel mai bun Și ajunge la o concluzie atât de sobră: "Ori trebuie să crezi pe toți filozofii, ceea ce este ridicol, fie nu se poate avea încredere în ei" (XX, ) În această mare confuzie de minți, multe acțiuni au devenit posibile S-ar putea accepta de bunăvoie scepticismul, sau cel puțin s-ar putea suporta fără prea multe probleme Aceasta pare să fie înclinația lui Cicero, care, după ce a experimentat o scurtă criză de tristețe și misticism după moartea fiicei sale Tullia în ( ), s-a trezit în mod natural într-o stare de agnostic în Noua Academie în ceea ce privește Incognoscibilul În secolul I d Hr Pliniu aduce ideea lui Dumnezeu în serviciul reciproc, căruia oamenii se pot răsfăța ( ) În secolul al II-lea, Lucian este imaginea unui satiric, pe deplin consacrat cu desăvârșită liniște sufletească în scepticism, a cărui operă distructivă este continuată de Sextus Empiricus: nu-i trece niciodată prin minte că, subminând toate metodele noastre de cunoaștere, riscă să cadă în disperare; în scrierile sale nu există nici cea mai mică îngrijorare în acest sens Andre-Jean Festugier S-ar putea încă mulțumi cu un fel de evlavie, independentă de orice sistem metafizic și susceptibilă de a se contopi cu dogmele, indiferent de școală ( ) Nu există nimic mai comun la sfârșitul secolului I î Hr decât această vagă religiozitate, pe care este la modă să o asociem fără dovezi evidente cu numele de Posidonius, transformându-l de aici în Sufletul universal, stăpâna corpului sau a Universului incomensurabil , pe care ea o animă, existând în cel mai excelent mod în mijlocul luminilor, ale căror frumoase mișcări uniforme apar parcă manifestările sale vizibile, din care a venit convingerea că sufletul nostru, fiind o părticică a sufletului divin, se repezi din lumea pământească să se contopească în acest Început, înainte ca trupul de aici să fie distrus de moarte Această atitudine a fost transmisă în mod repetat în texte: în Visul lui Scipio, unde este, poate, doar o ficțiune literară; la Vergiliu, la Manilius, la Seneca, în tratatul pseudo-aristotelic Despre univers, tradus de Apuleius, în scrierile alegorice ale lui Filon al Alexandriei În secolul al II-lea este una dintre trăsăturile obișnuite ale înțelepciunii eclectice, cu siguranță nu aparținând vreunei școli, dar izvorând din aceeași educație primită, care a devenit parte din bagajul unui om dezvoltat: Dio Cynicus, stoicii Epictet și Marcus Aurelius, platonicianul Maximus al Tirului, astrologul Vettius Valens, autorul Ermeticului Asclepius, Pitagoreeanul Apollonius din Tyana, înfățișat de Philostratus, sunt la fel de evlavioși într-un sens similar A fost posibil, în sfârșit, să percepem o a treia viziune asupra lumii Întrucât filozofii au oferit doar răspunsuri contradictorii despre existența și natura unei zeități, Providența, esența și destinul sufletului, Dumnezeul Atotputernic și modul de viață ( ), chiar având încredere în unele dintre ele, chiar studiul acestor probleme a fost inițial condamnat din cauza insuficienței mijloacelor cunoașterii noastre care, în ciuda tuturor, nu a putut da un răspuns acelor suflete despre care vorbește ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Iustin: "cei care au avut grijă de ei înșiși, s-au străduit să fie mântuiți și și-au păstrat încrederea în Dumnezeu", și de aceea s-au grăbit să-și potolească setea din alte surse și au încercat căi noi care nu-și puteau epuiza virtutea Prin opoziție fatală, raționalismul grec, căzând în propriile sale temelii, s-a îndreptat către irațional, către ceva ce era deasupra sau dedesubt, cel puțin în afara minții - pe planul intuiției mistice, sau al misterelor teosofice, sau al avantajelor magiei ; uneori toate acestea împreună A devenit necesar să trăim în anticipare, dând sens vieții însăși Ceea ce s-a cerut de atunci a fost cuvântul de ordine, autoritate, credință Mai multe dovezi: vreau să cred Unului sfetnic care, fără îndoială, l-a întrebat, ca și Teofil ( ), despre adevăratul nume al lui Dumnezeu, Apollo i-a răspuns după cum urmează: "Orice persoană instruită în sfintele taine este obligată să păstreze secretul lucrurilor care nu ar trebui să pătrundă adânc ( ) Dar de vreme ce înțelegerea ta este trecătoare și este inerent judecății tale să fii răsturnat, să știi că Dumnezeu, care îi întrece pe toți ceilalți, este Iao, care este Hades iarna, Zeus cu începutul primăverii, Helios vara și l-a slăvit pe Iao în toamna "( ) În același timp, în secolul al II-lea sau al III-lea, iată răspunsul lui Apollo către Teofil, care l-a întrebat: "Tu ești Dumnezeu?" cu excepția faptului că El este Tatăl Preaînalt, când S-a judecat așa pe Sine în sfatul Său, nepermițându-și să facă fi văzut" ( ) Iar Iustin rezumă în definițiile pe care i le-a comunicat un creștin căruia i-a relatat aventura sa spirituală: "În vremuri foarte îndepărtate, mai vechi decât toți filosofii imaginari, au existat oameni drepți fericiți, iubiți de Dumnezeu, care vorbeau în Duhul divin și au transmis divinații despre viitor, care acum sunt împlinite Ei sunt numiți profeți Numai ei au văzut și au înviat ^ André-Jean Festugière a dat oamenilor adevărul Scrierile lor încă există, le poți lua în mâinile tale, răsplătindu-i cu credința ta, strângând cel mai mare beneficiu de la ei atât despre începuturi cât și despre sfârșit, despre tot ce ar trebui să știe un filosof Căci nu există nimic în dovezile cu care și-au înaintat cuvântul: mai presus de toate dovezile, ei sunt martori vrednici ai adevărului"( ) Lasă aceste texte elocvente să descrie mai bine starea noului spirit! Înțelegerea umană este trecătoare și supusă erorii Dumnezeul Suprem este de neînțeles Atâta timp cât El rămâne ascuns multă vreme, zeii înșiși, conform raționalității oamenilor, nu știu nimic despre El El este recunoscut atunci când este expus Și această revelație nu pare să fie de ordin demonstrabil, ci vine din credință Aceasta înseamnă că ei căutau o revelație și, firește, o revelație care avea putere Deci, numai Dumnezeu vorbește bine despre Dumnezeu Prin urmare, a devenit necesar să-L întrebi pe Dumnezeu dacă El va comunica cu tine prin divinațiile Sale sau în cursul viziunii pe care ai fi primit-o de la El, sau prin încrederea în profeții Săi care au avut comuniune cu El în trecutul legendar și transmis în cărți sacre ce a învățat de la Dumnezeu Acești profeți erau la fel de puternici pe cât erau cei mai îndepărtați - maior e lonqinquo reverentia Mai îndepărtat în timp, din moment ce urci mai mult în trecut, ești mai aproape de epoca de aur, când zeii coborau în lumea de jos pentru a comunica cu oamenii, uniți cu muritorii, dând naștere semizeilor înzestrați cu înțelepciune supraomenească Mai îndepărtat în spațiu; iar în acest caz s-au dus să-i caute în Răsărit printre popoarele "care vor fi cei dintâi care vor privi soarele răsărit" și cărora li se comunică într-un mod mai curat și mai direct; în aceste meleaguri și temple de mii de ani, ai căror preoți păstrau cu râvnă secrete miraculoase și vorbeau într-o limbă ale cărei chiar sunete erau eficiente, exercitând putere magică din momentul în care au fost rostite I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Există aici o multitudine de exemple care dezvăluie proeminența acestui curent mistic și profetic din primele secole ale erei creștine Să notăm câteva dintre trăsăturile sale, începând cu revelația mediată, revelația transmisă prin carte La început, aceasta este revenirea pitagoreismului Se pare că credința în Pitagora a crescut pe măsură ce superioritatea rațiunii a scăzut Unele dintre întâlniri sunt foarte interesante Chiar în vremea în care Cicero, student al scepticilor (Enesidema) și susținătorilor probabilităților (Antiochus din Ascalon), se mulțumește, aflându-se între ei, să se opună doctrinelor teologice ale filosofilor ( ), Nigidius Figulus are reputația de pitagoreian , astrolog și magician, iar pitagoreicii sunt destul de numeroși în Roma pentru a construi un sanctuar în subteran - celebra Bazilica Marilor Porți (Porta Maggiore) ( ) Pe vremea lui Nero și Domițian, atâția mari nobili preferă să moară, ca Petronius, jucându-se cu moartea, pitagoreeanul Apollonius din Tyana, profet și făcător de minuni, propovăduiește din oraș în oraș o evanghelie fără dogme, un cult pur al unui Dumnezeu curat, abținerea de la anumite alimente, în special credința în cuvântul său Iar când, în sfârșit, Sextus Empiricus adună în Ipotipozi și sceptici toate armele scepticilor împotriva argumentelor filosofiei și cunoașterii, contemporanul său Philostratus, condus de împărăteasa Julia Domna, compune, după imaginea vieții sfintei, legenda lui Apollonius, noul Pitagora ( ) De fapt, puterea pitagoreismului a fost următoarea: nu era o filozofie, un sistem integral despre Dumnezeu, univers și om Nu s-a întâmplat prin dovadă Era o biserică sau chiar un ordin religios ( ) unde au urmat orbește cuvântul unei ființe inspirate, al cărei scop nu era să convingă, ci să facă să creadă Orice dispută în ordin trebuia să înceteze când suna formula devenită cuvânt de uz casnic: "Profesorul a spus": Aitorf ( ) Nu era acest înțelept un zeu? Catehismul pitagoreic, printre alte prevederi, conținea următoarea întrebare: "Cine este Pitagora?" A răspuns: "Pythian Apollo" sau ^ ^ André-Jean Festugière "Apollo hiperborean" sau "Apollo vindecătorul" sau "unul dintre demonii care locuiesc pe Lună" sau "fiul lui Hermes" ( ) La fel, legenda vorbea despre minunile sale, care au servit drept motiv de plauzibilitate: cum să nu-ți dai credința lui Pitagora, zeu și mântuitor, pentru că a săvârșit atâtea minuni? ( ) Prin urmare, s-ar putea recurge și la cărțile sacre sub numele său, ІeroіLbuoi, imnuri în cinstea numerelor ( ), tratate de aritmetică ( ), în special catehisme care determinau natura numerelor, denotând lucruri sau acțiuni mai perfecte în fiecare ordine de excelență, stabilirea prescripțiilor și interdicțiilor ( ) Concizia, autoritarismul acestor răspunsuri au fascinat mințile săturate, dar înfometate de credință: "Ce sunt Insulele Fericiților?" Răspuns: Soare și Lună Se știa cu siguranță cine, după moarte, a plecat să locuiască în Soare sau în Lună: aceasta a devenit o mare odihnă pentru suflet Sau din nou: "Ce este oracolul delfic?" Răspuns: "Tetraktys", adică Armonia, care, conform jurământului lui Pitagora, era izvorul și rădăcina Naturii eterne" ( ) Cu acest cuvânt simplu, ei posedau explicația întregului univers, cheia tuturor misterelor A fost nevoie să privim mai departe? Și de ce să vă faceți griji pentru sceptici? Evanghelia lui "tetractys" a depășit ordinea rațională Dacă, în cele din urmă, au întrebat: "Cine este Pitagora?"; apoi răspunsul lui "Apollo" a pus limita oricărei incertitudini, oricare ar fi ea: a rămas doar să crezi În același mod, ghicitori, inclusiv "care este cel mai drept lucru înțelept etc ", au oferit un program de viață în formule comprimate, în care simplitatea ei o contesta pe cea a misterului Astfel, ei au învățat că lucrul cel mai drept este un sacrificiu către zei, iar cel mai bun lucru este posesia unui demon bun (daipcov), adică un suflet bun și virtuos, care a constituit fericirea (Evtsovikh); cel mai sigur lucru era adevărul incontestabil că oamenii sunt răi, iar cel mai sacru lucru era petala de nalbă, Dumnezeu știe de ce În aceste te I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE decretele şi interdicţiile conţineau multe beneficii De acum s-a cunoscut: ce trebuie făcut și ce trebuie evitat pentru a fi mântuit; despre toate îndatoririle legate de mâncare și băutură, naștere, închinarea lui Dumnezeu, studiul conștiinței, până la modul de intrare în temple (pășirea cu piciorul drept) și de plecare de acolo (cu piciorul stâng), până la interdicția să rupă pâinea și să atingă cocoșul alb A fost un amestec nemaiauzit de tabuuri din cele mai vechi timpuri, observații igienice, sfaturi privind îndrumarea morală și spirituală Cu toate acestea, aceste aforisme au fost păstrate ca secrete ale inițiaților; s-au angajat să nu încalce niciuna dintre prevederile lor Iar bântuirile evlavioase i-au adunat pe credincioși, îmbrăcați în in pur, în încăperi albe împodobite cu scene alegorice, pentru a lua parte la ceremonii în care s-au îmbătat cu simboluri Ca toate religiile vii, pitagorismul a avut și cuceriri Și-a însușit cele două forțe principale ale culturii grecești - Homer, prințul poeților și Platon, prințul filozofilor Grecii nu au avut niciodată o carte sfântă în sensul că evreii au avut Biblia Dar ei aveau un text care le-a încântat dublul avantaj al vechimii venerabile și al formei orbitoare Poveștile despre bătălii imaginare și aventuri pentru a-i mângâia pe feudalii din Ionia, Iliada și Odiseea, au fascinat generații încă de la naștere Ahile, Hector, Priam, Andromaca - aceste nume au fost primele învățate de un copil la școală Gloria lui Ahile i-a trezit în mod repetat pe eroi Nu putem înțelege multe trăsături ale sufletului antic dacă nu stabilim rolul acestor poezii în educația greco-romană ( ) Deci, a fost ceva în Homer care a șocat fanii Și, ca să nu mai vorbim despre poveștile în care poetul își bate joc de zei, este de la sine înțeles că Homer nu avea nicio intenție să întocmească Sfânta Scriptură Când în primele secole d Hr om neliniștit, provocând rațiunea, a început să caute un cuvânt scris care să poată servi drept oracol pentru viață, apoi în mod natural s-au gândit la aceste lumină Andre-Jean Festugier textele cerului Prin urmare, a devenit necesară interpretarea lor într-un sens didactic Într-un mod asemănător, paralel cu apocrifele pitagorice și în același mediu, a luat naștere literatura de exegeză alegorică, unde Homer a trebuit în cele din urmă să-și arate adevărata față, devenind profet după exemplul lui Pitagora și Apollonius Cea mai cunoscută dintre aceste lucrări este tratatul Despre vizuina nimfelor lui Porfiry Dar a fost precedat de multe altele, ale căror urme se găsesc în Viața lui Homer în pseudo-Plutarh ( ) Cea mai ușoară cale ar fi să-l pitagorizezi pe Platon Nu a fost el un elev al lui Pitagora care a amestecat învățăturile lui Socrate cu doctrina înțeleptului samian? ( ) Nu s-a făcut el însuși pitagoreian ( ) când a comparat trupul cu închisoarea sau cu mormântul, lumea cu o peșteră, Dumnezeu cu un păstor bun; când a descris în miturile eshatologice despre Gorgias, Fedon, Republică și Fedra soarta sufletului după moarte? Mai mult decât atât, nu s-a inspirat în mod direct din învățăturile Școlii din Timeu, până când a început să imite opera unui pitagoreean, poate Philolaus, poate însuși Pitagora? ( ) Deci, dintre toate scrierile lui Platon, Timeu a fost pe care antichitatea l-a apreciat în cel mai înalt mod, recurgând mai ales la lectura sa; mulți l-au cunoscut pe Platon doar prin acest dialog, suficient pentru fiecare persoană Nu au găsit în ea ca o colecție de cunoștințe despre tot ceea ce trebuia cunoscut despre originea și organizarea universului, esența sufletului, natura trupurilor? Cosmogonie, cosmologie, fizică, cunoaștere a sufletului și științele naturii - totul s-a dovedit a fi adunat în această carte pe un ton dogmatic, venerat aproape la fel de inspirat de Dumnezeu De la înființarea Academiei, aceasta a generat discuții ( ), comentarii În secolele I și II, unul dintre cele mai cunoscute comentarii a fost cel al lui Posidonie din Apamea: din ea împrumută Chalcidia (sec IV) și Proclus (sec V) În consecință, dacă Timeul lui Platon provenea din pitagorism, atunci tot Platon a fost imediat atașat de el Cel mai faimos filosof a fost redus la rolul de student al unui maestru consacrat ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Sub Traian, porticul la Milet, Traianeum la Pergamon, biblioteca la Efes; sub Hadrian - finalizarea templului lui Zeus Olimpian din Atena etc ( ) Cartea I de armonici în Boethius, Inst mus , V ( ) Până în anul d Hr , HEIBERG, Geschich d Matematică Și Natur-wiss imAltertum, , p , nr ( ) Vezi traducerea lui al-Nairizi a comentariului la Euclid de către Gerard de Cremona (care îl folosește pe Heron) în secolul al XII-lea, HE BERG, p , nr , BROCKELMANN, Gesch d ar Litt , I, , p și Suppl , , pp , Pentru traduceri medievale, vezi cap H HASKINS, Stud în hist de med Science, Harvard Un , ( ) De unde chiar numele lui Almagestu arabă al magesthi este traducerea |DEUISGG| vezi YASKINS, p Traducere arabă a secolului al IX-lea ( ) HASKINS, r - ( ) Porfir (cf CCAG, V, [ ], p ss ) și poate Proclus ( ) Fie din arabă, fie chiar din greacă ( ) HASKINS, pp - ( ) Conform ediției grecești a Camerarius, Basel, Pneumatika, cf Haskins, pp - ( ) Numai cărțile Il-V ( ) Această carte urmează celei anterioare ( ) HASKINS, r Qtpassim ( ) Cf W SCHMID - O STAHL N, Geschich d Griech Litt , II ( ), p ( ) Expresia este deja prezentă la Dionisie de Halicarnas în secolul I î Hr , apoi la Vitruvius, Strabon, Quintilian, Plutarh, Lucian, Athenaeus ș a ( ) Vezi primele șase cărți ale scepticului Sextus Empiricus (sfârșitul secolului al II-lea), care lasă logica deoparte ( ) Lăsând deoparte, este adevărat, sculptura romană propriu-zisă, "arta continuă" a coloanei lui Traian și portretele minunate ale artei romane EUGENIE STRONG, Sculptura romană (Londres, ), Introducere, cap VI, p și cap XV André-Jean Festugière ( ) Care a oferit, de fapt, o decolare remarcabilă Fără să vorbim despre Atena, reamintim, citând doar matematicienii lor din secolele III și II: Euclid, Eratostene, Arhimede, Apollonius și Hiparh ( ) Împrumutând în cunoștințele grecești din doctrina caldeeană a luminarilor ( V) Epip , d la ( ) Nu pretind, firesc, nici că epuizez, nici măcar interpretez temeinic acest subiect voluminos Am vrut pur și simplu să înfățișez în relief, după părerea mea, unul dintre motivele principale, unul dintre motivele, în orice caz, care permit o mai bună înțelegere a originii hermetismului și a mișcărilor similare; căci dorinţa unui alt mod de cunoaştere decât raţionalismul grec - în ceea ce priveşte problemele la care răspunsul nu putea fi transmis - pare să se nască direct din sentimentul că raţionalismul suferea de insuficienţa de a nu mai fi capabil să ofere vreo soluţie certă; așa că a trebuit să caut în altă parte În ceea ce privește declinul științei sub romani, există, desigur, loc de subliniat și alte motive Este un fapt evident că spiritul esenţial practic al romanilor nu a fost niciodată interesat de cunoaşterea pură; dar există și faptul că nu numai la Roma, ci peste tot unde predomină educația "elenistă", această educație din perioada Imperiului vizează educația retoriștilor, dar nu a oamenilor de știință Idealul Academiei platonice era în mare declin: nu mai sunt interesați de adevărul pur, ci de probabilitate; toate ramurile cunoașterii se mulțumesc cu informații primitive și adesea eronate Urmărește despre vremea Sfântului Augustin opera lui Henri-Ireneu Marrou - N - MARROU, Saint Augustin et la fin de la culture antique (Paris, ), Ier et Ile Pârtie ( ) Despre absența în Grecia, cu excepția unor cercuri restrânse, a unei veritabile uniuni între știință și tehnologie, vezi H DIELS, Antike Technik ( ), pp - (Să fim de acord, totuși, să nu neglijăm aceste cercuri, amintind că adevărata cunoaștere a fost întotdeauna soarta unui număr mic de oameni) Vezi și excelentul studiu al Ch Singer - Ch SINGER, Biologia greacă și relația ei cu ascensiunea științei moderne (în Studii în bv I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE istoria și metodele științei, Oxford, ); paragraf și , pp - ("Lucrării științifice grecești nu îi lipsește nimic în strălucire, savantul grec nu cedează nimănui în atenție, documentul grecesc este cel puțin egalul cu al nostru în claritate Este o preocupare constantă pentru exactitatea mod de investigare, o solicitudine caracteristică propriei noastre științe, pe care atât de des o căutăm în zadar printre greci", p "Grecul accepta adesea date fără examinare, inducție fără dovezi Însăși strălucirea lui era o sursă de slăbiciune și el a fost adesea făcut să creadă că ordinea fenomenelor trebuie să corespundă cu forța propriilor sale concepții admirabil de clare", p ) Факт, впрочем, весьма известный ( ) Expresia își are originea în școala lui Platon (BURNET, Aurore Phil gr , p , n ): se referea la dobândirea celei mai simple ipoteze pentru a da seama de toate faptele observate Aristotel spunea adesea hata (lara ta f , aloboѵаі, |doLouEgv (sau, dimpotrivă, (ЗіаСегҲаі) ta f , ahoLoѵѲгіѵ toіс; f Încă în Proclus, Hypotyp , , lros Serv; |I fagѵServ; |I fagҲаі) ( ) Pentru a indica declinul, vom cita doar XENOPHON - XENOPHON, Met , I, a efectiv arіѲ|um) sgaѵta (; f| | |IEVOѵ xal tі|dso|D£ѵоь; E^ferg), [f|] xaѲ' ovtlv' oѵv oioѵ dxELxaoyov e£elt| În orice caz, în opinia mea, vorbim doar despre animalele sacre ale Egiptului, în care era necesar să se recunoască doar anumite semne pe piele ( ) Cei care marcă vițeii destinați jertfei cf U WILCKEN, Grundz , r ; Chest , r , nr ( ) Cuvântul este prezent în Horapollo și în papirusurile magice, cf LIDELL-SCOTT-JONES, s v La fel și în Histoire Lausiaque (XXXIII, ) în sensul de "ramuri de palmier" ( ) Timpul de vestire, cf infra, p , nr ( ) Pura et sine animalibus cena, Ascl , ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Folosesc articolul meu Rev aici Et Gr , L ( ), pp ss , unde am arătat relația acestor romane cu tabloul la fel de fictiv al vieții pitagoreenilor din biografiile lui Pitagora ( ) JOSEPH, Beli Jud , II, , ss ( ) PHILON, Vita Contempl , , , p , Conybeare (Oxford, ) ( ) PLINE, NH, V, ( ) PHILON, V Cont , , - , p , ss con ( ) Autorul perioadei antonine a Studiilor asupra lui Mithras (heq'l toѵ MlOqov tOTOQia), cf PW, VI, , No Pentru acest text, care nu corespunde izvoarelor mazdeene și este de origine pitagoreică (vezi metempsihoza, necunoscută mazdeanismului), vezi Mageshellen , I, p ( ) Pentru acest portret, cu totul diferit de cel arătat de sursele mazdeene, vezi Mageshellen , I, pp ss ( ) adAlcib , a, p Greene (Haverford, ), e(sv ehteteu;), p Greene Cel mai probabil este să vorbim despre tăcere timp de șapte ani, vezi Mages hellen , I, p , paragraful ( ) Cel puțin optsprezece ani ( ) PHILOSTR , V Apoll , II, ( ) Ibid , III, ( ) Refut , I, , - , p ss Wendl ( ) Textul este aparent incorect: în general, se presupune că vorbim despre Gange ( ) Prezentarea lui Hippolit este foarte vagă: se pare că el, ca și Cheeremon, distinge între două clase de mai sus, distingând între două categorii de abstinenți dintre preoții Egiptului ( ) Este Os , , r E ( ) Teplili Eіsits, derivat eronat din elc)evlxl, et ib , r CD ( ) Sau "raționamentul sacru", leqo r|Ѳr)ѵai darf nicht auffallen , da in dieser Zeit ziemlich alle Feste zu Mys-terien, dh Zu symbolischen Darstellung eine abstracten Sinnes geworden waren " Luat de T Schreiber, Apollon Pythoktonos (Leipzig, ), p n , această exegeză a fost respinsă de P Nilsson, Griechische Feste (Leipzig, ), p , nr : "Die Stelle ist so allgemein gehalten und stammt aus so spatter Zeit, in der in die Mysterien allerlei Neuerungen eingefuhrt wurden, dass sie besser unberiicksichtigt bleibt; wenigstens last sie sich fur eine dramatische Darstellung des Drachenkampfes bei dem Stepterion nicht verwerten " - Pentru Aevxovtte vBoq ( ) Preller sugerează EAevolvlov sau EAevolvl pentru rjxovc; oriAісѵ (în acest caz, aveți nevoie de qxol}s) - Preller amintește de Aioț orifaі - pentru Iliada ( ) TTAibі (mai bine vezi p , p ) ( ) Textul de aici este foarte întunecat Pentru cei șapte hierofanți (ѵon tsѵ Enta Іerofavissѵ ); cf septem pii sacerdotes (șapte preoți evlavioși) ai misților lui Sabazios lângă catacomba Praetextatus (vezi Cumont, Recherches sur le symbolism funeraire des Romains, p ) - егітоѵ|ДГ|V axQoftQua piovov piETd bvorv r]Aiov ( d I): aceasta este o trăsătură pitagoreică, cf JAMBL , v piton ( - ), p ss Deubnern despre această postare Reitzenstein (Reitzenstein, Hist Mon , pp - ) (legenda postului pe corabie își are omologul exact în Acta-Petri, , p Lipsius: acesta este un "motiv" literar ) Pentru ріЕта бѵоіѵ f] Aiov cf Philon, v cont , , - p Cony-beare: oltlov e f| ttotov ov&e'u; âv aitsov ttrooEVEuhaito iqo fjAiov bvoECoc; E iEL&f| apoi |deѵ fіAooofgіѵ d£tov fsotos; XQlvovolv el vai, vânătoare; e curent; tov osoriatos dvayxcu; ( ) Fix ev t fj lAidâi la ev tg| TTAlSl, cf Eudocia, II TTAiboc; Axql &'e( t]v Pentru copt cf BILABEL (vezi Ap II, infa, p , n ), p advol fol r (Aceeași eroare IAlos pentru TTAeloc Diodorus Siculus , cu referire la Sosylos, cf Willamowitz, Hellenistische Dichtung, I, p , n ^dlOlLx André-Jean Festugière nyy cultul lui Artemis Orthia (Orthia) a fost identificat în epoca ulterioară cu legenda Tauride, cf PAUSAN , III, , (I, p Hitzig): apoi țoavov dg exeіѵo elva, Aeyo voіѵ o sweat OpEatg|(; xai ІfiuEveia ex tr] ( ) Col ( ) Adică duhuri care mijlocesc între cer și pământ (PO) Pasajul este clar împărțit în patru părți: ( ) cunoașterea misterelor grecești, interpretată după metoda alegorică; cf Iamblichus, Proclus, Julian și Sallust; dar mai ales SALLUST, IV cu notele lui Knock (SALLUST , IV, pp XLV-LV); ( ) cunoașterea mantalei (inc xai ta khata rіаѵtіхг|ѵ, col ), pe care eroul o dobândește de la frigieni (hepatoscopie) și de la barbari (хаі еѵ ( ар( арсш) ; оісоѵіо-рібѵ) : nu era arta augurilor etrusci? Întregul fragment este complex, dar curios și necesită un comentariu aprofundat; ( ) cunoașterea magiei în Egipt; ( ) cunoștințele astrologiei sunt firesc în rândul "caldeilor" Se pare foarte clar că autorul a adunat aici principalele cunoștințe oculte ale antichității și că persoana lui Ciprian este doar un pretext pentru a aduce această expunere: Ciprian este un păgân tipic care a cunoscut și practicat toate demonicele arte, el este cel a cărui convertire ar trebui să dobândească o mare glorie Tind să cred că Mărturisirea, al cărei stil se simte foarte umflat de retorica modernă, a fost întocmit după Apel, acesta din urmă, cel puțin în recenzia lui Radermacher I (cod P), apare mult mai naiv și mai simplu ca formă "artă" ( ) Sap Salom , W, - ( ) Sau: "proprietățile elementelor", ЕѴРуеіаѵ сгтоіхНсоѵ ^J S" I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Spiritele într-un sens specific, - tgѵEorata, - sunt entități aerisite care influențează oamenii și de la care, datorită magiei, puterea poate fi interceptată ( ) Compilat în secolul al II-lea, probabil de Julian Chaldea Vezi în special W KROLL, De Oraculis Chaldaicis, Breslau Pliphonich l-a atribuit lui Zoroastru, vezi Mages hellen I, pp - ( ) Majoritatea Oracula Sibillina provine din secolul al II-lea cf LAGRANGE, Le Judaisme av J -C , pp ss ( ) Lucrarea fundamentală deja frecvent citată de Bideze-Cumon este The Hellenized Magicians Paris, (I, Introducere; II, Texte) ( ) Despre Oracolele (sau Apocalipsa) lui Hystaspes, vezi Mages hellen I, pp - ; II, rr - ( ) Strom , VI, , , = Mages hellen fr , II, p ( ) Clement a citit probabil textul "sau Apocalipsa Mazdeană a primit interpolări creștine", Mageshellen II, p ( ) Cf Mages hellen I, pp - ; rr - ( ) Ib , I, p ( ) Ib , II, p , ( ) Ib , I, pp - ; II, pp ss ( ) În sensul în care s-a înțeles atunci: cunoașterea corespondențelor, "simpatii" Literatură despre aceasta: Mages hellen I, p ( ) alorrg|toiteletai: fr O , II, p V -S ( ) Lowia, fr D , II, p ( ) IeqA avvaycoyf), fr O , II, p ( )fr O , II, p ( ) Mages hellen I, pp ss ( ) , I, pp - ( ) ZZ? , I, pp - ( ) Sau "Demostrat Lidianul", dacă îl corectăm pe Agtsdosgtrat khai Lbov cu A toi L ( ) Porph , V Plot , p Cf Mages hellen I, pp - ; II pp - ( ) Alch gr , ss = Mages hellen II, p Vezi articolul meu din Memorial Lagrange Paris, , pp - , și infra, pp - André-Jean Festugière Alchimie ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE CAPITOLUL III VIZIUNEA LUI DUMNEZEU Iustin, pentru a-L vedea pe Dumnezeu față în față, se retrage într-un loc retras pe o coastă pustie ( ) Aceasta este o altă caracteristică a epocii Căutarea lui Dumnezeu și înclinația spre părăsirea vieții formează o uniune firească La un moment dat am vorbit despre ea în cazul comunităților fraterne, unde s-a propus să ducă o viață filozofică ( ): dar refugiile complet izolate nu existau încă, de aceea trăiau împreună în ele Deja în păgânism, figura unui călugăr, a pustnicului, a celui care vrea să fie "unu la unu" cu Dumnezeu, [doѵo & g |) pentru vindecarea bolilor În fine, în perioada elenistică, speculațiile despre logos au dat importanță unui alt aspect al lui Hermes, care l-a apropiat de Thoth ( ) Toată antichitatea din Grecia îl considera pe Hermes un mesager, mesager al zeilor și de atunci un interpret al cuvântului divin, iar Platon în Cratylus ( ess ) chiar s-a amuzat derivând numele lui Hermes de la hermeneus, "interpret": "De ce, acest nume, aparent, este legat de cuvânt: el este un interpret al voinței zeilor - un hermeneutic și mesager, este atât un hoț, cât și distracție în discursuri, este și patronul pieței și toate aceste activități sunt asociate cu puterea unui elefant Am spus deja că eirein înseamnă a folosi cuvântul, iar Homer folosește adesea cuvântul emesato, care înseamnă inventat Deci din aceste două cuvinte legiuitorul a alcătuit numele zeului care a inventat graiul și cuvântul eyrein este același cu leghein, parcă ar spune: Oameni buni! Cel care a inventat discursul poate fi numit pe bună dreptate Vorbitorul Acum, pentru frumusețe, cred că pronunțăm acest nume ca Hermes Da, și Iris, poate, a primit și un nume de la verbul eyrein, deoarece era un mesager De aceea, referindu-se la punctul stabilit anterior în dialog ( ), Socrate derivă Hermes din eiTein, sinonim pentru legeîn (a vorbi) și aoristul emesato, "el și-a imaginat"; adică Dumnezeu a fost cel "care și-a închipuit cuvântul" (adică e'iqeiv Yorg|oato) Puțin mai departe ( c/d) Pan, fiul lui Hermes, este definit ca zeul "săvârșind toată cunoașterea ( ), adică ca vorbire (А уо columbina vel vervena) Gemeni \u d verbena subdimensionată (tteqlctteqecl) v iyatisk ;, hie-rabotane quaes pargitur super terram) ^ L'i I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Cancer = consodură mare (sgѵtsfѵtoѵ, id est consolida major) Leu = ciclam (xvxAapivov, ciclam) Fecioară \u d calaminta (haAatsіѲѲt), calaminthum) Balanță \u d mlaștină nu mă uita sau heliotrop (cixoqttîovqo *;, scorpialis id est heliotropium) Scorpion \u d pelin (aotE | tkla, artemisia) Săgetător = roșu și albastru burnet (âvayaAA'u; nvQQâ hai xhaѵt), anagallis id est citragalla) Capricorn \u d spanac englezesc (AahaѲow, lapathum) Vărsător \u d rădăcină de dragon (Lraxbѵtuѵ ( ), dracontea) Pești \u d aristolochia lungă și îndesată (âQiuToAoxîa tsakhra hai sgtrouuѵAg], aristolochia) După această listă simplă, R C adaugă: "Plantele trebuie adunate și strânse în suc când Soarele este în Berbec" Aceasta din urmă este doar o concluzie din RL ( ): "Este evident că Soarele este regele tuturor luminarilor: prin urmare, Soarele își are exaltarea în Berbec și primește o putere incredibilă în acest semn ( ) În acest moment plantele au mai multă virtute, nu atât din cauza Soarelui, cât pentru că Berbecul apare ca o cauză care participă la influența exercitată de zei (luminari) asupra Pământului ( ) Așa sunt forțele a Berbecului; de aceea, când Soarele se află în acest semn, trebuie să culegeți plantele sus-numite și să extrageți sucul din ele, fără a le usca Ceea ce citim mai departe în R C corespunde ulterior cu o mai mare acuratețe acestui document: "Dar este, de asemenea, necesar ca Soarele să fie în semnul unei plante atunci când este de dorit să o colecteze și ca Luna să fie în triunghiul Soarelui sau horoscopul său Să fie în ziua și ora Ecodespotului semnului ( ) Fă-o în așa fel încât să obții succes, așa cum spune Ghidul ( ), în funcție de influența fizică și cosmică RL are doar indicații foarte scurte ( ): "Exaltarea Soarelui, asuprirea lui Saturn, sala ^ Ia André-Jean Festugière Marte, triunghiul lui Jupiter"; dar documentul dă o rețetă pentru extragerea sucului ( ), care lipsește în R C [ RL apare în textul lui Thessalus (Harpokration) imediat după prolog ca prima dintre lucrările de botanică astrologică dictate de Asclepius medicului ( ) Cu toate acestea, în manuscris ( ) lucrarea este prezentată parcă din Hermes: "Plante de douăsprezece semne, publicate după Hermes" ( ) Secvența plantelor este aceeași ca în R C , cu excepția Vărsătorului ( ) Rezum aici paragraful despre planta Berbec ( ): Berbec, primul semn Despre salvie Recoltarea începând cu Phamenoth, adică pe Dystros ( ), după romani, începând cu a -a zi înaintea calendelor de aprilie (= martie) Prima plantă: salvie Are mari virtuți împotriva sângerării și pentru pacienții consumativi, pentru cei care sunt predispuși la leșin, pentru ipohondri și în bolile uterului "( ) Apoi urmați prescripțiile pentru fiecare dintre aceste boli ( ) Textul adaugă apoi: "Din rădăcină se face și o cataplasmă de înmuiere, foarte eficientă în caz de nefrită și inflamație a nervului sciatic"; si se da reteta pentru aceasta cataplasma Alte unsprezece paragrafe apar exact de același tip, cu excepția faptului că din cel de-al cincilea caracter (Leul) din cel mai bun manuscris (Matrit Gr HO) lipsesc deja indicațiile datei culegerii și nu se mai regăsesc la începutul fiecăruia paragraful ( ) b) Cu totul diferită este a doua versiune, la fel de lungă, atribuită lui Solomon ( ) La început, succesiunea plantelor nu pare să fie aceeași: șoricel (rdeіbfѵLLoѵ), trifoil (trіfѵLAyuѵ), gladiolus (£[fyuѵ), mandragoră (|aav&QayovQav), shandra neagră phaLopt)), mărunțișă (sscheѵhsk;), veronica (|ZeLoѵіig)), -"J L' ( ): de aceea, dacă Soarele regresează în momentul în care începe boala ( ), planta potolește frenezia și apatia, întrucât aceste afecțiuni vin din inimă Într-o amuletă, vindecă în mod miraculos pe cei care au o vedere slabă, iar sub formă de unguente pentru cei care încep să fie biruiți "( ) ^ ^ André-Jean Festugière Concluzia RL prezintă nu mai puțin interes ( ): "Deci, să știți că este necesar să culegeți plante în ziua și ora planetei, în numele (= pronunțarea numelui) acestui luminar ( ); este necesar să se taie planta, să o ia și să se roage pentru ajutor de la boala la care doresc să o aplice ( ) în modul prescris, în conformitate cu poziția fiecărui luminar ( ) și cu tot ceea ce se află complet modul de succes al utilizării depinde în mod necesar Lasă Luna să intre în luna plină ( ) Când trebuie să smulgeți o plantă, aruncați un bob de grâu sau de orz ( ) în locul rădăcinii ca recompensă R Secvența lui Saturn etc apare în manuscrisul milanez ( ), unde colecția este atribuită țarului Alexandru Același lucru este în unele manuscrise și în Secre-twn secretorum al lui pseudo-Albert cel Mare Plantele sunt identice cu plantele din aceeași primă formă Vă transmit aici singurul fragment scurt publicat despre planta Soarelui, care se află pe locul doi după planta lui Saturn: astfel se pot judeca diferențele cu recenziile anterioare "A doua plantă legată de Soare este coada calului fertilă ( ) Și-a primit numele pentru că Soarele a fost văzut ca arheget pentru toate lucrurile Unii îl numeau cameleon, când Leul era sala Soarelui Consumat sub formă de poțiune, vindecă afecțiunile pieptului și stomacului prin însuși faptul că acest semn a acceptat lotul acestor părți Planta acționează în mod egal datorită simpatiei (oh> |L shѲsdѵ) datorită numelui său Sucul său, băut ca drog, dă capacitatea de a genera și excită bucurii amoroase Rădăcina sa, purtată într-o amuletă, ameliorează oftalmia; iar dacă este purtat înainte de a veni vreo boală, o persoană va fi întotdeauna protejată de aceasta Într-o amuletă, este potrivită și pentru vindecarea freneziei și apatiei, doar pentru că Soarele a primit ca moștenire regiunea inimii ( ) De asemenea, facilitează respirația în caz de pneumonie ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE monia, cel puțin la începutul bolii ( ) Are un efect benefic în timpul ciclului menstrual, dacă sucul ei este folosit ca remediu "( ) b) Tip xlxgjqlov Sun - fA tso El este numit "inițiat" într-o carte anterioară intitulată Arhaic Poftiți rețeta În detrimentul lunii, începe să cauți un bujor Se află într-un loc bine deschis și vizibil din toate părțile Puteți face acest lucru când Soarele intră în Fecioară Bujorul crește în special în regiunea Muntelui Haemus și a lanțului muntos Taormina, lângă Babilonul cel Mare, în Tracia, în afara Gadara, pe coasta Golfului Egee Creste si in alte tari, dar acolo nu are aceleasi virtuti pe care le are aici datorita pozitiei locului, a soartei semnelor zodiacale si a iesirii luminilor Deci, o poți face aici Întrucât este necesar, așa cum s-a spus deja, ca plantele sacre să fie așezate în locul revelat, trebuie deci să ia sămânța bujorului închis, împreună cu cealaltă care provine din fructul deschis, învelindu-le în șapte petale de aceeași plantă, fiind în stare de puritate, îngropându-le într-un loc înălțat oriunde doriți Și când sămânța germinează, atunci într-o seară o vei găsi Protejați-l de averse, vânturi și furtuni de aer Așadar, în ziua Lunii la începutul primei pierderi, când Soarele este în Fecioară, înainte de răsărit, părăsește-ți casa în stare de puritate, având cu tine pielea complet pregătită de pecete, sfințită la timpul disecției animalului, așa cum vi s-a spus în această carte sacră din capitolul Despre disecții Scrieți aceste semne pe piele și legați-o cu mătase brută adevărată în jurul rădăcinii plantei Iată ce ar trebui să scrieți [Semne magice] În timp ce legați pielea, spuneți următoarea rugăciune: "Binecuvântat să fie Dumnezeul cerului și al pământului, binecuvântat și slăvit să fie numele Tău originar pe tine Andre-Jean Festugier laudă orice natură, puterea inerentă în Tine din univers, Te laudă complet Căci Tu ești cel desăvârșit, fără început, invizibil, inexpugnabil, imuabil, nemărginit, intangibil, etern, testator, de neînțeles, nemăsurat, început și sfârșit, Alfa, Adonai, Sabaoth, Shememphorash, Gezerage, Amnoia, Iana, Sadae Tu ești cel care dăruiești sărăcie și bogăție, moderează sau înalță, corectează și vindecă, provoacă moartea și aduce viață Deci, Tu ești Capul Stăpânirilor, coboară-ți privirea de sus din odaia Ta cea sfântă și de pe tronul slavei, înzestrează-mă, robul Tău, cu acest har, ; dar această rugăciune caldeană și siriană o singură dată După ce ați făcut acest lucru, întoarceți-vă în acest loc în termen de șapte zile pentru a vedea dacă totul este în ordine În fiecare zi, când vii aici, rostește rugăciuni înainte de răsărit Deci, a doua zi, adică a doua zi, părăsește-ți casa la prima oră, aducând cu tine ceramita încă nefolosită cu virtute recunoscută și bine testată, și chiar siderit și beriliu, fumigează planta în cerc, rostind două rugăciuni Apoi, scoțându-vă pantofii în cerc, rupeți cu grijă planta, intrați în posesia ei, așa cum vi se spune și veți intra în posesia ei, care a devenit sfințită De fapt, când îl vei împărți în părți, despărțind rădăcina, ramurile, frunzișul și fructele, boabele ascunse și închise, vei vedea că aceste părți au o virtute mai mare decât toate cele menționate mai sus ^ André-Jean Festugière feluri Se spune că Dumnezeu a expus această plantă sacră lui Hermes Trismegistus pentru muritori ca un medicament care calmează durerea și o existență benefică, așa cum se notează în cărțile sacre ale Egiptului Oricine posedă o anumită parte a rădăcinii, dacă pe ea sunt scrise numele inexprimabile ale Dumnezeului Prea Înalt [semne magice], nu se va putea teme de demoni; în plus, în acest caz, faptele rele nu își vor găsi loc printre oameni Dacă pe rădăcină sunt scrise următoarele semne și este purtată, atunci nu se poate teme nici de otravă sau de alt rău Căci va respinge de la sine febra zilnică, și de asemenea a treia și a patra, pe scurt, orice fel de febră; el va îndepărta răul de ochi, influența rea și șmecheria; această plantă va deveni purtătoare de milă pentru toți și pentru toți cei care vor fi auziți de ea Dacă cineva suferă de epilepsie și porți această rădăcină atârnată în jurul gâtului, îl vei vindeca împotriva oricărui atac Dacă cineva este stăpânit de un demon, arde tămâie cu o părticică sau o mică bucată din această rădăcină și, prin urmare, vei exorciza demonul: acesta este un act divin După acest paragraf, cele două texte par a fi prea diverse pentru ca unul să fie completat de celălalt Deci, le citez secvenţial, începând cu Val TVA (VIII ss ) "Dacă, luând o mică rădăcină a unei plante, o zdrobiți în ziua și ora lui Venus, o scuturați și faceți o băutură pentru un cuplu, unde soțul și soția se urăsc reciproc, atunci imediat după ce au băut se vor îndrăgosti unul cu altul Cine pune rădăcina plantei sub pernă nu va avea un vis rău Cine are rădăcina are în ea un remediu bun pentru splină În casa în care este amplasat nu intră nici un demon, nici un efect magic Cine este otrăvit și bea o băutură din el nu va suferi niciun rău Semințele sale, soluție I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Amestecate cu miere de buna calitate, sunt benefice pentru intreg organismul si la fel si pentru animalele domestice O femeie care consumă rădăcina plantei are mult lapte matern Acesta este un remediu bun pentru mușcăturile de șarpe Oricine este posedat de un demon și folosește rădăcina va fi vindecat O persoană care este nebună și arde tămâie cu această plantă este vindecată La nașterea unui copil, este necesar să-i zdrobiți rădăcina, amestecând-o cu lapte, ceea ce va face posibil ca glandele mamare să funcționeze mai bine Toți cei care poartă rădăcina și petala distruge influențele magice dacă numele inexprimabile ale lui Dumnezeu Atotputernicul tuturor lucrurilor [semne magice] sunt scrise pe ea, în plus, Alpha, Adonai, Aloy, Sabaoth Oricine inhalează tămâie, adăugându-i rădăcină, petale și semințe, nu va fi mușcat de șerpi Mai mult, este de preferat oricărei alte plante împotriva oricărei fapte malefice atunci când numele menționate îi sunt aplicate în ziua și ora Soarelui Capitolul II Despre conceptie Luați semințele închise ale plantei mai sus numite și, învelite într-o cârpă de mătase adevărată, lăsați-o pe femeie să o poarte în abdomenul inferior, iar ea va păstra sămânța Este necesar să scrieți pe plantă caracterele descrise mai sus în ora Soarelui Capitolul III Despre o filacterie foarte puternică "Luând rădăcina unui bujor în ziua și ora Soarelui, trasează aceste personaje cu un cuțit german mai (?), apoi atârnă-l mai sus de un copac Astfel, farmecul fertilității de sus va coborî pe vii, câmpuri, livezi, patronând împotriva oricărei pagube Iată ce trebuie să scrii " [Semne magice] Paris (VIII , ss ) André-Jean Festugière (Pentru potiunea de dragoste) Luând o mică rădăcină a plantei, Turakizone și Satyrion, într-o doză fără prescripție medicală, și tămâie masculină, păstrează asta pentru tine Apoi, luând un ciob dintr-o oală, gravați deasupra cu un ac de aur la ora trei dimineața iubitul și iubitul, sărutând și îmbrățișând Apoi, luând aceste portrete, fumigează-le cu plantele descrise mai sus și în același timp spune: "Mântuitorii iubirii, faceți apariția înaintea mea a celui pe care îl iubesc" Și imediat o vor face să apară la ușa ta cu o exclamație: "Deschide, deschide-mi" Nu repeta nimănui acest mister Ți-am dat putere magică, ca să cunoști talentul pe care îl am Cu toate acestea, abține-te de compania femeilor: sunt pline de mizerie (acea "lctqov"), mai ales în timpul menstruației Se face un remediu din sucul plantei, care, odată folosit, vindecă toate afecțiunile interne care apar în regiunea pieptului, pieptului, două părți, adică ficatul și splina, și în buric, abdomenul inferior, hipogastru și rinichi: cu alte cuvinte, este o filacterie foarte puternică Iată rețeta: suc de bujor, oz; suc de iarbă, oz; styrax calamite, oz; rădăcină de feogonă, oz După pulverizarea acestora, materiale uscate și umede, puneți compoziția într-un vas de sticlă; iar când este nevoie, atunci să-l consumăm de trei ori pe zi cu vin În timp ce pacientul bea asta, recitați singur rugăciunea de șapte ori, rugăciunea caldeeană o dată și pacientul va fi vindecat Din rădăcină se face și o filacterie pentru a proteja viile, câmpurile și livezile Desenează pe rădăcină cu un cuțit kermaî (?) următoarele semne [semne magice] și atârnă-l deasupra copacilor astfel încât de sus să privească peste viile, câmpurile și livezi Dacă procedați astfel, ei nu vor fi afectați de grindină, îngheț, ploi abundente sau furtună În plus, această filacterie va respinge fiecare fiară sau șarpe vicios, precum și omida, lăcustele, brachos ^ t£k I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE (?), smut, palchos, buchos, pelocham (?), care distrug verdeața și fructele copacilor și choumenos, care petrece noaptea lângă rădăcinile plantelor și le devorează și choum, care distruge podgoriile noaptea (Despre hoți) Dacă scrii "tomeri, phatneri" pe celălalt cotor și îl agăți în fața ușii casei tale, vei alunga tot răul din această casă, făcând casa fericită și reușită (Despre dispariția vocii) Dacă cineva suferă de pierderea vocii și nu mai spune nimic, fumigează-l cu această rădăcină în timp ce spui "phriele" și îl vei vindeca (Despre amnezie) Dacă cineva este amnezic și mestecă puțin din această rădăcină, atunci când începe să bea sucul ei, spune următorul nume: "Rafael"; și îi vei echilibra ferm spiritul (Despre menopauză) Dacă femeia este la menopauză, lăsați-o să bea sucul de rădăcină, o uncie Și spune aceste cuvinte în mod egal: "apha, rhama, nai, alia, phaza, tamana", și o vei vindeca Ea va avea un flux copios Îl vei opri dacă îi mai dai un suc de băut fără să spui un cuvânt Luând ramurile plantei, scrieți: "ghenemptri gargar" Poartă-l astfel încât, indiferent de întreprindere pe care o porți, calea ta va fi bună și ușoară și vei câștiga respect pe unde mergi și oamenii vor apela la tine ca la un zeu Dacă cineva scrie aceste cuvinte "arkeu, iii" pe petale, punându-le în pragul ușii prin care intră hoții în casă, vor fi orbiți și nu-și vor mai vedea de drum Fructul bujorului este eficient pentru concepție și pentru prevenirea concepției [același text ca Vat , capitolul II Apoi:] Acest remediu face să nască nevestele sterile, făcând steril pe cel care are copii Luând semințele din fructul desfășurat și învelindu-le în pielea de focă sfințită, leagă-l de abdomenul inferior, făcând asta timp de trei cicluri în detrimentul lunii: astfel femeia va rămâne stearpă De asemenea, este necesar să se scrie aceste semne pe piele [ma ^ ^ André-Jean Festugière semne geice] Dacă doriți să faceți experimente cu acest medicament, faceți-le pe un animal sau pe o pasăre și nu vor da naștere pe nimeni Se prepară un plasture cu semințele, eliminând durerile de gât, curățând rănile purulente și greu de vindecat și refacerea țesuturilor Iata reteta: seminte de bujor - litru; suc de ramură - uncie; suc de salvie - uncii; rădăcină memahame - uncii; ceară - uncie; grăsime de gâscă - oz; terevinf - oz După ce ai făcut o astfel de compoziție, ține-o cu tine și, când este nevoie, folosește-o Când ați făcut amestecul, spuneți aceste cuvinte: "ab, io, ion, eloi, oicham, chiak, zampri, ripha, cham" Dacă o femeie în travaliu suferă de dureri violente, ceea ce este periculos pentru ea, atunci ia sămânța încolțită a unei plante, pune-o în ulei și unge-i talia și abdomenul inferior cu acest ulei și va naște fără dificultate În timpul acestui act, fii sfințit Dacă nimeni nu știe despre aceste mijloace, nu le spune nimănui decât fiului tău, ci păstrează-le secrete ca o comoară D Plantele și pietrele celor stele fixe O colecție curioasă publicată recent de M Louis Delatte ( ) face posibilă compararea acestor liste de plante în raport cu luminarii Am văzut plante decan, zodiacale și planetare Acum iată plantele asociate cu stelele fixe, cu cel puțin cincisprezece dintre ele Înainte de a defini natura și originea acestui catalog, permiteți-ne să vă spunem cum arată ( ) Lucrarea apare ca o traducere în latină a unui text arab de Mashallah ( ), un astrolog arab din secolul al VIII-lea ( ) care folosește sau pretinde că folosește un tratat al lui Hermes După preambul ( - ), unde a furat I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Shen prin titlul de "Hermes Abgaydimon" (Delatte sugerează AyaѲ АіѲсоѵ (sec II î Hr ), vezi DIELS-KRANZ, Vorsokr V , - , or II, pp - ; vezi, de asemenea, PW, III, ss h text de mai jos ( ) Vezi lucrarea deja frecvent citată BIDEZ-CU-MONT, Les mages hellenises ( ) Cf PW, II, - ; THORNDIKE, Hist de Mag A Exp Science, ( ), p ( ) Fragm - RIESS Vezi și scrisoarea lui Fssal de mai sus ( ) Vezi Pflanzenaberglaube (Fr Pfister) în P W , XIX: "Alcx-andertext", - ( ) De XV herbis lapidibus et figuris, cf PW, XIX, - THORNDIKE, op cit , I, p ; II, p , nr Cartea publicată de Delatto (L DELATTE, Textes latins et vieux franqais relatifs aux Cyranides, Liege-Paris, , pp - Această colecție este doar o revizuire prescurtată a unui tratat de hermetică publicat acolo, pp ss Vezi mai jos ( ) P W , XIX: "Salomontext" al colecției despre plantele celor planete, - ; Colecția de plante "Salomontext" semne, - Vezi și THORNDIKE, op cit , II, pp ss ( ) R W , XIX: "Thcssalostext" ( planete și semne), - ; "Tesalostext" ( caractere), - Vezi deasupra ^J L^" André-Jean Festugière ( ) Este scrisoarea lui Thessalus care este atribuită în unele manuscrise grecești Harpocrației; vezi Rev Bibi , XLVIII ( ), pp - Pentru Harpocration, vezi R W , VII ss ( ) R W , XIX: "Alexiustext" ( planete), - Acest tratat al lui Flaccus Africa a fost publicat de L Delatte, Texteslatins, pp ss Vezi mai jos ( ) Vezi nota lui Delatte, Herbarius ( ), p , p І Există aceeași clasificare a diferitelor recenzii ( ) Vezi mai sus ( ) A se vedea mai sus și mai jos ( ) Publicat de Pitra, Anal Sacr , V, , pp ss , conform A/o vdg/eyl^ (cf CCAG , XII, cod , f ) nVindobonensisvacd gr ; potrivit lui Ruelle, Rev De Philol , XXXII ( ), pp ss după Parisinus (ff - ) și Par (ff - ) Pentru acest text, vezi GUNDEL, Sterneu Sternbilder, pp - Despre lapidarii astrologice în antichitatea greacă GUNDEL, ibid , pp - şi - ; HOFFNER, Offenbarungsza-uber, I, §§ - , Despre legătura dintre lapidarii astrologici greci și arabi - J RUSKA, Griechischc Planetendarstellungen in arabischen Steinbucher (Sitz Bcr Heidelberg, , Abh ), pp ss și mai departe aici în text Articolul GANSCHINIETZ, Ringe(indem Folclore), P W , II R , I, - , este utilă, dar nu vorbește despre imagini astrologice gravate pe pietre - Vă informăm că, pe lângă Hermes, astrologul "din Babilon" Tsvkr a alcătuit o lucrare despre decani, paranatellontes și măștile lor (lrbosotsh), precum și despre imaginile decanilor pentru gravare pe pietre, vezi BOLL în CCAG , VII, p nPORPH , Isag (CCFG , V, , ): PSELLOS, Paradoxa, p ss ( ) GAL , XI, p Kuhn: cf supra ( ) La fel și Kroll (KROLL, PW, VIII, , - , ; PFISTER, PW, XIX, , ) ( ) Cf supra I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) CG G , VI, p , conform lui Vindobon philos Gr (ff - v) Nici numele decanilor, nici pietrele și plantele nu corespund cu numele textului nostru De asemenea, urmăriți GUN-DEL, Sterneu Sternbilder, rr - ( ) "personaje" (harshhtg)pEc;), semne magice simbolizând decani, planete sau semne zodiacale și care au fost gravate pe pietre, vezi HOFFNER, Offcnbarungszaubcr, I, §§ - "Personajele" din cod Vindobon reprodus CCAG , VI, p (aici simboluri ale decanilor) "Personajele", simbolurile stelelor fixe, sunt date de L Delatte după tratatul ermetic de XV stellis, vezi Textcslatins, p După Gundel, Stemglaubeu Stcrnbilder, b , nr , exemple ale celor mai vechi pietre care poartă numele gravate ale planetelor se găsesc în FILOSTRATE, ѵ Apollo Tu , III, (I, p Conybcare, dar nu știu dacă cuvântul epsoѵcoil; poate avea acest sens; căci expresia "numită după cele șapte planete" pare a fi mai corectă (vezi pietrele numite " heliotrop, selenit", etc ) ( ) Bunul Demon este locul , cf CCAG , VIII, , p ( ) xai tov tteql eEcc, topov Dacă eElq = "posedare", atunci acesta este locul ; dacă e^u = valetudo (sănătate), atunci acesta este locul ( ) Sau "aceste obiecte", tobtoid ( ) ѵеѵ var taѵтг|s; &Ehaѵіхг|(; oѵ еѵо HEFALT) eu;tіv xmA , dar aș prefera: o Cylіakbs, xxAoc; CerorfsorEUOS; es;tiu toihooroi; în virtutea textului paralel al decanilor Pentru domeniul general al acestor corespondențe între planete sau semne zodiacale și părți ale corpului, vezi și BOLL-BEZOLD-GUNDEL, Sternglaube, p referindu-se la Petronius, p ( ) Originalul trebuie să fi conținut desene figurative ale decanilor, care nu au fost reproduse la alin Vindob ph gr și Paris conţin imagini grafice simbolizând decani, cf CCAG , VI, p , și tabel, p ; CCAG , VIII, , p ; GUNDEL, Dekaneu Dekansternbilder ( ), pp - n : vezi și pp - ( ) ev AіѲso еОѲАіСѵті Liddell-Scott-Jones sugerează că veAlCovti = piatră asemănătoare sticlei ( ) Aici și în mai multe paragrafe continue din Par lipsește indicația de hrană, dar dată de Par sau Vindob med gr ( ) Publicat de PITROI, în conformitate cu tradițiile manuscrise ușor diferite, Anal Sacr , V, , p (de unde Rijss Petos -Nichepso, fr b; și, de asemenea, Er BOLL, CCAG , VII, p , ) ( ) Am adăugat la denumirea grecească, care este aceeași în recenziile scurte și lungi, denumirea latină a recenziei lungi, CCAG , VIII, , pp , - ( ) Recenzia detaliată (RL) are aici tsararov, mărar, VIII, , p Cu toate acestea, manuscrisele B și F (denumiri abreviate Boudreau) dau următoarele: (B) "în unele (manuscrise) este drachov"; (F) "în altele, există o scriere despre spanacul englezesc (Khalathov, plantă Capricorn) ( ) VIII, , p - , - ( ) Cf Astr Gr , pp ss , în special tabelul, p ( ) dAAd hai bioti to Ssrbyuѵ pasi toi; și paѲg| Erpoyuisi Theois; epichoіѵоѵ În varianta latină, sensul este clar (VIII, , p - ): "sed quia zodiacus est causa et ptincipium omnium impressionum quae sunt a diis" ^ ^ I ASTROLOGIA ŞI CUNOAŞTEREA OCULTA ( ) Cunoașterea unei planete având conacul într-un semn ( ) diЬasghaLos: nesomnenno, Trismegistus ( ) VIII, , p - ( ) CCAG , VIII, , rr - (Boudrcaux) Versiunea latină (fragmente): VIII, , rr - (Cumont) ( ) F y Boudreau = Monac : cf CCAG , VII, p ( ) rx&ogrіsgai nașa Epp , cf VIII, , p , (cr ap ) ( ) Vezi mai sus ( ) VIII, , pp , - , ( ) A doua lună macedoneană, corespunzătoare lunii martie ( ) Indicat în continuare ( - ): "întărire, curgere de fluide, dureri constante" ( ) VIII, , p , - , ( ) Pe de altă parte, aceste indicații au fost păstrate în versiunea latină Pentru alte acorduri între această versiune și Matritensis, a se vedea VIII, , p (ap crit ), dar această versiune este mai veche decât Matrit ', vezi ibid , p ( ) CCAG , VIII, , pp - (Hecg ) ( ) De exemplu, Apo cu acuzativ ( ), augAoidas; ( ), etc ( ) VSh, , ss ( ) Las aici textul "Alexia", existent doar în traducere latină și engleză (vezi mai sus', THORNDIKE, His-tory of Magicand Exp Science, II, pp - ), precum și al -lea un tip de importanță mai mică și remarcat de Delatte, Herbarius, p , n (=CCAG , XII, p - cu figura ) ( ) CCAG , IV, pp - = VI, pp - ; cf VIII, , p Este forma diferită în conformitate cu paragraful din revizuirea lui Boudreau, VIII, , p În IV, pp - , această scurtă recenzie (RC) are doar de rânduri ( vi,/ p ) Nicio introducere, nicio concluzie, nicio referință Probabil din greșeală, Boudreau îi atribuie acest RC lui Ptolemeu, mizând pe cod Neapolitanus PS (cf IV, p ) Codexul conține volumele - cu trei extrase din Ptolemeu, desemnate ca atare (de două ori Klaidioi, apoi acele avtoi), dar colecția noastră, care urmează André-Jean Festugière imediat după al -lea fragment (fol v), poartă o lemă specială (elctl e hai ai tovotsov (SotaѵEc; ai ovѵEruovsn hata tr]ѵ i&iav аѵtФѵ fvootѵ) Nimic nu indică faptul că acest nou text a fost comunicat lui Ptolemy ( ) RL = CCAG , VII, pp - Această colecție nu are atribuție, ci în cod Erlangensis , de unde este extras (fol v: cf VII, p ), urmează direct două pasaje ermetice: unul cam locuri (vezi mai sus)', celălalt foarte scurt în jur de caractere (vezi mai sus) Numele este simplu: "Despre plantele a planete" Nu există nicio introducere, dar există o concluzie de rânduri, deși scriptura în sine are de rânduri Este forma diferită din paragraful aa din recenzia lui Boudreau care o atribuie lui Hermes Trismegistus (VIII, , p ) RL = CCAG , VIII, , pp - Această colecție urmează un tratat despre plante într-un text numit "de la Thessalus (Harpokration)", cel puțin în textul grecesc Lipsește din versiunea latină a lui Thessalus (VIII, ) Acest al doilea RL are de linii Nu există nici o introducere, nici o concluzie (concluzia care însoțește textul din VIII, , p ss pare a fi concluzia textului "din Thessalus") La Parisin fol (vezi VIII, , p ), conform căruia Boudreau a publicat-o, titlul este următorul: "Alte plante atribuite acelorași planete" Dar același cod din index (mâna întâi) are: toѵ aѵtoѵ (adică Hermes Trismegistus); iar pe margini fol (mâna I): ETERаі toѵ аѵтоѵ Acest manuscris îl atribuie lui Trismegistus Aceasta este forma b a sondajului lui Boudreau ( ) Îmi întemeiez traducerea pe RL (VIII, , p ), care este cea mai clară ( ) RC (IV, p = VI, p ) au aici: Această plantă pf]Aa se înțelege dacă s-ar numi, ca la Cyranide ( ), karai|dg|Lov = mușețel RL și au: că |DEr| ( ) RL are: "(o plantă) purtată într-o amuletă cu numele Soarelui" Aceasta este o tradiție pur păgână și cea mai veche Mosquensis (cf PITRA, Anal, sacr , V, , p ) menţionează şi rugăciunea adusă lui Dumnezeu ^J L^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) ta fsota, RL și Literal "lumină" în sensul că alegerea cuvântului poate face aluzie la "Nlu este necesară aici, cel puțin în RL și din cauza duleo și a explicației " deoarece acestea boli etc "; dar această explicație lipsește în RC, care are doar: "într-o amuletă, rădăcina alungă oftalmia și vindecă nebunia " Soarele este stăpânul inimii, deoarece în ordinea planetelor numite caldeene, era situat în mijlocul rândului și era considerat inima universului (chaodia tou xoapov), vezi CUMONT, Theologie solaire dupaganisme romain (Mem Ac Inser , XII, , ), p [ ] ( ) diolEr elxv afa loetlxoc; varkhCh 'HAioq ate tg]s; yevecjegx (VIII, , p ): yevECHț nu poate avea în niciun caz un sens tehnic aici în astrologie, "origine", horoscop, întrucât vorbim de o boală, de o coincidență întâmplătoare RL are pur și simplu: biolEr eskhѵ aѵafEOG|tai xlxxgx, ceea ce este ambiguu În orice caz, sensul acestei observații astrologice nu este foarte clar ( ) hai toѵsev аtadhaіye, LEіraSorEvoѵch tai; Vlokhѵsgeslѵ RL (VIII, , p ): x adică ex l vol alohisten RL (VII, p ) et Mosqu : x adică ex msoѵ ŵlokhѵsgesoѵ RC (IV, p , = VI, p , ), care, se pare, ar trebui tradus: "și cei care încep să sufere de cataractă (lichid în ochi)" Dacă textul este stocat în RL și , atunci numele bolii nu este indicat în el ( ) Cf VII, rr , - ( )eu; ohora &e tou toyuvotou asteros; ( ) din această prescripție, vezi mai jos, precum și Vivre et Penser (Trăiește și gândește), II, , pp ss ( ) Lepi evoc; Exasgtoѵ Ѳesuesos; Sau: "pe tema poziției fiecărei plante?" Sensul îmi rămâne neclar ^ ^ André-Jean Festugière ( ) Vezi Vivre et Penser (A trăi și a gândi), II, , pp și nr , ( ) Vezi Rev Bibi , XLIII ( ), p , nr ( ) Mediolan, , fol , vezi CCAG , III, p Fragment publicat în același loc, IV, p (n p ) Pentru atribuirea lui Alexandru, vezi mai sus ( ) Aici loLѵѵoѵos;: loLѵvoѵov în alte texte ( ) Vezi mai sus Aici se găsește aceeași continuare: Soarele poruncește (a) ochilor, (b) inimii ( ) coq, eli tgjv țevecfecov (nu sunt sigur de sens) Ceea ce urmează este o frază complet coruptă ( ) Observăm că Agrippa din Nettesheim, care a împrumutat de la Secretum această listă de plante din secvența lui Saturn etc , îl pune sub protecția lui Hermes: Hermes, quem sequitur Albertus, vezi PW, XIX, ss ( ) CCAG , VIII, , pp , - (numai extrase) ( ) Fol : tratat publicat VIII, , pp - ( ) Și chiar înainte de pasajul extras din Tesal, vezi VIII, , p ( ) După denumirea greacă a fiecărei plante și planeta corespunzătoare acesteia, indică numele latin dat în traducere latină ( ) Rețineți că în această recenzie întrebarea nu este despre ochi, ci doar despre inimă: aceasta este în concordanță cu caracterul astral, adică cu caracterul științific (bazat pe teorii astronomice), care este observat în această serie ( ) Versiunea latină a capitolului despre bujor a fost publicată în întregime (VIII, , p - : există doar fragmente pentru alte plante), și am indicat variante ale acestei versiuni ( ) "În Siria și Arabia", versiunea latină ( ) Versiunea latină adaugă: "Dacă un epileptic poartă rădăcina unei plante în jurul gâtului (într-o amuletă), atunci el este vindecat" ( ) Lipsește în versiunea latină ( ) |ZaѲ|dsov Vezi Tim , III, , ol ydp xdAdx; &phkhoѵg|oavt£h |ZaѲr ѵ cusut; haAow tіEritioіoOѵtaі I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Versiunea latină adaugă "cum am spus mai sus": vezi VIII, , ss ( ) HQoq, r]ѵ tsbѵ Aelkovtcov dvanAf|Qto(JLV (VIII, , p ) Este întotdeauna același principiu: Luna în creștere înseamnă că planta în creștere se ridică (tărie, plenitudine etc ) ) În locul acestei fraze, citim în varianta latină: "Sirienii spun corect: dacă vrei să faci un tencuială capabil de maturare (maturativum \\ astfel trebuie să citești în conformitate cu necunoscuta latină Mss (manuscrisele) din M Cumont, când a publicat textul codului Montepessul , conducând mațatrh, de unde propoziția mathematicum (= "astrologic" a lui Cumont) și dizolvarea abceselor (apatacod , apostemata lui Cumont), trebuie să colectați planta pe luna în creștere , dar dacă vrei să crești, să scazi (umflături) și să modifici, adună-l atunci când luna este cel mai rău " Textul nu este lizibil și ar trebui deteriorat ( ) Manuscrisul (Monac , fol s , cf CCAG , VII, p - ) dă yAaofsbtg|, o corupție a auLaofsbtsbg; ( ) Publicat de CCAG , VIII, , pp - ( ) VIII, , p - ( ) haѲЕіс іLaѵг|tr|с;: în acest sens din haѲігцді, vezi LIDDELL-SCOTT-JONES, s v ( ) Un loc comun din regulă în toate științele oculte ( ) Cu excepția plantei lunare ( ) Căci este prudent, în general, să se recurgă la virtutea ierburilor medicinale: medicina le folosește de mult ( ) VIII, , p , - , ( ) VIII, , p , - ( ) oh ev QiTTfi bfalro, cf ICor , XV, , ev ltorsr, ev fiyag) oflLrow ( ) Sau petale, frunziș (flla) ( ) Ѳѵ|dso|devoѵ boabe de mărar [care se mănâncă pentru îmbunătățirea vederii: ]; salamandra -* foc [ : Koig , II, , ]; rândunică -♦ sămânță de celandină ( ) Restul are o caracteristică comună cu unele proprietăți miraculoase ale animalelor, ierburilor sau pietrelor Când îmblânziți un vițel supărat, este necesar să legați un șnur de lână în jurul genunchiului acestuia [ ] sau să legați animalul de un smochin [ ]; pielea de șarpe este un emenagog (stimularea menstruației) [ ]; limba unei broaște vii pusă pe pieptul unei femei o face să-și mărturisească faptele [ : Koig , II, ] ( ); fructele lui Perseus nu mai par otrăvitoare dacă sunt aduse din Persia și transplantate în Egipt [ ]; măduva spinării hienei vindecă bolile de spate [ : Koir , II, ]; hiena bila vindecă oftalmia [ : Koig , I, , ]; dacă pierzi Iyi I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE dracului cu inima sau ficatul șerpilor, vei înțelege limba păsărilor [ ] ( ); puiul îndepărtează influențele ostile și magice [ ]; chihlimbarul galben atrage toate obiectele ușoare, cu excepția basiliscului și a obiectelor frecate cu ulei; un magnet frecat cu usturoi nu mai atrage fierul [ : PLUT , quaest sop , P, , V]; fildeșul este înmuiat de berea de orz [ ], virtuțile oculte ale diferitelor părți corporale ale cameleonului [ ; Plin , i h , XXVIII, ] ( ) Cele mai vechi dovezi ale acestor fragmente demonstrează că Cartea Simpatiilor lui Bolos Democrit era deja citită în secolul I î Hr : împreună cu Aristotel și Teofrast, Bolos reprezenta o autoritate pentru toți cei care studiază științele naturii De fapt, fragmentele referitoare la agronomie se întorc în ultimă analiză la Cassius ( î Hr ); fragmente botanice - la Crateus (secolele II și I); fragmente zoologice - lui Yuba, regele Mauritaniei (secolul I î Hr și secolul I după Hristos); fragmente filozofice - lui Posidonius Ulterior, începând din secolul I d Hr , ca să spunem așa, nu există autor care, vorbind despre lucruri din natură, să nu vorbească despre virtuțile oculte și să nu menționeze una sau alta dintre simpatiile sau antipatiile "democrate" Din fizicianul Bolos au desenat Pliniu cel Bătrân ( ), Plutarh ( ), Elian ( ), Neptunalios ( ) și, în cele din urmă, Didymos din Alexandria (secolul al III-lea) și Anatolia (secolul al IV-lea): această sursă servește drept sursă baza pentru compilațiile Ggoponics ( ) Chiar și Galienus, fiind de altfel foarte rezervat, admite existența virtuților oculte și beneficiile lor medicale ( ) În aceste condiții, din moment ce noua cunoaștere și-a luat ca scop secretele naturii, întrucât ea comunica, odată cu cunoașterea acestor secrete, puteri miraculoase în ordine terapeutică și magie, în măsura în care se poate presupune că Hermes Trismegistus ar fi neglijat lor? El era egiptean și tocmai în Egipt s-a născut această pseudo-cunoaștere El a fost un profet răsăritean și chiar se pare că învățăturile Orientului ^ André-Jean Festugière a contribuit la apariţia Fizicii ( ) În cele din urmă, rivalii estici ai lui Hermes Zoroastru, Ostanes și regele Solomon au fost mentori atrași de noua înțelepciune; iar lucrările cu aureolă de mister au fost impuse credulităţii publicului ( ) Astfel, totul i-a determinat pe creatorii apocrifelor să folosească numele glorios al zeului-profet al Egiptului Într-adevăr, mai multe documente ale epocii greco-romane ne confirmă activitatea literară a lui Trismegistus în cele trei ramuri principale ale ocultismului: ) în domeniul științelor naturii și al medicinei - este vorba despre Cyranidele ermetice; ) în domeniul alchimiei, unde vedem adepți ai Marii Arte citând aforismele lui Hermes și invocându-l în studiile lor; ) în sfârșit, în magie, unde anumite rețete și rugăciuni par a fi derivate din hermetism Să analizăm pe rând trei tipuri de texte Acest capitol este dedicat Cyranidelor: în următoarele două vom studia relația lui Trismegistus cu alchimia și magia § Kyranide ermetice ( ) Cyranidele ermetice ( ) în această vastă literatură iau locul Fizicienilor pe care i-am putut defini Ele prezintă un interes deosebit prin faptul că coexistă cu Physiologus'cM, singurul exemplu de acest gen păstrat aproape complet; Cyranidele sunt o lucrare antică (unele dintre părțile sale datează din secolul I d Hr ); și în cele din urmă, influența sa poate fi urmărită încă din Evul Mediu occidental prin bizantini, traducători sirieni și arabi ( ) Așa cum a fost publicată, această lucrare constă din patru cărți: capitolele din fiecare dintre ele sunt aranjate în ordine alfabetică În totalitatea sa, este necesar să se distingă două părți inițial diverse; pe de o parte, Cartea I sau a lui Kyranis; pe de altă parte, Cărțile II până la IV sau Koiranides I& I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE A) Kyranis Prima carte este un tip de tratat medical și magic, în care patru esențe ale naturii sunt combinate ca "materie medicală": o pasăre, un pește, o plantă, o piatră, ale căror nume în greacă încep cu aceeași literă Deci avem aici litera A: Ap igAo -J L- , , a - ( ) a - ( ) În Meteor , p - Hayduck (Berlin, ) ( ) De anim incessu, b - ( ) Ib b - ( ) //> , b ss ( ) De anim mot a - ( ) Ib b - ( ) //> , a -b ( ) General anim l\ a - ( ) De aici, printre alte trăsături caracteristice, sarcina de a stabili o clasificare a faptelor și de a desemna continuitatea (în sens vertical) între speciile din același gen și de la gen la gen; vezi notele excelente ale Ch SINGER, biologie greacă etc , § Bazele biologicii aristoteliciene! sistem pp ss ( ) De anima, I, a ss Vezi prologul la Metafizicieni la ss ( ) Este necesar să se țină seama de factorul uman - precum Pliniu, de exemplu, sau mai târziu Isidor de Sevilla, sau în Evul Mediu Albert cel Mare ( ) Despre l&l tt|s sau mai exact іotg]ц dQQT]TO o ЛІѲсоѵ khata cjtolxelov, vezi WELLMANN, Bolos, p unsprezece ( ) WELLMANN, Bolos, pp - Indic între paranteze numerele acestor fragmente și pasajele paralele din Cyranidele ermetice ( ) Aceeași virtute atribuită limbii (și inimii) gâștei {Coig III, ), precum și liliacul {Koig II, , conform A) ( ) Referitor la FILOSTRAT, vezi Apoll , III, (WELLM , p ), add I, ( ) Forma cameleonică, Coig (I)II, , ; cameleon ~ vrăbiu, Coig (III) IV, , ; limbajul forțează să obțină judecăți favorabile, vezi Koig (I)II, , ; bila vindecă glaucomul, vezi Koig (I) II, , și , ( ) Despre Bolos și Pliniu, vezi WELLMANN, Bolos, pp - , - ( ) Despre Bolos și Plutarh, a se vedea ibid , pp - (fragm W ), - ( ) Pentru Bolos și Elian, a se vedea ibid , pp - ( ) Bolose Neptunalioss, vezi ibid , - , - Elian şi Nsptu-nalios împrumută în special de la Pamphilus, iar acesta din urmă împrumută de la Bolos Dsmokritnin, ibid , p ( ) Vezi R W , VII, - (Odcr) Geoponia menționează de de ori "Democritus", ibid , - ( ) Vezi THORNDIKE, Hist de Mag , I, pp ss ( ) "Religiile orientale nu au separat speculațiile despre zei și despre om de studiul lumii materiale Aici credința este strâns asociată cu erudiția, iar teologul a fost în egală măsură un fizician Preoții, în felul lor, s-au ocupat de cele trei regate ale naturii Animalele, plantele și pietrele erau conectate cu forțele cerești prin asemănări secrete, care le-au conferit proprietăți misterioase Înțelepciunea divină a dezvăluit sufletelor evlavioase funcționarea forțelor oculte care au provocat toate fenomenele fizice" (BIDEZ-CUMONT, Mag hellen , I, pp Vezi și pp și ss ) ^ ^ André-Jean Festugière ( ) Apocrifele lui Zoroastru și Ostanes l-au precedat pe Bolos, dacă este adevărat că el i-a prădat, vezi Mag hellen I, pp , ; pseudo-Solomon este precursorul lui Josephus, deoarece acesta din urmă face aluzie la el, vezi WELLMANN, Phys p și ( ) A se vedea în special cele două memorii ale lui Wellmann menționate mai sus, p , n : WELLMANN, Phys ' WELLMANN, Coig Lucrările lui Ganschinetz în Byzantinische-Neugriechische lah-rbilcher (BNGI), I ( ), pp - (istoria textului), - (Prologul Harpocrației), II ( ), pp - (Kyranides et Physiologus) - (imnuri ale Cyranidelor) și în R W , xii, ss , TANNERY, Rev Et Gr XVII ( ), pp ss , SERRUYS, Rev Filol XXXII ( ), pp - sunt copleșiți de aceste studii - Text grecesc: Ruell-lsm destul de prost editat în F DEMELY, Les lapidaries de l' antiquitâ et du Moyen Age II, ( : text după A = Paris ), II ( : variante D = Paris și M = Paris ); Traducerea lui Meli (după ADM), ibid iii ( ) Recenzia MSS grecească bCMAG I (Parisini), pp - , II (Italici), pp - , III (Britannici), pp - , V (Hispanienses), pp - (extrase din Matrit , p - ) Nicio recenzie pentru MSS din Germania și Austria, dar a se vedea CCAG VII, p (fragmente din Cog în Begoi ) și WELLMANN, Coig p (Vindob med gr ) Clasificarea manuscriselor grecești a fost realizată de Wellmann, Koig pp - M L Delattc pregătește o ediție a Cyranides - Traducere latină (din ), vezi THORNDIKE, Hist din Mag II ( ), pp ss , HASKINS, Stud în hist de med știință ( ), pp - și mai ales L DELATTE, Textes latins et vieux franțais relatifs aux Cyranides Liege-Paris, , pp - Pentru MS Pentru această traducere, vezi THORNDIKE, lc p , nr ; DELATTE, pp - Ediții: Leipzig, ; Frankfurt, ; DELATTE, rr - (ediție critică conform șase MSS ) Traducătorul latin leagă Ciranidele cu cartea lui Alexandru și cu opera lui Thessalus (p Del ), vezi HAUPT, Philol , ( ), p , etCCAG , VII, p , nr (Pentru manuscrisele Cărții lui Alexandru, vezi THORNDIKE, II, p , n ) De fapt, un produs latin al lui Montepess conține împreună Cyranidele latine, liber Thessali și tractatus Alexandri Magni ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE (WELLMANN, Coig , p ) Pe de altă parte, tratatul lui Flaccus Africa de VII herbis VII planetis attributis (THORNDIKE, II, pp - : editat de L DELATTE, Texteslatins, pp ss ) menționează de mai multe ori Cyranide, ca și în Delatte, p , ss (citat mai jos), : hoc meminem docere Arpocratio praecepit, serva igitur hoc munus excellentissimum a Deo divinitus da-tum de secretis Kyranidarum voluminum in quo studebis et proficies inveniendo finem laudabilem În sfârșit, așa cum a sugerat deja Thorndix ( p , p și notele , ), textul latin, care în două manuscrise din Veneția (XIV, ) și Vatican ( ), este prezentat ca traducere a uneia dintr-o lucrare arabă a unui anume Alchiranus, deși acestea din urmă nu sunt altceva decât recenzii foarte mediocre ale traducerii în latină a Cyranidelor, vezi DELATTE, p ( ) Ar trebui să scrieți Kyranids (KvQavLdEq) sau Koiranids (Kos-QavL&rq)? Titlurile manuscriselor ne sunt date (cu excepția lui R) numai de KvQavL&rq pentru colecția completă de cărți; acest plural provine de la numele Kvaravis; cartea I (vezi mai jos) Dar cărțile II-IV sunt numite Cyranide în prologul editorului bizantin (vezi mai jos) Deci, voi folosi Kiranide pentru totalitate, iar împreună cu VELLMAN-NOM, Kiranis pentru cartea I și Koiranids pentru cărțile II-IV ( ) Cu privire la această influență, a se vedea WELLMANN, Coig , pp - Pentru Cyranide din Bizanț, vezi CUMONT, Demetrios Chloros et Ies Cyranides (Demetrius Chlorus and the Cyranides), Bull soc des Antiquaires de France, , pp - ( ) Lista începe întotdeauna cu planta: în rest, ordinea variază în funcție de litere, dar pasărea ocupă locul al doilea ( ) Majoritatea acestor medicamente au fost extrase din plante și pietre ( ) A se vedea REITZENSTEIN, Poimandres, p ( ) Paris , (D), p en ( ) PGM , ss ( ) Ib , ss ^ ^ André-Jean Festugière ( ) VіbLosaitgіKvaravoѵ : vezi , , p - Del ( ) Citez din DELATTE, Texteslatinsjp , - Vezi și THORNDIKE, II, p , nr Pentru diferitele forme ale numelui autorului și manuscrisele acestei colecții, vezi THORNDIKE, II, p , alin și ; DELATTE, rr - ( ) Vezi și Vindob , , fol (THORNDIKE, p , n ): tractatus de septem herbis et septem planetis qui dicitur inventus in civitate Troiana in monumento primi Regis Kirani ( ) cm ev taviti^ e tt] haLovrEѵg) xvaravibi , - ( ) WELLMANN, Koir , p unsprezece ( ) Traducerea latină a "Dei donum magnum angelorum accipicns" (p Delatte) dovedește că este necesar să se citească Teow gjqov tsezhutov dyyEĂcov Labsov, p Ruelle (Aceeași absență a prepoziției o găsim la începutul lui Kogyo Kosmou [ - Scott] ttotbѵ bfvrosgіa^, o al fѵ\ai LatsbaѵEiv еѲo £cbv), dar nu dyosy (EĂcov Laosy) ms R = Paris , , vezi introducere, pp X-XI) ( ) Adică rămâne § (|SsbLoe aumg] KvQavov etc ) Textul acestui § este foarte deteriorat, dar nu mai puțin confirmă caracterul ermetic al lucrării: [SsbLoe avtg | Кѵраѵоѵ Е |DEіае ( егеЕр|dg]e)Ѳ£de nu par să fie deloc satisfăcătoare ( ) Originea ermetică a lucrării este în bună concordanță cu tema descoperirii stelei (vezi Kore Kosmou), iar însuși faptul că această stele se afla în mormântul unui rege persan a fost explicat în mod firesc, potrivit Wallmann (Coig , pp - ) că Kiranis a fost scris în Siria ( ) În pasajul paralel al prologului Harpokration ($ , , ) începe următorul lucru: "Această carte, gravată pe o stela de oțel călit, a fost îngropată într-un lac din Siria, așa cum se menționează în cartea anterioară intitulată "Cartea arhaică" " ( ) Archaicht] [ZibAos Vezi mai jos ( ) , , - W Născut în Egipt, Harpocration a fost gramatician în Antiohia, iar un împrumut sub Constantius a fost chemat la Constantinopol în , R W, VII I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE purtat, GOSSEN, ap PW, VII - , deosebește Harpocrația Alexandriei de cea anterioară ( ) R Ru init ei tgjv toѵ Arlokhratіsоѵos htl Pentru originalitatea acestui text, vezi WELLMANN, Koir , p Wellmann compară în special (A) și (D), unde autorul vorbește la persoana întâi (ei&ow Eusb) ( ) , [ZibLos alo teralEvitikht], xtl În A și I: [ZіbLos khoіraѵіs ѲgralEVТіхт), htl R În adevăr, este posibil ca acest nume să se fi datorat editorului bizantin care a revizuit două ediții din Hermes și Harpokration ( ) § - , pp , - , ( ) Paroikhoshch, Sau "persani" citesc LEroichosch (GAN-SCHINIETZ, BNGI , I, p ) ( ) Dacă acceptăm recuperarea lui Ganshinets, BNGL, pp - ( ) BNGI , I, p Pe de altă parte, dacă Harpocrația noastră diferă de gramatician, atunci ne putem referi la ea aluzia din Tertulian, decorona (p ), vezi R W , VII ( ) Vezi și: , , , , , , , și , ( ) Extrase din Harpocraţie sunt: proi - ( , - , ), A, - ( , - , ), - ( , - , ), ( , - ), B -H ( , - , ), -Q ( ) Parisin , , fol v = CCAG , VIII, , p , - ; Berolin , , fol v cm CCAG , VII, p Vezi și mai jos Publicat de Bollem, CCAG , VII, pp - , tratatul trăsnetului este întocmit în egală măsură după două surse: calendarul lunar (parțial datând din Eudoxius) și calendarul solar, împrumutat de la Ioan Lydus sau de la izvorul lui Lydus ( ) Faіdіdіdіхіхіхоѵ Par : Faіdіхіхоѵ Veg ( ) tis ev cgѵѵEta£a|LEV iaѲys; VyukhEitai, cf Kyr , , , ex tcov Effotersoѵ coc volotEtakhtaі ovvExața apoi [ZіbLіоѵ ( ) Calculul este fie despre fazele Lunii, fie despre "aspecte" (sghutsaata, configurații: vezi mai sus), fie asocieri poligonale ale Lunii cu alte planete sau semne zodiacale André-Jean Festugière ( ) Lapidari greci, II, , pp ss Ruelle M - ilustrat (facsimil în titlul ediției lui Ruelle, II, ); W - nu are ilustrații și pare să fie independent de M ( ) Acest titlu revine la titlul fiecărei cărți, vezi pp , , En ( ) Acesta este, fără îndoială, gramaticul Didymus din Alexandria în secolul al treilea după Hristos, vezi WELLMANN, Coig , p ( ) WELLMANN, Koig , pp - ( ) Păstrată în MW (numai cărțile II-IV) și ND (cărțile I-IV) Alții (ARJ) schimbă păsări și animale terestre ( ) A se vedea, de exemplu, Stob Herm , Exc XXIII (Kogyo Kosmou), (păsări-cvadrupede-reptile-pești), XXV, - (păsări-cvadrupee-reptile-amfibieni), XXVI, - , - ( ) Tot felul de amulete făcute dintr-un urs, - ( ) Organele sexuale ale unei vulpi erau purtate pe vezică sau pe piele, pe care era scris cu cerneală din Smyrna tinbibilithi, ( ) Kobeltho, punând o pisică vie pe un epileptic care a căzut la pământ, ( ) A se vedea mai sus ( ) Corespondențe notate de Wellmann, Coig , p Sunt: Kug , L = Koig , , ; Kug , \ R \u d Koіg , , ; Kug , \ = Koіr , \ \; Kug , ,\ = Koig , , ; Kug , , = Koig , , ; Kug , , = Koig , , ; Kug , , = Koig , , , , ; Kug , , = Koig , , ; Kug , , - Koig , , ; Kug , , = Koig , , - ; Kug , , = Koig , , ; Kug , , = Koig , , ( ) Aluzie tot - , dar textul este deteriorat: vezi mai sus (DAR) Trei (tqeu; : ta tqioc ) nu este clar Trebuia să nu se refere la cărți, deoarece există patru dintre ele, ci să sugereze o combinație de Archdi^D [ZibAos (considerat ca fiind primul Kyranids, vezi mai jos) + Kiranis ( nd Kyranids) + Koiranids ( rd Kyranida) Cu toate acestea, în autorul spune: "Iată primul", denotând, desigur, Kiranis ( ) sbs E|Lfѵg||d ѵEѵtai A , fE|dѵg||d ѵEѵtai: sicut dignarcordatio rerum accedit, v lat ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Koіravi&gs R: toate celelalte au KnpaviSeț ( ) nTaTb(cWELLMAN, Koir , p ): vezi versiunea latină: aliorum theogite Ubrorum ( ) [ZaslAіsgas = khoіraѵіbas;, vezi хоіраѵі г| AlOgjv hata ertoіхгіоѵ, vezi Suidas, sv BgjAoc; ( ) Numai în A, - Prima parte a concluziei (xai taѵta | deѵ f) Ѳrіa fѵots) este comună (cu variante) în A ( ) și M ( , end EQI cosov [codM] tfѵіхѲѵсоѵ) D nu are această concluzie ( ) Ape termale și minerale ( ) Iată o vicisitudine cu un text deteriorat: iva ottcq eAAeltiel tovtgd a ttara^itgitai ( ) WELLMANN, Cor , pp - Acesta este probabil din Cartea Scurt, de unde vine un hermeticum inclus în pseudo-Dsmokrit Prognostica, p , ita ut linguam tangat, o rețetă, indicată în Kyr , , ss Ru Malo este diferit O virtuti (verde) jasp cm mai mult NECHEPSO, fr Riess; DAMIGERON ar MYO-LY-RUELLE, II , p , ss (lipsește rețeta în latină Damigarons, PITRA, Spicil Solesme , III, p , c ); orfic Lithica, ss , et HEEG, / c , p ( ) Ibid , pp - și mai larg o testimoniu, referitor la barajele Koirani, rr - Pentru Marxll of Side, vezi TsSHDFSHTSSHEYab Ysheyayu Iukyu Zkyu Flub No pryu yyyub în special b pryu yyyub și Qiu KROLL ap PW, XIV, - , sv Mar-cellus, nr ^ ^ André-Jean Festugière ( ) WELLMANN, Phys , pp - (Die Quellen der Koiraniden) ( ) Rezumăm aici tradiția manuscriselor Cyranide (WELLMANN, Coig , pp - ) (a) Koyranidele (Kug II-IV) fără Kiranis (Kug I) sunt date ca Cartea medicală scurtă a lui Hermes Trismegistus lui Thoth, conform ordinului II (I) al păsărilor, III (II) și animalelor terestre: Paris , (M) și Vindob med gr , (W), cu manuscrisul M ilustrat Această ediție (MW) se datorează elevului lui Atanasie (vezi M , p , despre păianjen și p (concluzie): vezi și WELLMANN, Koig , pp - ); prin urmare, nu poate fi ridicat înainte de sfârșitul secolului al IV-lea A servit drept bază pentru Іаtriхг] ( ( Lo^ x cjtolxelov tteqi Sfsoѵ Simson Seth (Seth) din Alexandria (sec XI), a cărui tradiție manuscrisă pare să fie mai bună decât MW Număr de capitole: în II - ; în III - ; în IV - (b) Cyranides I-IV, conform ordinului II al animalelor terestre: o traducere latină din , al cărei original era mai bun decât manuscrisele noastre actuale (conține indici), apoi Paris , (A: din ) , de unde descind Magii App cl IV, , Paris , (S), (R), Matrit , (I); pentru II-IV, Cois-lin , (C); unele altele au doar părțile I sau II Număr de capitole: în II - ; în III - ; în IV - (c) Ciranidele I-IV, după ordinul II păsări, III animale terestre: Mage App cl V, (N: datat ), Paris (D), Berol gr (fragm ) Această ediție urmează MW în ordinea cărții, ordinea rețetelor și forma textului din Cărțile II-IV Textul de față a fost curățat de elemente păgâne (vezi Prolog N: WELLMANN, Coig , p = CMAG , II, p ); a apărut mai târziu de mijlocul secolului al V-lea, deoarece a fost folosit de Shsstod-nsv (Hexameron) al lui George Pisida (sub Heraclius, - ), vezi WELLMANN, p Număr de capitole: în II - ; în III - ; în IV - ( ) Kug , , (Hermes), , s (Harpocrație) Vezi și: - (Harpokration) ( ) Kug - ( ) Alch Gr , - Berthelot ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) CCAG , VIII, , p , ss (= VIII, , p , ); Vezi deasupra Acest ultim text este omis de Wellmann în studiul său atent, Coir , pp - ( ) аѵтг| f) ( bAoc EvQiaxoiq EuxExa(?ay|DEѵg| Y(?a|D|lasl) |L E V Tiq TQGJTȚI ttVTqC ĂQX^xfl VЕѵѲЕІСГСС La- partea EQ|jqv£v ELcra (interpretatacod v , interpreta Delattc; trebuie citit, presupun, interpetatus, sc liber) are aici sensul de uz personal, vezi GANSCHINIETZ, Hippolytos Capitel gegen die Magier, , p , WELLMANN, Koir , p , nr ) - Lasă tg]lrapg|aitg|s; (tg) tr taitg|s Wellm Conform paralelei și ) în sensul (sk guraft) t | еѵ tg| ttqgjtî] avxqc [xqcod : correxi] [ZibLsr Arkhsgikhg] xskhLoitsEVT|), dar tradus ca "precedent", vezi versiunea latină în libro quidem priori ( ) v lat ( - De\ ): povestea acestui exemplu multiplu de adevăr, știind mereu multe lucruri și împiedicând intruziunile divinității, de parcă această a doua carte ar fi numită în numele lui Dumnezeu Kyran A doua carte existentă despre primul siriac antic Ar-Chaica, ubiluminis impetus Euphrates /ecz//Tz " Ganschinictz (BNGL, II, p , n ) oferă următorul mod: ттоЛЛА el&ov аѲсоѵатсоѵѵатсоѵ [ЗоѵЛа' ис, ОТТОК EOTOLL &£VTEQOt | l AOQ ТОѴѴО|Да ÂEțai f] KVQOCVLs, c)evteqoc [ЗівЛочOt | l AOQ ТОѴѴО|Да ÂEțai f] KVQOCVLs, c)evteqoc [ЗівЛочOt [ЗівЛочOt | ( ) SicA R menţionează: "Este o pasăre libiană şi aşa mai departe" ( ) hoichoiphas C (hoxhofas; A, hoxhofo^ R), cuvânt egiptean pe care îl găsim în Gorappolon, I, Are un genitiv (hoxhohatos PGM , II, , diminutiv xoxxodSiov, ib , VII, ) ; forma khahoѵfos (о ecjtlv skhіuiltіstt'і хоххoifot) ib , III, - poѵpas, evident, este o denaturare a cuvântului latin irira, de unde francezul "huppe" - hupa ( ) În limbajul alchimiștilor, "omul" denotă în sine un metal personificat: se vorbește despre un om-msdi (xaAxdv-rsottsk), un om-electrum (aagshavrashoch), un om-aur (hrvaavvarashots), vezi Alch Gr , r - și, de asemenea, videoclipuri K LK André-Jean Festugière nia Zosima, rr ss , în special ss BERTHELOT (Alch Gr [Introducere], p ) relatează imagini ale manuscrisului de la Paris (fol ets ), înfățișând metale și diverse corpuri deghizate în oameni și regi, închise în eprubete unde au loc operațiuni Vezi și Anonyma, la Vertelo: хаі eѵteѵѲеѵ (acea creolă, corp metalic) Sfsov ffххоѵ Lsuetai tf Ѳгsorg|tiha) tamsr Erru și BERTHELOT, Chimieau MoyenAge, I, p Trebuie remarcat că în aceste alegorii transmutarea unui metal într-un alt metal este comparată cu moartea lui Avarsopos, reînviind în ttѵEv|da De aici și sensul textului nostru, unde se face o aluzie la un blestemat și se transformă în animal prin intermediul soarelui (sau al aurului), simbol al trecerii metalului dintr-o stare în alta ( ) EtgіbaLEіѵ (sau elі ALLEIѵ), fvoіѵ f htl , r Dana (EttibalLou fsg'ivA, xibaLai (sic) fvo(M) Pentru acest sens vezi epi ALLEI , stiboLai = "proiecție" sau reacție chimică destinată să producă transmutarea metalelor Vezi și (= Mageshellcn , II, p ): Ostanes oѵi exexqt]to tcoѵ Aіuѵtttіsоѵ EliboLaі оѵ&E ltg|сgeslѵ ALL' e^coѲеѵ Slexqle mA Сfov elvocl, r Dana Aici, ca în II și , nsob- ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE este necesar să scrieți tsfoѵ (Ruelle corectează peste tot în coov), vezi și , unde M are Cfoѵ (același A, , K, ) În paragraful anterior, la care face aluzie textul nostru, întrebarea este doar despre om (h microcosm ss , h hoo|dіh v |dі|dg||to : rețineți că și aceasta este o doctrină ermetică, ) ; la fel în continuarea imediată a textului nostru Aceasta este o doctrină clasică în grecism despre relația dintre Sfoѵ hosg|dіх ѵ și Sfoѵ uman, vezi S N IV, : хоо|doѵ &е Ѳеіоѵ sgso|datos hatEtіE|dfE toѵ аѵтоѲѵ, аѵтоѲѵ, аѵтоѲѵ, Софѵѵ, фах ѵ , bărbat), etc ( ) еѵ tt) Пѵра|ді і M: хѵрѵі г|А, хѵраѵіді К Este necesar să citiți cu cel mai bun manuscris (M) "Pyramis", deoarece nu se vede că aforismul alchimic a fost în Kiranis ( ) xvqlgjs oѵоіаѵ хаі XQucroxdAAr|(; хаі aruѵрѵ, p Berth aruѵров și în nici un fel ns sgeAg]ѵg|c: arhetipul purta semnul lui Cîlver MAGIE, care în Cîlver MAGIE, înseamnă "silver al Lunii" , VIII (Alchemistica signa), p ctpassim ( ) xaiydp to Sfoѵ (tosgoѵ to Sfoѵ A) ttrosgkhaLEіtaіt оѵ (semnul Soarelui) hoo|dosѵ (sic MA) Semnul Soarelui + хоо|dоѵ = Хрѵоох о-|доѵ (fără îndoială, echivalentul lui хрѵсгаѵѲрсоттоѵ, vezi p , punctul ) Acelasi semn denota atat soarele cat si aurul: de aici simbolismul textului nostru, unde fjAioc; și sunt folosite continuu unul de celălalt ( ) hataraѲёѵta ѵtu toѵ f]Aiov, p Dana Corectarea hatafsorateѵta ("luat de fapt, prins în flagrant") de către Wellmann (Coig , pp - ) din cauza legendei Alsk-trions (vezi LUCIEN, Gali , ) mi se pare nereușită, vezi Eohatarato |dp(eofg]tsi ( ) în reţeta argiropeei (§§ - ) ( ) În fine, o găsim în expunerile doctrinare care încadrează prescripţiile, deci în primul fragment după cele zece prescripţii ale crisopeei citim ( , ss ): natura; o, natura, de cealaltă parte a naturii încântă natura"; mai târziu, în cursul polemicii împotriva tinerilor ( - ) ( ): "ei chiar nu cunosc antipatiile naturii, că o specie le distruge pe alte zece de la sine: la urma urmei, o picătură de ulei poate șterge o mulțime de violet, iar o cantitate mică de sulf poate arde multe tipuri "; În cele din urmă, în concluzia chrysopeia ( ): "avem nevoie de cooperarea mai multor specii, dacă o singură natură este suficientă pentru a birui Totul?" Deci, este clar că acest triplu principiu este chiar sufletul lui FѵsnkhA kai Miotikh și avem dreptul să credem că aceasta este de fapt o introducere în rețetele chimice de la început, care constituie originalitatea și noutatea lucrării lui Bolos , în comparaţie cu manualele tehnice simple folosite de artizanii Egiptului Astfel, ne este imposibil să exagerăm importanța legii placerilor și antipatiilor pentru alchimia greacă Adică pe aproape fiecare pagină putem vedea aplicația acesteia Ne limităm la un singur citat luat de la un comentator târziat numit Anepigraf: "Astfel, prin necesitate, trebuie să studiem mai întâi naturile, genurile, speciile, asemănările, simpatiile și antipatiile, amestecurile și diviziunile, prieteniile și ura, vrăjmășiile și toate lucrurile asemănătoare, prin care să conducă la o expunere l^ st I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE o idee pe care se dorește să o realizeze, așa cum vorbește pe scurt despre ea excelentul Democrit De fapt, nu se poate nega că prin simpatie naturală magnetul atrage fierul spre sine; din cauza antipatiei usturoiului ras fata de magnet, acesta din urma este lipsit de aceasta proprietate naturala În mod similar, apa turnată în vin este amestecată, iar uleiul se separă de apă; iar aici nu trebuie să neglijăm lucrurile care sunt unite prin simpatia firească, realizându-ne pe cele care se opun în antipatie Prin urmare, tocmai din cauza simpatiei naturale unele lichide se amestecă și se unesc prietenos în esențe, fermecându-se și menținându-se în starea lor de conviețuire, în timp ce altele se opun, separându-se din cauza antipatiei, urii și dezgustului"( ) Fiotha hai Miatikhah pare a fi un mic fragment dintr-o lucrare mult mai semnificativă Este posibil să se reconstituie câteva fragmente din ea din citările împrăștiate "democrate" din Corpul Alchimist Unul dintre aceste fragmente, preluat din continuarea "capitolului treizeci și cinci din Zosima către Eusebiu ( ), începe astfel: "Democrit a numit substanțele celor patru corpuri, adică cuprul, fierul, staniul și plumbul Toate aceste substanțe au fost folosite în două tincturi ( ) Toate substanțele au fost recunoscute de egipteni ca derivate dintr-un plumb: căci din plumb provin celelalte trei corpuri Acest plumb, numit "plumbul nostru" în FistichD ( ), este probabil antimoniul, plumbul cel mai bogat în apă și, prin urmare, cel mai fuzibil, și de atunci a fost privit ca un fel de materie primordială din care pot fi extrase alte metale ( ) De ce trebuie să atribuie tinctura corespunzătoare De obicei, orice acțiune a unei tincturi conține patru etape: mineralul devine mai întâi negru (tsELаѵсш;), apoi alb (Leѵхсош;), apoi galben (£аѵѲахл ugѵEtaі, vezi r) Lu "pleacă în fața cuptorului"? Cuptorul trebuie să ardă cu coaja de cobalt roșu (sulfuri de arsenic de cobalt), pentru că tămâia cu această scoarță albește totul Nu ți-am reamintit în al șaptelea tratat despre subiectul cobathia roșie (cobathia) că mai întâi trebuie să studiem despre ce magnezie vorbesc filozofii (alchimici), simplă (sau "pură", ânAfjv), originară din Cipru, sau complex ( ), pe care arta noastră le produce? De fapt, când au pulverizat cretă simplă, i-au făcut pe oameni să creadă că este complex și, în același timp, vorbeau despre simplu Astfel, arta noastră a rămas ascunsă prin folosirea cuvintelor cu dublu sens în ea La fel ( ) filosoful Hermes pune acolo (în focul cuptorului) ( ) după ce a turnat apă de mare, sifon, oțet de struguri, sânge de țânțar ( ), suc de styrax, alaun de ardezie și alte substanțe asemănătoare, spunând: " lăsați aici (magnezia , vezi nr bis) în fața cuptorului ( ) (= expunerea la) scoarță roșie de cobatie ( ) Căci tămâia de cobat roșu, fiind albă, albește totul Așa spune Hermes Dar trebuie să știi că soda, styrach, ardezie alaun, cenușa de ramuri de palmier sunt sulf alb care înălbește totul În ceea ce privește sângele de țânțar și oțetul de struguri, acesta este denumirea de sulf obținut din var nestins Scoarța cobatiei roșii este sulfuroasă, în special arsenică, asemănătoare cobatiei în culoarea sa galben-aurie (tf [vol ] xquhCeiv) În plus, se pronunță: "Tămâie ta André-Jean Festugière kobaty albește totul Dar, vrând să studieze ce sunt kobatii, Filosoful (Democrit, vezi - ) spune: "Fumul de sulf albește totul" bis Același fragment se află în Olympiodorus : "De fapt, Hermes vorbește despre tămâie (vezi Zosimas, ) într-un pasaj referitor la magnezie: "Lasă aici (magnezia) în fața cuptorului ( ) (= expunând-o la) scoarță de cobat roșu Căci tămâia de cobat roșu, fiind albă, albește totul Tămâia (xanvoț) se menține de fapt la mijloc între cald și uscat: la fel este și natura aerului care arde (aifalg)) și tot ceea ce degajă arderea; dar aburul (ssttsbs;) se află la mijloc între fierbinte și umed, iar acest cuvânt (abur) desemnează respirațiile umede (skhіfaLas; ҵursh;), precum și cele care sunt eliberate din aparatele de distilare alambic (лгсцбіхсоѵ) și altele asemenea Locul paralel al lui Zosimas în zicale atribuite lui Hermes de natură predominant aforistică arată că citatele ermetice trebuie oprite la "albește corpul" Dar continuarea este interesantă din cauza diferenței stabilite între evaporarea uscată și vaporii umezi Ruska notează ( ) că această distincție joacă un rol în egală măsură în alchimia arabă ibid : "Hermes a spus la rândul său: "Acesta este corpul magneziei, pe care ai vrut să-l studiezi, pentru a cunoaște vindecarea și greutatea în el; am spus că se numește cinabru " Restul este deteriorat D Sineziu Alch Gr - : "N-ai auzit ce i s-a spus lui Hermes: "Există o rază de miere albă (mercur) și o rază galbenă" Vezi # și # I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Ilustrație dintr-un manuscris alchimic arab medieval Kitab al-Aqalim ^ ^ André-Jean Festugière E Olimpiodor ( ) Alch Gr : "Hermes spune: "Când poţi primi după o mare vindecare, adică după leşierea mineralului (tg|V plvaiv rf| ektіltei) conform naturii esențiale (?оѵсаѵ) a Lunii În fapt corpul fix (? hatExbcEVOV) se dezintegrează (extichtei) pe faptul acestui flux, căci natura magneziei devine lunară (o£Ar]vixCEmai), dobândind cu totul caracterul special al lunii (oEAr]voei&r] ( ) la arta sacră a Egiptului, petrecând destul de mult mult timp acolo Și astfel, cu permisiunea posibilităților ( ) și după cursul necesar al mișcării sferelor, s-a întâmplat ca unul dintre îngerii care locuiau în prima boltă cerească, aruncând o privire de sus, a vrut să se unească cu mine în lucrarea iubirii S-a apropiat deja, grăbindu-se să atingă scopul, dar nu i-am cedat, căci voiam să învăț din buzele lui despre fabricarea aurului și a argintului Și de îndată ce l-am întrebat despre aceasta, mi-a răspuns că îi este interzis să dea explicații în această privință, căci aceste taine întrec orice descriere, dar dimineața va veni la mine un înger mai mare decât el, Amnael ( ), care va fi foarte puternic, să-mi răspundă la întrebare El a adăugat că acest înger poartă pe cap propriul său semn ( ) și că va arăta un vas neacoperit cu smoală, ci umplut cu apă limpede ( ) Și a refuzat să-mi spună adevărul A doua zi, când soarele a apărut în mijlocul călătoriei sale, Amnael, un înger mai înălțat decât precedentul, a coborât la mine, înflăcărat de aceeași dorință de iubire față de mine, grăbindu-se să atingă scopul pentru care el a venit ( ) Dar eu însumi nu am fost mai puțin persistent în a întreba despre aceste lucruri Și de vreme ce nu a încetat să primească amânare de la mine, iar eu nu m-am dat bătut, am triumfat asupra poftei sale în măsura în care a trebuit să-mi arate semnul care era pe capul lui, dezvăluindu-mi cu generozitate, fără a ascunde nimic , expunerea misterelor căutate ^ André-Jean Festugière În cele din urmă a decis să-mi arate un semn și a început să dezvăluie misterele Și întorcându-se ( ) la notificări și jurăminte, îmi spune: Te conjur prin cer pământ, soare și întuneric Te conjur cu foc, apă, aer și pământ Te conjur cu înălțimea cerului ( ) și adâncimea Tartarului Te invoc prin Hermes și Anubis, vuietul lui Cerber ( ) și șarpele în gardă ( ) Vă conjur cu faimoasa barcă și cârmaci al lui Acheron ( ) Te conjurez prin cele Trei Zeițe ale Sorții, biciurile și sabia lor Când mi-a făcut descântece în aceste cuvinte, mi-a poruncit să nu comunic expunerea nimănui în afară de unicul meu fiu iubit și legitim ( ), pentru ca el să fii tu și tu ei ( ) Așa că, du-te, priveghează și întreabă-l pe Acharas ( ) fermierul și învață de la el tot ce se seamănă și tot ce se adună; și veți învăța că oricine seamănă grâu, culege și grâu, și oricine seamănă orz, culege orz După ce a auzit acest raționament, fiul meu, trece la cunoașterea producției complete (Zgshyuoruyav) și a generației acestor lucruri și știi că este condiționat ca un om să semene ( ) un om, un leu un leu, un câine un câine, iar dacă se întâmplă ca una dintre aceste creaturi să producă ceva împotriva ordinii naturale, va da naștere unei stări monstruoase și nu va putea exista Căci natura se bucură de o altă natură ( ), iar natura învinge o altă natură ( ) Astfel, luând parte la această putere divină și fiind patronați de această prezență divină, s-au luminat de ei ca urmare a cererii lui Isis, pregătindu-le numai cu ajutorul mineralelor ^ !^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) fără utilizarea altor substanțe, a atins scopul când, de fapt, materia adăugată s-a dovedit a fi de aceeași natură cu cea preparată ( ) Și fiindcă ceea ce am spus este adevărat, că grâul dă naștere grâului, iar omul seamănă pe om, așa se strânge aurul din aur ca și el Iată misterul descoperit în fața ta Deci, luând mercur etc "( ) Revizia E Isis Profetesă pentru fiul ei Horus "Fiule, te-ai hotărât să ieși să lupți împotriva lui Typhon, pentru a contesta dominația tatălui tău față de el: în ceea ce mă privește, după plecarea ta, m-am întors la Gormanufi, unde arta sacră a Egiptului se practică în secret Și trăind acolo destul de mult timp, am vrut să mă întorc de acolo Și în timp ce eram pe punctul de a pleca, m-a văzut unul dintre profeții sau îngerii care locuiau pe primul firmament, dorind să se unească cu mine în lucrarea iubirii Cu toate acestea, nu i-am cedat când s-a grăbit să ajungă la țintă, cerându-i să-mi despre fabricarea aurului și a argintului A doua zi dimineața, mi s-a arătat primul înger și profet dintre ei, numit Amnael, și din nou am întrebat despre fabricarea aurului și a argintului Totuși, mi-a arătat un anumit semn pe cap și un vas, nu acoperit cu rășină, ci plin cu apă limpede, pe care îl ținea în mâini Dar a refuzat să-mi spună adevărul A doua zi dimineață, întorcându-se din nou la mine, Amnael a fost cuprins de o dorință pentru mine și s-a grăbit spre țelul pentru care a apărut Dar nu am renunțat la el ^ ^ André-Jean Festugière Cu toate acestea, nu a încetat să mă ispitească, invitându-mă la muncă; dar nu m-am lăsat în niciun fel, de vreme ce am triumfat asupra poftei lui în măsura în care trebuia să-mi arate semnul care era pe capul lui, dezvăluindu-mi cu generozitate, fără a ascunde nimic, expunerea tainelor dorite În cele din urmă, s-a hotărât să-mi arate un semn și să-mi spună dezvăluirea misterelor, începând să-mi pronunțe avertismente și jurăminte astfel: Te conjur prin cer pământ, soare și întuneric Te conjur cu foc, apă, aer și pământ Te conjur cu înălțimea cerului ( ) și adâncimea Tartarului Te conjurez de Hermes și Anubis, de vuietul șarpelui uroboros și de Cerberus, câinele cu trei capete care stă de pază peste Hades Vă conjur de acest faimos ferryman, cârmaci din Acheron Te conjurez prin cele Trei Zeițe ale Sorții, biciurile și sabia lor Când mi-a făcut incantații în aceste cuvinte, mi-a poruncit să nu comunic expunerea nimănui în afară de unicul meu fiu iubit și legitim Deci, du-te, copila mea, la un fermier și întreabă-l despre tot ce se seamănă și tot ce se adună; și veți învăța că oricine seamănă grâu, culege și grâu, și oricine seamănă orz, culege la fel de orz După ce a auzit acest raționament, fiul meu, trece la cunoașterea întregii producții (&t]|dіovruіаѵ) și a generației acestor lucruri și știi că o persoană este condiționată să semene un om, un leu un leu, un câine un câine, iar dacă se dovedește că una dintre aceste creaturi va produce ceva împotriva ordinii naturale, va crea o stare monstruoasă și nu poate exista Căci natura se bucură (teqtiel E) de altă natură, iar natura biruie pe cealaltă natură ASTROLOGIE ȘI CUNOAȘTERE OCULTA Ouroboros Frontispiciu al unei ediții alchimice germane Leipzig, Deci, materia trebuie preparata cu ajutorul unor minerale, fara a folosi alte substante Și de vreme ce am mai spus despre aceasta, acel grâu dă naștere grâului, și om al omului, în măsura în care aurul (năsește) aur Uite - de aici vine tot misterul Deci, luând mercur etc " ^ ^ André-Jean Festugière § Alchimia - o religie mistică Când te apropii prima dată de scrierile lui Zosima, ai impresia că te-ai găsit într-o biserică de casă, având acces la o religie ezoterică, complet plină de cuvinte trecătoare, credințe fantastice, rituri ciudate Secretele alchimiei sunt dezvăluite în cursul viziunilor ( ), ceea ce pune problema oamenilor tăiați în bucăți sau arși de vii, sau transformați în spirite: toate operațiunile alchimice sunt tipuri de sacrificii, ceremonii sacramentale efectuate numai după inițiere Aceste rituri, la rândul lor, se bazează pe doctrină și necesită pregătire spirituală Doctrina, în special mitul "Primului Om", Anthrdpos, provine desigur din cercurile gnostice și seamănă cu teoriile Corpusului Hermetic Pregătirea spirituală este reprezentată de despărțirea de materie, concentrarea sufletului asupra sinelui pentru unirea cu Dumnezeul care locuiește în ea, detașare lăudată de toate sectele gnostice, păgâne sau creștine De acum ne aflăm în prezența unei religii care tinde spre mântuirea sufletului și caută această mântuire prin gnoză Alchimia apare pentru prima dată în fața noastră ca tehnică Împreună cu Bolos Democritul, această tehnică s-a putut baza pe anumite principii filozofice, cu care unele povești mitice despre originea Marii Arte au fost deja amestecate pentru a descrie ideea de revelație În măsura în care putem judeca acest lucru din câteva fragmente prea puține, Apocrifa a schimbat cu greu imaginea, cu excepția faptului că în colecția ermetică a lui Isis către Horus, mitul, împrumutat parțial de la evrei, ocupă un loc mai semnificativ De asemenea, este necesar să se țină seama de dispozitivul literar: orice cunoaștere elenistică este încadrată în mod necesar de mesajul divin și de transmiterea misterului Deși nici Bolos, nici acești apocrife nu au prezentat alchimia ca pe o religie a mântuirii, ^ !d ASTROLOGIE ȘI CUNOAȘTERE OCULTA și nu era necesar să fii inițiat în "cunoașterea" lui Dumnezeu și mântuit pentru a practica Marea Lucrare Cu Zosima ideea mântuirii va prevala Când are loc această schimbare? Nu putem spune acest lucru cu certitudine Fără îndoială, fragmentul din Fvoth hai Misgtikh implică deja dogma mântuirii ( ): "Acei oameni care, într-o aspirație nesăbuită și nerezonabilă, doresc să pregătească un medicament care este obligat să vindece sufletul, eliberându-l de orice tristețe (care mr| de trei ori pe marele Platon și pe infinitul mare Hermes și vei vedea că Thoyth este interpretat în limbaj hieratic de primul om, interpretul tuturor ființelor, cel cel care dă nume pentru toate lucrurile trupeşti ( ) Caldeii, parții, medii și evreii ( ) îl numesc Adam, care este tălmăcit drept țara fecioare, țara de culoare sângeroasă, țara focului roșu, țara cărnii Toate acestea le găsim în biblioteca Ptolemeilor ( ), făcând un depozit al acestor scrieri în fiecare templu, mai ales în Sarapeum, când l-am rugat pe Anesas, marele preot din Ierusalim, să trimită un interpret ( ), care ar traduce fiecare text ebraic în greacă și egipteană ( ) Astfel, primul om, care dintre noi este Toyt, a fost numit Adam de către popoarele mai sus amintite, nume împrumutat din limba îngerilor Și nu numai atât, ci l-au numit simbolic, desemnându-l cu patru litere (elemente), în sens corporal, extrase din totalitatea sferei Deoarece litera A a acestui nume exprimă răsărit, aer; în măsura în care litera A reprezintă apusul, pământul aplecându-se din cauza greutății sale; ; litera M reprezintă sudul, focul de coacere ( ), care apare ca intermediar între aceste corpuri și are o trăsătură comună cu zona a patra din mijloc ( ) Astfel, Adam carnal este numit Toit, conform modelării exterioare Cât despre omul din Adam, omul spiritual ( ), el are atât propriul său nume, cât și un nume obișnuit în același timp Numele său, încă netransmis de mine, doar Nikofey l-a recunoscut în evazivitatea lui Numele său comun se pronunță phos (phsb l-a convins spunând că va fi inofensiv și inaccesibil I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) pentru ca el să se îmbrace cu trupul lui Adam, care a ieșit din mâinile lor, curgând din Fatalitate ( ) și format din cele patru elemente El, fiind inofensiv ( ), nu a refuzat deloc acest lucru și au devenit celebri cu ideea că de acum înainte îl vor putea ține în robie ( ) De fapt, omul exterior este legătura, după Hesiod ( ), prin care Zeus l-a legat pe Prometeu Apoi, după această legătură, Zeus îi trimite, parcă, o altă legătură, Pandora, pe care evreii o numesc Eva Conform limbajului alegoric, Prometeu și Epimeteu alcătuiesc împreună o singură persoană, adică trup și suflet Uneori Prometeu (= omul) are o aparență de suflet, alteori un intelect, alteori o carne, din cauza rezistenței lui Epimeteu când a refuzat să-și audă propriul ( ) De fapt, Nous, zeul nostru, proclamă ( ): "Fiul lui Dumnezeu, care poate totul și care devine tot ce vrea, se manifestă fiecăruia așa cum vrea" [Adam s-a unit cu Iisus Hristos, l-a purtat acolo unde locuiau cândva cei care erau numiți photâs Și S-a arătat înaintea oamenilor complet slabi, ca un om născut muritor și lovit de bici; şi în taină i-a luat pe photes care erau cu el, aşteptându-se să nu sufere în vreun fel, dar cărora le-a arătat cum călcă moartea în picioare, fără a-i da prilej] ( ) Și până în ziua de azi și până la sfârșitul lumii, în ascuns și descoperit, El vine la cei ce sunt în El și comunică cu ei ( ), sfătuindu-i în taină și prin inteligența lor, despărțiți de Adam lor, [pe care l-au lovit, omorând], care îi orbește, invidiind ( ) pe o persoană duhovnicească și strălucitoare [pentru că își ucid propriul Adam] Așa va fi până va veni un demon, un imitator înșelător ( ), care îi invidiază și vrea, ca mai înainte, să-i ducă în rătăcire, dându-se drept Fiul lui Dumnezeu, deși va fi dezgustător în suflet și trup ( ) ) Dar au devenit ^ ^ André-Jean Festugière mai înțelepți din moment ce au primit în ei înșiși pe cel care este cu adevărat Fiul lui Dumnezeu; Îi vor trăda propriul Adam ( ) pentru a-l ucide, salvându-și astfel propriile suflete luminoase pentru propria lor țară în care locuiau deja înainte de creație ( ) Dar mai întâi, înainte de a se arăta pentru cei curajoși, imitatorul înșelător și zelos își va trimite predecesorul din Persia, răspândind raționamente false, care va conduce oamenii în șirul Fatalității Numele său are nouă litere, inclusiv un diftong pentru două dintre ele, care corespunde numărului decesului ( ) Apoi, după aproximativ șapte perioade ( ), el va apărea în propria sa fire ( ) Găsim numai printre evrei și în cărțile sacre ale lui Herme- sa ( ) ceea ce priveste pe omul luminos si pe calauza lui, pe Fiul lui Dumnezeu, pe Adam pamantesc si pe calauza lui, un imitator mincinos, care se declara Fiul lui Dumnezeu cu blestemata calomnie Deci, grecii îl numesc pe pământeanul Adam Epimeteu, care primește sfaturi de la intelectul său ( ), adică de la fratele său, să nu accepte daruri de la Zeus Totuşi, după căderea lui, pocăindu-se şi fiind în căutarea unei ţări binecuvântate ( ), el explică totul și sfătuiește pe toți cei care au urechi spirituale ( ) Dar cei care au doar urechi trupești aparțin Fatalității ( ), căci ei nici nu acceptă și nici nu mărturisesc altceva Cei care reușesc în tincturi oportune ( ) cred că nu există nimic dincolo de arta lor; și ridiculizează marea carte despre cuptoare Nici măcar nu observă cuvintele rostite de poet: "Zeii nu înzestrează pe toată lumea cu totul Nu toată lumea are elocvență, o priveliște frumoasă și o minte înțeleaptă"'; rezultatul este că nu plătesc niciuna * Citat Ediție: Homer Odiseea M , doamna Editura Artiștilor literatură, Traducere de V V Veresaeva, ed academician I I Tolstoi Note de S V Polyakova; Canto VIP, versetul , I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ce atenție și nicio importanță se acordă mersului obișnuit al lucrurilor umane, deoarece în sensul unei arte date, succesul este diferit, practica este diferită prin faptul că diversitatea moravurilor umane și a figurilor astrale care fac arta în cauză diferită ( ): când un meșter reușește în ea ( ), atunci celălalt rămâne doar un meșter, al treilea trec greu în urmă, iar al patrulea, și mai rău, nu primește deloc dezvoltare Astfel, în toate industriile, oamenii pot fi văzuți practicând aceeași artă cu instrumente și metode care sunt diferite și par variate în ceea ce privește înțelegerea și succesul Dar cel mai mult acest lucru poate fi afirmat cu privire la Arta Sacră ( ) Să presupunem, de exemplu, un caz de oase rupte Există un preot-chiropractician ( ) tare în evlavia lui față de zei și lipit oase între ele, dacă nici măcar nu a auzit scârțâitul când oasele sunt puse una în alta? Vom găsi un preot la care să vină bolnavii, temându-se de moarte? Cu toate acestea, va merge la vindecători pentru vindecare, care au cărți decorate cu figuri unidimensionale, colorate în imaginea artiștilor cu tot felul de desene ( ); si, dupa ce spune cartea, vor pune bandaje in jurul pacientului cu ajutorul unui aparat, iar acesta va trai mult timp, restabilindu-si sanatatea Aceasta înseamnă că întrebarea nu este cum să lase această persoană să moară ( ), întrucât nu a existat preot-chiropractician: astfel de oameni, dimpotrivă, atunci când au eșuat, au fost lăsați să moară de foame, pentru că nu s-au deranjat ( ) să înțeleagă și să pună în aplicare "ostodezicul" un model de sobe ( ) care să-i facă pe muritori fericiți triumfători asupra sărăciei, acel viciu incurabil ( ) Dar destule despre acest punct Să revenim la subiectul nostru referitor la dispozitive Autorul o anunță apoi pe Theosebia că, în ciuda dezgustului său - căci nu se poate face mai bine decât vechii - el André-Jean Festugière cedează dorinței elevului său și compune pentru ea un tratat despre cuptoare Astfel se încheie acest pasaj, în întregime pătruns de misticism și gnoză, care ar trebui să servească drept preambul unei lucrări tehnice despre aparatele alchimice Din acestea din urmă nu a supraviețuit aproape nimic Din el există un singur paragraf ( - ), care descrie diferitele părți ale aparatului de distilare al alambicului: textul tipărit la sfârșitul pasajului ( - ) nu are, după Rusk ( ), nimic de-a face cu uneltele şi cuptoarele care alcătuiesc propria temă a acestui tratat Este posibil ca următorul capitol din Berthelot-Ruelle (pp - ), care descrie tribicos și trompeta, să fi făcut parte din această Carte a Aparatelor Autorul, pe lângă referirea în mod special la alchimistul evreu Maria, recomandă și studiul Pneumaticii și mecanicii lui Arhimede, Heron ( ) și "alții" ( - ): o referință curioasă și interesantă, arătând că nu toate erau vorbe goale și șarlamăni în operațiunile alchimice, dar încă s-au alăturat marii tradiții a cunoașterii grecești În ceea ce privește Raportul final, al cărui prolog îl voi da aici, atunci, în ciuda opiniei lui Rusk ( ), acesta nu poate fi inclus în Carte, întrucât nu numai subiectul său diferă - aici tincturi, acolo sobe - ci și la sfârşitul introducerii Zosima se referă fără ambiguitate la Cartea O ( ), întrucât menţionează un pic mai înalt ( ) seria Cărţii K Acest Prolog al Raportului de Închidere este de același interes ca și Cartea (O În Cartea lui O, ni s-a spus că pentru a practica Arta Sacra, este necesar să avem o înțelegere a misterelor divine, să fim uniți) cu Fiul lui Dumnezeu Suntem informați în Raportul de încheiere că calea regală a alchimiei este concentrarea, moartea patimilor, căutarea tăcută a lui Dumnezeu ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Cunoașterea sufletului joacă un rol și mai esențial decât jocul de joc și cunoștințele tehnice În aceste două tratate despre înțelepciunea lui Hermes Zosima își comunică învățătura Ruska a remarcat pe bună dreptate aici ( ) legătura profundă dintre hermetismul filozofic și hermetismul cunoașterii oculte, care a fost prea neglijată până astăzi și nicăieri arătată în cel mai bun mod posibil Zosima Raport final ( ) Prima carte a Raportului final al lui Zosimas din Theba ( ) "Zosima cu un salut pentru Teosevie!" Revizia A Întregul regat al Egiptului, o, femeie, există datorită acestor două arte: arta mineralelor obținute pe cât posibil ( ) și arta mineralelor "naturale" De altfel, arta numită divină, urcând în cea mai mare parte la expunerea dogmatică ( ) și profesorală ( ), a fost dată gărzilor ( ) pentru existența lor, și nu numai această artă, ci o dată pentru toate cele patru arte nobile ( ) și derivate artificiale În ceea ce privește arta lucrătorilor metalurgici, era un monopol țarist ( ); și dacă s-ar dovedi că această artă, care a ajuns până la noi oral sau grație stelelor rămase de la strămoși, s-ar interpreta, totuși, nicio persoană, cel care știe astfel de lucruri nu ar putea să o aplice, chiar dacă ar avea cunoștințe libere de opoziție, întrucât ar suporta pedeapsa ( ) Și, deși muncitorii care sunt capabili să bată monedele regale nu le bat pentru ei înșiși, deoarece ar fi pedepsiți, în măsura în care sub regii Egiptului meșterii de ardere și cunoștințe despre rezultatul operațiunilor nu lucrau singuri Andre-Jean Festugier pentru tine; dimpotrivă, erau ostaşii regilor Egiptului, ca angajaţi ai vistieriei regale ( ); mai mult, aveau lideri cărora le erau subordonați direct; pe scurt, erau tot felul de prevederi tiranice pentru arta prăjirii; deși nu numai pentru el, ci și pentru muncitorii minelor de aur; de fapt, dacă cineva era luat prin surprindere în timp ce săpa o mină, atunci, conform legii Egiptului, minerul trebuia să predea minereul extras, iar după ce l-a depus, să prezinte un raport scris ( ) Colegiul editorial MA Întregul regat al Egiptului, o, femeie, există datorită acestor două arte: arta mineralelor obținute pe cât posibil și arta mineralelor naturale De fapt, arta numită divină, adică arta dogmatică, căreia toți cei care sunt înclinați să studieze toate derivatele artificiale și tehnicile nobile, mă refer la cele patru, celebrate ca fiind cele mai eficiente, sunt date numai preoților În ceea ce privește prelucrarea mineralelor naturale, acesta era monopolul regal; și dacă s-a întâmplat ca vreun preot, sau un om reputat a fi deștept, să poată interpreta așa-zișii străvechi, sau cunoștințele pe care le-a moștenit de la strămoșii săi, chiar și cu cunoștințe despre aceste lucruri, atunci când avea o astfel de liberă de obstacole; nu ar realiza nimic, pentru că ar fi pedepsit La urma urmei, muncitorii care sunt în stare să bată monedele regale nu le bat pe cheltuiala lor, deoarece ar fi executați sub regii Egiptului, împreună cu lucrătorii din Egipt calcinarea, deși aceștia din urmă aveau cunoștințe despre leșierea mineralelor și consecințele, neputând să lucreze singuri; de aceea toți erau cadre militare, precum și angajați ai vistieriei regale; mai mult, ei s-au supus superiorilor lor - vistierinii si arhanghelii; te I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE pe scurt, pentru calcinare erau disponibile tot felul de prevederi tiranice: de fapt, conform legii Egiptului, era interzis să descrie aceste lucruri și să le publice Așadar, unii îi reproșează lui Democrit și vechilor că nu pomenesc de aceste două arte, ci doar de cele nobile Dar acesta este un reproș zadarnic Nu au putut face acest lucru, fiind prieteni ( ) ai regilor Egiptului, și care au devenit celebri ocupând primul loc la categoria profeților ( ) Cum ar putea ei, opunându-se deschis decretelor regale, să-și exprime priceperea, dând altora puterea suverană a bogăției? Chiar dacă ar putea, nu ar fi pentru că erau geloși pe secretele lor? S-a dovedit că numai evreii o puteau face - să producă, să descrie și să dezvăluie în secret aceste lucruri Într-adevăr, aflăm că Teofil, fiul lui Teogen, a alcătuit o descriere a tuturor minelor de aur ale țării sale și avem un tratat despre cuptoarele Mariei și scrierile altor evrei Însă tincturile oportune nu au fost divulgate niciodată de niciunul dintre evrei sau greci: aceste tincturi erau de fapt păstrate de evrei în , unde aveau bogății ( ), puse sub ocrotirea imaginilor divine În ceea ce privește prelucrarea mineralelor, care diferă în multe privințe de tincturile oportune, ei nu au arătat-o, de asemenea, cu zel, deoarece credeau că această artă vine de la sine din sfera externă ( ) și oricine încearcă să o practice " nu" trăiește "fără" pedeapsă - pentru că dacă o persoană a fost prinsă săpat o mină de către supraveghetorii fabricilor de stat, întreținută în detrimentul veniturilor regale, ( ) - sau pentru că cuptoarele nu pot fi ascunse, în timp ce tincturile la timp evită complet vederea De aceea nu vei vedea pe niciunul dintre antici divulgând în secret sau făţiş ( ) nimic despre acest subiect În toată seria anticilor nu am găsit decât pe Democrit, pentru a face aici o aluzie ( ) ( ) Este evident că în trecut, pe vremea lui Hermes, aceste tincturi ( ) erau numite naturale, întrucât trebuiau ^ ^ André-Jean Festugière am fost descriși sub titlul general al unei lucrări intitulate Cartea tincturilor naturale, dedicată lui Isidor Dar când au devenit obiectul invidiei "demonilor" cărnii, au devenit tincturi oportune, fiind numite astfel Cu toate acestea, auzim un reproș împotriva anticilor, și mai ales a lui Hermes, că acesta din urmă nu le-a dezvăluit nici pe față, nici pe ascuns, fără să facă vreo aluzie la ei Un Democrit le-a declarat în lucrarea sa, despre care a făcut o mențiune În privința lor ( ), le-au gravat pe stelele lor sub baldachin și în adâncurile templelor cu semne simbolice - aceste tincturi în sine și corografia Egiptului - care au împins curajul să pătrundă în aceste adâncimi întunecate, dacă am fi ratat cunoașterea cheii și nu a putut descifra literele, în ciuda celui mai mare zel și muncă Așa că evreii, imitându-i pe aceștia din urmă, au păstrat tincturi în timp util în camere subterane (morminte?) ( ), precum și formulele lor de inițiere ( ), iar în testamentele lor notează următoarea: "Dacă găsești comorile mele, atunci lăsați aurul pe cei ce își doresc propria lor distrugere, dar dobândind mijloacele de înțelegere ( ) (?) scrisului, veți aduna în scurt timp toată averea Dimpotrivă, dacă iei numai bogăție, atunci vei ajunge la propria ta distrugere din cauza invidiei regilor și nu numai a regilor, ci a tuturor oamenilor Deci există două feluri de tincturi oportune Unul dintre ei, destinat textilelor, demonii păzind fiecare loc, l-a așezat asupra propriilor preoți De aceea, însă, au fost numite oportune, întrucât acţionau după momentele necesare datorită voinţei demonilor închipuiţi, iar când aceşti demoni au încetat să mai poată dori, nu mai acţionau [ ] ( ) Un alt fel de tinctură în timp util este tinctura originală și naturală; Hermes a notat-o pe o stele: "Faceți un aliaj dintr-un singur lucru care ar fi galben-verzui, roșu, culoarea soarelui, verde pal, galben-ocru, verde, ^ tes I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE extras din negru și restul" ( ) În ceea ce privește pământul însuși, el l-a numit numele secret de "negru" și a expus tipurile de flori Aceste tincturi acţionează în mod natural, dar sunt păzite cu gelozie de demoni pământeni ( ) Cu toate acestea, dacă unul dintre inițiați respinge demonii, el va obține rezultatul dorit Așa că demonii care privesc, odată aruncați deoparte de oamenii puternici din trecut, au dorit să ia din nou în stăpânire tincturile naturale în locul nostru, ca să nu mai fie alungați de oameni, ci să-și câștige rugăciunile, fiind invocați de ei şi hrănit în permanenţă cu jertfe ( ): aşa au făcut Au ascuns toate procesele naturale și pe cele care acționează pe cont propriu, nu doar pentru că erau invidioși pe oameni, ci și pentru că le păsa de propria lor existență, pentru a nu fi bătuți, alungați și înfometați din moment ce nu vor primi mai mult sacrificii Iată ce au făcut Au ascuns tinctura naturală, introducând în locul ei o tinctură nefirească, încredințând aceste acțiuni preoților lor; iar dacă locuitorii satului au neglijat sacrificiile, i-au împiedicat să reușească chiar și într-o tinctură nefirească ( ) Toți cei care au acceptat doctrina imaginară a demonilor veacurilor au format soluții, înmulțindu-și sacrificiile prin faptul de obicei, lege și frică Cu toate acestea, nici măcar promisiunile false făcute de demoni nu au fost ținute Dar când a fost confuzia completă a regiunilor (?) ( ), și când regiunea a fost chinuită de război; iar rasa umană disparea din această regiune; când templele demonilor s-au transformat într-un deșert, iar sacrificiile lor au fost neglijate; apoi demonii au început să-i seducă pe oamenii rămași, convingându-i cu vise de ipocrizia lor, iar cu prevestiri multiple i-au atras pe muritori la sacrificiu; și pe măsură ce și-au reînnoit promisiunile false de tincturi nefirești, tot așa s-au consolat toți nefericiții, iubitori de plăcere și ignoranți De atunci tu, oh André-Jean Festugière femeie, vor să facă un mijloc pentru propria lor profeție falsă ( ) Acești demoni locali te seduc, pentru că tânjesc nu numai sacrificii, ci și sufletul tău Deci ( ), nu te lăsa lovită de asta ca femei, așa cum ți-am spus deja în cărțile Despre energie ( ) Caută pe Dumnezeu fără confuzie ( ), dar rămâi la vatra ta și Dumnezeu va veni la tine, Cel care ești pretutindeni și care nu e închis într-un spațiu îngust ca demonii În această odihnă liniștită a corpului, liniștește-ți în mod egal patimile, pofta, plăcerea, mânia, întristarea, cele douăsprezece părți ale morții ( ) Și astfel corectându-te, cheamă la tine zeitatea, și ea va veni la tine cu adevărat, ea, care este peste tot și care nu este nicăieri Apoi, fără măcar să te invit la ea, oferă jertfe demonilor; dar nu prin ceea ce îi folosește, ceea ce îi hrănește și îi susține; ci ceea ce îi alungă și îi face să dispară, care i-a dat formula lui Solomon, regele Ierusalimului ( ), sau chiar cea pe care Solomon însuși a consemnat-o după propria lui înțelepciune ( ) Procedând astfel, veți ajunge la tincturile originale în timp util și naturale Fă asta până când atingi perfecțiunea sufletului Iar când știi că ai devenit mai desăvârșit, atunci, după ce ai primit tincturi naturale, scuipă pe materie ( ), recurgând la Poi-menander și acceptând botezul în cupă ( ), străduiește-te să-ți realizezi neamul ( ) Cu toate acestea, încep sarcina de a defini pentru mine imperfecțiunea ta ( ) Dar mai am nevoie de puțin să reconsider subiectul investigației noastre: nu poate fi privit de jos, iar subiectul se dezvăluie ușor de sus" ( ) După această frază, apare un gol; Zosimas trebuie să fi citat un autor alchimic, posibil Hermes, deoarece continuarea imediată ( ) amintește de numărul nostru (vezi mai sus), referitor la "oul filosofilor" Aceasta este cu adevărat această continuare: "Fii atent J-S ia I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE spuse puțin mai târziu: "Două ouă înmuiate ( ) par a fi doar un lucru care a devenit eterogen: pe de o parte, umede și rece; pe de alta, uscat si rece; dar ambele alcătuiesc o singură lucrare" ( ) Mai departe ( ), după ce repetă "Dar încep sarcina indicată", Zosima distinge două acțiuni de tincturi oportune: una prin intermediul tincturii brute; alta din cauza calcinării; iar acesta din urmă este el însuși subdivizat în funcție de lichide (apă sau vin), sobe folosite, durata și puterea focului Trec în cele din urmă concluzia acestui lung prolog ( ) datorită frazei caracteristice mici: "Atunci aceste tincturi au proprietatea de a provoca putrefacție (din |A£ PazzeuЁѲоѵs; pe- te André-Jean Festugière numit tazzeug |(; Unele scrib nu l-a citit bine, de unde si apropierea de astrologul Pammenes, care ar fi putut fi facut alchimist ( ) Introd , pp , Berthelot, Trad , p , p Și reunește în egală măsură rețeta Gr , - cu papirusul Leiden (P Leid , - ): vezi Lagercranz, P Holm , pp - , NR ( ) RR - Lagercranz (P Hoit , p ), în special, aduce un - (p ) mai aproape de Alch Gr , - Aceste formule de argiropee se găsesc la P Leid ; vezi LAGERCRANZ, R Noit , pp - , ; WELLMANN, Bolos, rr - ( ) S-a dat fraza introductivă a prescripției a -a: aAAo (sc UE; &e gtsdohrіtoѵ Аѵа£іLao ) să fie învechită cu calcar preparat care a stat în acid timp de trei ore" I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Cu greu este posibil să se răspândească mai mult Lagercrantz manifestă aceeași discreție în ceea ce privește rețetele pentru tinctura de violet din Alch Gr , - , comparându-le cu rețetele de la P Noit , p ( ) - , la finalul povestirii vrăjitorii, vezi Mag iad , II, pp , n , n ( ) fjxco е xdycb еѵ Aіuѵttttsr fersoѵ ta fѵsgіka Acesta este tonul profeților elenistici, vezi Corp Herm , I, : Theottows^; uEѵbtsEѵsk; tt) christs eu; apoi хrt^Ѳаі vel simile quid ( ) MaAa£,і|dсoѵ Ruelle: аLaІсхсоѵ M Cuvânt nou |daAa£і|do ceѲoеісіuѵ (f) avEU XQvaov xai aruѵroи ЕруааоѲаі [хаі] xâ ou Aappdvovorv ta (h) ceіССО, oxi, Ёаѵ xov x"Axov dcrxiacrxov;) (oi)] Asuxâvr] mr| leqâu; techѵg| sgtroyѵAows Reitzenstein Pentru această acumulare de epitete sau fraze calitative non-uniune, fiecare dintre ele precedată de un articol, vezi SCOTT, IV, pp - ( ) = Material: khata tg]ѵ Evcrcopiov frasgіѵ, vezi Poimandres R ; Mag iad , II, pp , nr ( ) \u d Spiritual: hata r]ѵ aotbtsatoѵ (phrasgіѵ) ( ) Despre acest gnostic, căruia i-a fost atribuită o singură Apocalipsă (PORPH , v Plot ), vezi SCOTT, IV, pp - , - : Poimandres rr - ; C SCHMIDT, TU(NF), v, , pp ss ; Ch A BAYNES, A Coptic Gnostic Treatise (Cambridge ), pp , , n ^ b^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) XEXQvpipiEVOc; Vezi § NlxoOeoc; dvEVQETOc; Poate o aluzie la răpirea raiului (Poimandres, p ) sau la viața secretă a unui anahorit (REITZENSTEIN, Hist Monach , p , n ) ( ) &g| scripsi: e M Această referire la Ocean este o aluzie la teoriile mistice care apar din nou în Hippolytus Naassenov, Ref Naeg , V, , ovtsk; ( st Man, Adamas), ft|sgіv, esgіv 'QxEavdc; țevectlc; xgjv xmA ( ) După citare, se citește: hafalEO, fgrіѵ, ai piovaQXLXaL mr| Reitzenstein, vezi § : Enіtsg|ѲЕа оѵцвоѵ-Аеѵоцѵоѵ ѵpo toi Iblov ѵоѵ, toѵtesgті toi aJEAfoi аѵтоѵ ( ) fg|OI var Nove; grdsov Nous este un substantiv propriu aici, la fel ca și BC H I, ( ) Cuvintele dintre paranteze drepte, aici și dedesubt, rup succesiunea ideilor și mi se par, împreună cu Reitzenstein, a fi o interpolare creștină - un text ascendent în esență la o gnoză independentă de creștinism ( ) E TE AaѲra hai faѵEra (aluzii la mesaje interioare și viziuni corporale) despre 'ѵѵsoѵ; Eavtos: vezi S / , André-Jean Festugière ( ) Vezi S N , VII, : voi ( ) avotitsotsos; baitou O expresie, după părerea mea, negăsită în altă parte, dar care amintește parțial de conceptul de Antihrist, vezi IITes , II, ; pe de altă parte, conceptul mazdean de anti-zeu (avtigos;), pentru care vezi CUMONT, Rel Or , r , nr Este vorba despre Satan, care vrea să posede suflete, așa cum a făcut deja cu Eva, de unde expresia cbc; apoi ipscht)v exclus de Reitzenstein: dar acest fragment pare să se întoarcă la o sursă gnostică ( ) Lgusov Elѵtbѵ ѵіbѵ Ѳоѵ, ltsorphos; drv хаіфѵхг]хаісга)|date Ruska corectează pentru atsorfos; și se traduce: "indem er sich selbst Sohn Gottes nennt, als tadellos an Leib und Seele" ( ) Adică omul exterior, trupul ( ) ibiov x că g|Ѳg| Ha! biaphora tgjv aoTEQCov ts!av £ХVГ]V TOlelv Aluzia la varietatea de "figuri" astrale confirmă sensul adoptat pentru harixbs;, vezi mai sus, punctul ( ) tov tsev ayEtv (dycovM) teh!tg|v ( ) ev tr) іEratіhgr Ruska citește ev tr | iatrixg] = "bei der Tempelmedizin" ( ) leqevc; sto etg](; ego ( sto etg](; Scott: аѵѲрсopos; apoѲаѵгіѵ Scott: gfіgtaі codd ( ) Poate, împreună cu Ruska: "sunt lăsați să moară de foame mai degrabă decât să înțeleagă cunoașterea etc" ( ) mr]ѵ osgto etіxg]ѵ tcoѵ haciѵsov іаurafg|ѵ este expresia dorită Sensul este următorul: "o diagramă a cuptoarelor având virtute (în alchimie), ca o diagramă medicală pentru lipirea oaselor" Pentru concizie, o numesc diagrama "ostodetică" ( ) A se vedea mai sus, punctul ( ) RUSKA, T Sm , pp - ( ) Aceste titluri corespund lucrărilor lui Heron și sunt cunoscute de Mecanicii lui Arhimede: în mod similar, Pappos citează thaѵca-sgіovruo'idia pѵEvacatsov, vezi HEIBERG, Gesch d Matematică u Natur-wiss imAltertum, , p Pentru "alții" vezi ibid , pp ss ( ) RUSIA, T Sm , pp - ( ) RUSIA, T Sm , pp - ( ) Textul, după A, este complet (Alch Gr , ss ), iar după M și A, corespunde unui extras din Olympiodorus {Alch Gr , , Ruelle nu dă textul, ci indică doar variantele din aparat, pp - Am restaurat acest text conform fotografiilor din M, fol x- , întocmit cu amabilitate de domnul Bidez), după M - corespunde celui de-al doilea pasaj din Olimpiodor Ultimul fragment (§ , pp - B) a fost reprodus de Reitzenstein {Poimandres, pp , nr , Historia Monachorum und Historia Lausiaca, pp - ) RUSKA, T Sm , pp - , analizează întregul și traduce unele pasaje Am încercat să ofer textul grecesc lizibil la sfârșitul acestui volum Anexa I ( ) Numele, conform lui A, "Theban" este o greșeală deja întâlnită (Cartea lui Sofeu Egipteanul, Alch Gr , p ) Titlul transmite o frază neapărat interpolată, care ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE oricare ar fi sensul ei: evѲev pEpaiorrai dcAr]Of] paradoiѵаі scheosgѲetseѵos; ex fsoѵg| de trei ori Apoi citiți în limbaj obișnuit orice doriți ( ) Formula forței (MM) Tu care ai o privire groaznică (MM) Apoi numele a o sută de litere ale lui HERMES [acest nume lipsește]" Aceeași rugăciune ( - ) apare cu ușoare variații în practica realizării unui vis PGM, VII, ss , care începe astfel ( - ): bis) Pentru a realiza un vis "Luați o bucată de bisus, pe care scrieți cu cerneală de smirnă despre chestiunea în cauză și, înfășurând-o în jurul unei ramuri de măslin, puneți-o vizavi de cap, apoi culcați-vă curat pe un rogojin de trestie, rostind de șapte ori un imn la lumina lui o lampă: "HERMES, stăpânul suveran al universului " ^ André-Jean Festugière Acest lucru este dezvăluit în cele din urmă, deși într-o versiune destul de diferită, în Papirusul Strasbourg, PGM , XVIII (papirusul conține doar imnul): "HERMES, Suveran conducător al universului, tu care locuiești în inimă, cercul Lunii, tu, rotund și dreptunghiular, arheget al cuvântului rostit, implorând cauza dreptății, tu purtând mantia, zeul în sandale înaripate , treaz peste cuvântul care poate exprima totul, un profet pentru muritori ( rânduri întrerupte, apoi) care conduce un adevărat oracol: ești numit "Întoarătorul destinului" și "Visul divin", un îmblânzitor universal care nu îmblânzește pe nimeni ( linie deteriorată) Bine tu dai lucruri bune; rău - lucrurile sunt dăunătoare Pentru tine răsare zorii; iar noaptea vine pentru tine Tu domnești elementele: focul, aerul, apa și pământul, căci tu ești cârmaciul întregului univers Prin voința ta vei coborî sufletele în Iad și le trezești din nou la viață Căci tu ești podoaba lumii (hbsgtsos; ustse ytyawc,) Vindeci orice boală a muritorilor Tu, care direcționezi oracolele noapte și zi, manifestă-ți forma în mod egal pentru mine, rugându-te ție, pentru mine, muritor, cuviosul tău războinic înclinat ^' bі I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE II TEXTE LEGATE DE GNOZA HERMETICĂ În această a doua categorie, am organizat trei tipuri de documente La început (A) continuarea a cinci rugăciuni care pot fi numite "cosmice" (vezi Nr ), întrucât în acest sens sunt adresate fie Dumnezeului suprem, Creatorul și conducătorul suveran al universului (Nr -) ), sau către Soare (nr - ) Nu este întotdeauna ușor să distingem aceste două obiecte, întrucât aceleași formule trec de la un text la altul, deși Dumnezeul adresat prin rugăciune va fi diferit Astfel, expresia "tu care vii din cele patru vânturi" ( Yoh tsoѵ b' Aѵetssoѵ) a fost aplicată alternativ la Dumnezeul Suprem (nr ), apoi la Soare (nr Dumnezeu suprem Aceleași epitete hosgtsokhratsor, xavTOXQCiTCOQ se aplică în mod egal la Dumnezeul Suprem și la Soare În cele din urmă, sincretismul este la fel de ascuțit în primele rugăciuni ca și în ultimele În orice caz, pare adevărat că Dumnezeul Suprem nu a fost niciodată identificat cu Hermes Pe de altă parte, el este în relație strânsă cu Eon și se spune o dată (nr ) despre Gloria și Înțelepciunea sa, "care este în egală măsură Eon" Aceste rugăciuni, după cum am spus deja, sunt analogii destul de izbitoare cu anumite rugăciuni ermetice Nr , în special, are o mișcare complet asemănătoare cu cea a Corpului Hermetic V, - ("Cine a prefigurat etc ") ( ) Al doilea tip de documente (B) este format din Leiden Kos-mopoîia (nr ), care ajută la o mai bună înțelegere a cosmogoniei Corpusului I ermetic și Kogyo Kosmou În sfârșit, "rețeta nemuririi" (C, nr ), de departe cea mai remarcabilă dintre scrierile magice, aruncă o oarecare lumină asupra practicii "renașterii" efectuată în Corpus Hermeticum XIII ^ teu André-Jean Festugière Să repetăm că aceste texte importante nu au fost studiate aici singure: rezultă că ne-am abținut să le atașăm comentariul pe care, pe de altă parte, îl merită A (a) Rugăciuni către Dumnezeul Suprem (Către Aeon sau Lord of Aeon) ) XIII, - (A) = - (B) = Poimandres, pp - "Te conjurez pe tine, cel mai mare dintre toți, care ai creat totul, te-ai născut pe tine însuți, care vezi totul, dar care nu este vizibil deloc Tu ai fost cel care ai dat Soarelui slava ta si toata puterea ta, iar Luna creste cu scaderea si urmeaza un curs ordonat, fara a lua nimic din intunericul anterior, dar prescriind o parte egala la toate Căci odată cu înfățișarea ta universul s-a grăbit să existe și lumina a apărut Toate lucrurile vă sunt supuse; niciunul dintre zeii tăi nu poate vedea adevărata formă; tu, deși porți toate formele, rămâi invizibil de la Eon la Eon ) XII, - ( - [A] = XIII, - [B] = XXI, - [C]) Vezi şi IV, - "Vino la mine, tu venit din cele patru vânturi ( ), Dumnezeule suveran, domn, care ai suflat în oameni suflarea vieții, stăpânul tuturor lucrurilor frumoase din univers, ascultă-mă, Doamne, al cărui nume este ascuns , inexprimabil, în numele căruia demonii tremură de frică, Soarele , pământul se întoarce în cerc, Hades intră în frământare, flăcări, mare, mlaștini și izvoare îngheață; al cărui cer este capul, eterul este trupul, pământul este piciorul, apa care te înconjoară este Oceanul, Demonul Bun Tu ești Domnul, care naște și hrănești, făcând ca toate lucrurile să crească Cine a prefigurat formele animalelor, cine a descoperit căile? Cine a produs fructele, cine a făcut să se ridice vârfurile munților? Cine a poruncit vântului să-și facă munca anuală? Ce este Eonul ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE hrănitor, Eon, stăpânind peste Eoni? Dumnezeu este unul, nemuritor Tu ești cel care dai naștere tuturor ființelor, care răspândește suflete pentru toți, care stăpânește peste toate, Regele și Domnul eonilor, în fața căruia tremură munții și văile, curenții izvoarelor și râurilor, adâncurile pământului și suflarea , adică tot ce există Cerul strălucitor de sus tremură la privirea ta, ca orice mare, Doamne, Suveran Suveran, Sfânt Cap al tuturor ființelor Datorită puterii tale, elementele există și totul crește: mișcarea soarelui și a lunii, noaptea și ziua, în aer și pe pământ, în apă și vapori de foc Ție îți aparține veșnica sală a festivităților, unde numele tău, heptagrama, este stabilit ca o imagine sfântă, bazată pe armonia a șapte vocale, ale căror sunete corespund celor douăzeci și opt de faze ale lunii Influențele bune ale luminarilor, Demonii, Norocurile și Destinele coboară din tine Tu ești cel care dăruiești bogăție, bătrânețe fericită, fertilitate, vigoare și nutriție Tu, stăpân al vieții, stăpânind limitele de sus și de jos, a cărui dreptate nu este împiedicată de nimic și ai cărui îngeri laudă numele vestit, care stăpânește adevărul fără minciună, ascultă-mă, sfințește-mi această activitate, pentru ca puterea , care pentru mine este poarta, s-ar păstra în orice loc, în orice moment, fără să mă supun vreunei pagube, oboseală sau murdărie, care poartă această putere Căci toate Ți se supun, Doamne, Ție - zeul ceresc, și niciunul dintre demoni sau duhuri să nu-mi slujească ca o piedică, pentru că în sfințire ți-am invocat marele nume și iarăși te invoc, după cum egipteni: "Phno ea'i iabdk" ', după evrei: "Adonaie Sabaoth"; după greci: "Rege universal, un singur Monarh!"; după marii preoți: "Dumnezeul ascuns, nevăzut, care veghează asupra tuturor!"; după parți ( ): "Omnipotent Huerto (Ouerto)" Sfințiți pentru mine și umpleți această acțiune cu putere magică pentru tot timpul vieții mele ) IV, - = Poimandres, pp - ^ ^ André-Jean Festugière Text secret ( ) "Salutări, un sistem complet de spirit aerian; un salut, o suflare care pătrunde toate lucrurile de la cer până la pământ și de pe pământ, situate în cavitatea mijlocie a universului, până la limitele abisului O suflare care intră în mine și se îmbrățișează de mine și se desparte de mine după voia lui Dumnezeu în bunăvoință Salutare, începutul și sfârșitul naturii nemișcate; un salut, un vârtej de elemente, niciodată obosit să-și facă sarcinile; salutare, lumina strălucitoare a unei raze de soare în slujba universului; salut, un cerc cu o strălucire neuniformă a lunii care strălucește noaptea; salutare, toate suflarile de aer demoni; Salutări vouă, care v-ați dat bucurie în Eulogia, frați și surori, evlavioși și evlavioși! O, mare, cea mai mare, circulară, schema de neînțeles a universului! Respirație cerească, interioară cerului, eterică, interioară eterului, lichidă, pământească, înflăcărată, impetuoasă, ușoară, întunecată, strălucitoare ca stelele, umed-foc-rece! Te slăvesc pe tine, zeul zeilor, care a înființat membrii universului, a adunat apele din abis pe baza invizibilă a locației lor, a separat cerul de pământ și, pe de o parte, a acoperit cerul cu aur etern aripi; pe de altă parte, întărirea fermă a pământului pe temelii veșnice; atârnând eterul la limita cea mai înaltă a regiunii cerești, împrăștiind în aer respirații care se mișcă de la sine, așezând o pătură de apă în jurul pământului, trimițând uragane, îmbrăcat într-o furtună, zgomot, aruncând fulgere, direcționând ploile, scuturând pământul, producând ființe vii, zeul eonilor Ești mare, Doamne, Doamne, Conducător al Universului!" ( ) I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE A (b) Rugăciuni către Soare ) IV - Un text util pentru orice scop, care eliberează chiar și de moarte Nu căuta un secret în el Rugăciune "Tu, singurul și binecuvântat dintre eoni, părintele Cosmosului, te conjur cu rugăciuni cosmice Vino la mine, tu, care ai dat suflare întregului univers, ai dat foc în oceanul ceresc și ai despărțit pământul de apă; împrumutând auzul, forma, duhul, pământul și marea cuvântului înțeleptului din Nevoia divină și acceptând rugăciunile mele ca reflectări de foc, căci sunt un om (sau "Om") de la Dumnezeu, care este pe cer cel mai frumos creație, născută din suflare, rouă și pământ ( ) Deschide-te, cerule, acceptă-mi rugăciunile, ascultă, Helios, tatăl universului Te invoc pe numele tău (MM), tu care singur ai temelia; tu ești un nume sfânt și puternic; nume, sfințit de toți îngerii, ferește-mă, NN, de aroganța și nemoderația oricărei puteri superioare Deci, creează-o, Doamne, zeul zeilor, (MM), creatorul universului, care a creat totul, Doamne, zeul zeilor (MM) Am numit cu numele meu GLORIA ta neîntrecută, creatoare de zei, arhangheli și decani Miriade de îngeri țin aproape de tine și au ridicat cerul ( ), iar Domnul a dat dovada ÎNȚELEPȚIEI tale, care este EON (vocale), și i-a arătat că tu ai la fel de multă putere ca el însuși are Îți invoc numele, format din o sută de litere, pătrunzând din bolta cerului până în adâncurile pământului Salvează-mă, căci mereu și oriunde găsești bucurie în a-ți salva pe a ta (MM: o sută de litere) Te invoc pe o frunză de aur, pentru care arde mereu o lampă nestinsă, marele zeu, apărând în tot universul, strălucind în Ierusalim, Domnul Jad (vocacalele din ele sunt Іab: o sută de litere) Pentru o cauză bună, Doamne!" ^ ^ André-Jean Festugière ) IV, ss = Poimandres, rr - "Te conjur, cel mai mare dintre zei, Domnul etern, conducătorul universului, tu care ești deasupra lumii și sub lume, puternicul stăpân al mării, sclipind în vârful zilei, răsărind în est pentru întreaga lume şi aşezare în vest Vino încoace, cel ce te înalți din cele patru vânturi, binecuvântat Agatodemon, care ai dăruit tot cerul pentru odaia de sărbătoare Vă conjur cu numele voastre sacre, mărețe și secrete, pe care vă bucurați să le auziți Sub razele tale, pământul a înflorit, plantele au dat roade grație zâmbetului tău, la comanda ta, cei vii au produs alte viețuitoare Dă slavă, cinste, milă, succes și putere magică acestei pietre, pentru care o consac astăzi (sau: această filacterie pe care o consac), împotriva lui NN Te invoc pe tine cel mare pe cer (MM, din care Bal Mistreri), Sabaoth, Adonai, marele Dumnezeu (MM, din care Bal Mintre), Helios sclipitor, strălucind peste tot pământul Tu ești marele Șarpe care umblă în fruntea tuturor zeilor ( ), ai primul loc în Egipt ( ), care apare ca ultimul din pământul locuit; te-ai născut pe tine însuți în Ocean, Psoi, zeul zeilor, tu ești cel care se manifestă în fiecare zi, care apune în nord-vestul cerului și se ridică în sud-est ( ) Deci, Domnul Kmeph (Kmeph) ) Evoc pământul și cerul, lumina și întunericul, iar marele zeu care a creat totul, Sarusis, tu mă însoțești Bunul Geniu, dă-mi succes deplin în această acțiune prin acest inel sau această piatră - Când acționezi, atunci spune: "Există doar Zeus Sarapis" V Leiden Kosmopoiia ( ) ) XIII, - (A) = - (B) Numele este dat de papirusul însuși în descrierea rețetei magice, ss : "Și totuși, înainte de a bea lapte și vin, rostește această cerere (eutvxuxv) și, după ce a spus-o, pune-ți urechea pe pernă, ținând un stylus și o tabletă și vorbiți despre ^ !d I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE "crearea universului" (kosg|DO іоііаѵ), al cărui început este următorul: "Te conjurez, care îmbrățișezi întregul univers "; iar când ajungi la vocale, atunci spune: "Doamne, reproduc imaginea ta cu șapte vocale; vino la mine și ascultă-mă "" Așadar, unul și același fragment ne dă începutul și sfârșitul Kosmopoiiei Această "Creație" există în două versiuni: una scurtă (A), cealaltă detaliată (B) Voi traduce mai întâi prima versiune și apoi voi arăta principalele variante ale celei de-a doua A = - [ ] "Te conjurez, îmbrățișând întregul univers, în fiecare limbă, în fiecare dialect, în felul în care ai cântat încă de la începutul celui care a stabilit mulțumire ție și căruia i-ai încredințat toată puterea suverană (tsaѵta ta аѵѲгѵтѵка), Нё-lios Achebykrdm (care înseamnă "flacără sau rază a discului solar"), a cărui laudă apare aaa, eoyo, ââo, căci datorită ție a devenit celebru care a produs lucruri de aer, apoi stele cu o imagine sclipitoare ; şi care, prin lumina care umple divinul, a creat universul, iiiiaaa odâ, în care ai fost cu grijă împărţit Sabaoth, Arbathiad Zagoure Aceștia sunt primii îngeri care au apărut: Arath, Addnaie, Basemonlao Primul înger a exclamat în limba păsărilor: "arai", care înseamnă "vai de dușmanul meu", și tu l-ai aprobat peste Pedepse, Helios, ei îți cântă în limba hieroglifelor: "Ldilam"', iar în ebraică datorită aceluiași nume: "Eu exist (MM, de litere)", ceea ce înseamnă: "Te anticipez, Doamne, eu, urcând datorită ție pe barca discului solar " Numele tău magic (fispibѵ) în egipteană este: "Aldabiaeim" ( litere) Cea care apare pe barcă, însoțită de Soare în răsăritul ei, este vulpea cynocephalus Te salută în limba lui cu cuvintele: "Tu ești numărul anilor, Abraș ah" ( ) Iar cel de cealaltă parte, șoimul te salută pe el ^ ^ André-Jean Festugière limbă și strigă către tine pentru a-și obține traiul: "hihihihi-hihihi, tiptiptiptiptiptiptip" Iar zeul celor nouă forme (EVVESphorphos;) te salută în limbaj hieratic: "Menephdiphdth", care înseamnă: "Te preced, Doamne" [ b] Acestea fiind spuse, el aplaudă de trei ori, iar Dumnezeu zâmbește de șapte ori: "Na, ha, ha, ha, ha, ha, ha" Și în timp ce Dumnezeu râdea, s-au născut șapte zei, care îmbrățișează universul Ei apar ca zei care apar primii [D] Odată cu prima izbucnire a râsului lui Dumnezeu, au apărut Phds (lumină), luminând universul El a devenit zeul care guvernează universul și focul (Bessum berithen berio) [ ] A început să râdă a doua oară și totul a devenit apă Auzind zgomotul, Pământul a scos un strigăt și s-a ridicat într-o masă rotundă, iar apa a fost împărțită în trei părți A apărut un zeu care a primit porunca peste abis Fără el, de fapt, apa nu s-ar ridica și nu s-ar usca Numele zeului este Eschakleo Căci tu ești deai; tu ești Iehova, bâtelle [ ] Și când avea să râdă a treia oară, prin mânia Domnului a apărut Nous (sau Înțelegerea), ținând o inimă în mâini Se numea HERMES, se numea ё-mesilam [ ] Dumnezeu a râs a patra oară și Genna a apărut ținând o sămânță Ea a fost numită Bactetophdth Zdthaxanthdz [ ] El râde a cincea oară și totul, râzând, se întunecă, iar Mo'iga apare, ținând cântarul în mâini, arătând astfel că în ei rezidă dreptatea Dar HERMES a intrat în rivalitate cu ea, spunând: "Drepția se va naște din voi doi, dar tot ce este în univers va fi sub stăpânirea voastră (= Moira)" Ea a fost cea care a primit prima sceptrul universului, ea, al cărei nume este sub forma unei anagrame, este mare și sfântă și faimoasă Acesta este (numele de de litere) [ ] El a râs pentru a șasea oară și a arătat o mare bucurie Și l-a manifestat pe Kairos ținând în mâinile sale sceptrul care semnifică (prqvvarv) regalitatea și i-a dat primului creat I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE un sceptru pentru Dumnezeu, și l-a luat, zicând: "Tu, îmbrăcat cu slava Phds, vei rămâne lângă mine" (MM, litere) [ ] Dumnezeu, după ce a râs pentru a șaptea oară, l-a născut pe Psyche; și toată lumea râdea și plângea La vederea lui Psycheion a fluierat, iar Pământul s-a ridicat într-o masă rotunjită și a dat naștere unui șarpe pitanic, știind inițial tot felul de lucruri Dumnezeu a numit-o PShoi (repetând de ori, apoi "Ithor, lumină strălucitoare, Phdchd, Phdbdch") La vederea balaurului, Dumnezeu a fost cuprins de uimire și i-a zguduit limba Cu acest zgomot al limbii lui Dumnezeu, a apărut un individ înarmat numit Danoup Chrator Berbali Barbith La vederea lui, Dumnezeu a rămas din nou uluit, de parcă ar fi văzut cea mai puternică personalitate și i-a fost atât de frică că pământul nu poate scoate zeul Aruncându-și privirea de jos în pământ, a spus: Іab Din ecou s-a născut un zeu care este stăpânul tuturor Primul a intrat într-o rivalitate cu el și a spus: "Eu exist mai puternic decât el" Dumnezeu îi răspunde ființei puternice: "Tu te-ai născut din zgomotul limbii, cel din ecou Veți stăpâni unul cu celălalt peste orice necesitate " Din acel moment a fost numit "Danoup Chrator, Berbali, Balbith, Iab" "Doamne, îți reproduc imaginea datorită celor șapte vocale; vino la mine și ascultă-mă: și ea ei NI oooooo iiiiii bbbbbbbb "Când vine zeul, atunci lasă-ți ochii în jos și notează ce a spus el, precum și propriul tău nume, care ți le dă Și ca să nu părăsească cortul tău înainte de a spune cu exactitate ceea ce te privește B - Indică aici doar opțiunile principale, conform paragrafelor versiunii A [ ] " și se numea HERMES, datorită căruia s-au tălmăcit tot felul de lucruri El domnește asupra Minții André-Jean Festugière Hermes-Thot printre zeii egipteni Așa îl portretizează Illuminatii moderni niem; datorită lui s-a realizat administrarea universului [ ] " și a arătat-o pe Genna ținând în mâinile ei sămânța tuturor lucrurilor; prin ea s-a născut totul " [ ] "A râs pentru a șasea oară și a arătat o mare bucurie Și l-a arătat pe Kairos, ținând în mâini un sceptru, care denotă (tst|viov) împărăție, și a predat sceptrul zeului cel dintâi creat, și l-a luat și a zis: "Tu, îmbrăcat cu slava lui Phos, va fi lângă mine, pentru că tu ai fost primul care mi-a dat sceptrul Totul îți va fi supus: tot ce a fost și ce va fi, toată puterea va fi în tine Și când Kairos s-a îmbrăcat cu gloria lui Phos, rotirea discului solar a dezvăluit luminozitatea lui Phos Și Dumnezeu i-a spus reginei: "Tu, îmbrăcat cu strălucirea lui Phos, vei fi lângă el, îmbrățișând universul Vei crește prin Phos în ceea ce obții din creșterea lui; şi iarăşi vei fi redus de el Este cu tine ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE totul se ridică și coboară " Iată un nume grozav și încântător: (MM, de litere) [ ] A râs pentru a șaptea oară, trăgând adânc aer în piept și l-a născut pe Psyche și totul a fost pus în mișcare Atunci Dumnezeu a spus: "Veți pune totul în mișcare și totul va fi în bucurie, iar HERMES vă va sluji ca ghid" Cu aceste cuvinte ale lui Dumnezeu, totul a fost pus în mișcare și umplut de suflare, neputându-se reține La vederea acestui lucru, Dumnezeu și-a zgomotit limba și totul a fost cuprins de uimire și s-a manifestat, de fapt, din zgomotul limbii Phobos , complet îmbrăcat în armură Se numea Danoup Chrator Berbali Balbithi ( de litere) Atunci Dumnezeu s-a plecat până la pământ, fluierând tare; și pământul s-a deschis, primind ecoul; iar din sunetul produs de Dumnezeu, ea a născut o ființă deosebită, șarpele pita, știind de la început orice lucruri Numele lui mare si sfant este ІNIоіііl pr Când a apărut, pământul s-a ridicat într-o masă rotunjită și s-a ridicat puternic Dar stâlpul a rămas neclintit în locul lui, deși amenința să întâlnească pământul Atunci Dumnezeu a zis: "Iab"; și totul a fost imobilizat și a manifestat un mare zeu, cel mai mare, care a stabilit tot ce a fost și tot ce va fi în univers Nu mai era nicio confuzie în lucrurile din aer Așa că, la început, Phobos, văzând un zeu mai puternic decât el, a intrat într-o ceartă cu el, spunând: "Sunt mai în vârstă decât tine" Iar el a răspuns: "Dar eu am stabilit totul" Și Dumnezeu a spus: "Tu însuți ai venit din ecou, iar el din sunet Asta înseamnă că sunetul este mai puternic decât ecoul, dar de la unul și altul puterea ta va veni la tine, la tine, ultimul care a apărut, pentru ca toate lucrurile să fie în ordine Din acel moment a fost numit cu un nume grozav și admirabil: Danoup Chrator Berbali Balbith Iad Și de vreme ce dorea să dea o cinste egală zeului care stătea lângă el, acesta din urmă și-a făcut apariția în același timp cu el; și i-a încredințat influența asupra celor nouă zei, deoarece puterea și gloria lui sunt egale cu meritele lor Și după ce i-a admirat pe cei nouă zei și puterea lor până la înălțimea numelor lor (apices)', a devenit cunoscut sub numele de Bosbeadii-, iar când ^ ^ André-Jean Festugière la fel a făcut și pentru cele șapte planete, i s-a numit: Aeoioib, Eioiob, Eioib, Іoib, Oib, U , O, Oioіёёa, ІІоіёёа, Oіёёа, Іёёа, Ееа, Еаful, Еagram and Аfull Cât despre numele său cel mai mare, este un nume mare și sfânt de de litere (MM, la sfârșitul lui Іab); sub altă formă: MM, apoi Іab ou aёёіоib" "Deci, când vine Dumnezeu, pleacă-ți ochii, etc " C Rețetă pentru nemurire ( ) ) IV, - = Diederich, Eine Mithraslithurgie ( ), pp - (dintr-o iturghie mitraică) "Fii bun cu mine, Providență și Suflet, cu mine, care expun în scris misterele transmise mie! Cer nemurirea numai pentru copilul meu, ceața ( ) a acestei arte puternice desfășurate de noi și pe care marele zeu Helios Mitra mi-a poruncit să-l informez pe arhanghel, pentru ca eu singur în pelerinajul meu ( ) să afișez cerul și contemplați tot felul de lucruri Vrajă de rugăciune ( ) "Prima origine a originii mele, primul Început al începutului meu, Suflarea suflarii, din suflarea primei Suflare în mine, Focul, care între amestecurile prezente în mine a fost dat de Dumnezeu pentru mine amestec, din focul din mine al primului Foc, apa apelor, din apa din mine a primei ape, esența pământească, prototipul esenței pământești care sălășluiește în mine, Trupul perfect al meu, modelat de o mână glorioasă și o mână dreaptă incoruptibilă într-un univers fără lumină și strălucitor în lipsă de viață și animație, dacă sunteți de acord să transmiteți și să comunicați nașterea către nemurire, mie, încă legat de condiția mea naturală; voi putea, după constrângerea frenetică a fatalității inevitabile ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) a contempla Începutul nemuritor într-o suflare nemuritoare, în apă nemuritoare, în aer cu totul dens; pot renaște în spirit și pot respira în mine respirația sacră; pot admira focul sacru; voi putea să văd abisul Răsăritului, apa înspăimântătoare ( ) și să fiu înțeles de eterul care dă viață și se răspândește în jurul tuturor lucrurilor? - Căci trebuie să prives astăzi cu ochii mei nemuritori, născut muritor și dintr-un pântece muritor, dar înălțat de puterea atotputernică și dreapta nestricăcioasă prin suflarea nemuritoare a Eonului nemuritor, autocrat al diademelor focului, sfințit sfințit prin sfintele purificări; deși firea mea psihică umană ( ) mă scăpa pentru scurt timp, pe care o voi întoarce din nou, deloc diminuată după constrângerea jalnică a inevitabilei Fatalități, eu, NN, fiul cutare și cutare, conform decretului imuabil lui Dumnezeu Și deși îmi este cu neputință, născut ca muritor, să mă ridic cu razele de aur ale clarității inepuizabile ( ), să fiu calm, perisabil Esența muritorilor și imediat întreg și nevătămat după constrângerea Fatalității nemilositoare Căci Eu sunt Fiul" ( ) Trage respirația din raze, străduindu-te de trei ori cu toată puterea și vei vedea că devii lumină și traversezi spațiul de deasupra, astfel încât să ți se pară că ești în centrul aerului Nu vei înțelege nimic: nici om, nici animal, dar tot nu vei vedea lucrurile muritoare ale pământului la acest ceas, vei vedea doar pe cele nemuritoare Căci vei vedea dispoziția divină a luminarilor din această zi și din acest ceas, zeii conducând această zi, singuri înălțându-se la cer; alţii coborând de acolo Rătăcirea zeilor vizibili prin discul solar (Dumnezeu, tatăl meu) vă va deveni clar, și chiar ceea ce se numește "flaut", de unde vine vântul, care este în serviciu Căci vei vedea, parcă, un flaut atârnat pe un disc, condus de fapt din direcția Apusului spre infinit ca un vânt dinspre Răsărit; dacă administrația desemnată se realizează din partea Estului, atunci în aceasta ^ ^ Andre-Jean Festugier În acest caz, vântul opus (vântul de vest) se năpustește în același mod în zona sa: veți vedea mișcarea de rotație a imaginii ( ) În plus, vei vedea că zeii te opresc cu privirea și se repezi spre tine Apoi ridică imediat degetul arătător al mâinii drepte la buze și spune: "Tăcere, tăcere, simbolul Dumnezeului viu nepieritor, protejează-mă, Tăcere!" Apoi scoate două fluiere lungi, apoi clacă pe limbă și spune: "Tu care trage raze strălucitoare, Dumnezeul luminii!" Și atunci vei vedea zeii privindu-te cu o dispoziție binevoitoare; nu se vor mai repezi asupra ta, ci fiecare se va retrage la locul lui, unde este obligat sa munceasca Așa că, când vezi că lumea de sus este strălucitoare și se mișcă în cerc și când niciun zei nu se repezi asupra ta, pregătește-te să auzi un tunet groaznic care te va lovi cu o stupoare Apoi spui din nou: "Tăcere, Tăcere"; și continuă: "Eu sunt luminatorul, mergând cu tine pe drumul meu, deși am venit din adâncuri" De îndată ce spui asta, discul se va deschide Apoi, după rostirea celei de-a doua rugăciuni "Tăcere, Tăcere", emiti două fluiere, făcând ca limba ta să clacă de două ori; și îndată vei vedea luminarii, desprinzându-se de disc și grăbindu-se spre tine, largi în degete: vor fi mulți și vor umple tot spațiul aerian ( ) Apoi spui din nou: "Tăcere, Tăcere" Și când discul se deschide, vei vedea un cerc fără foc și o poartă de foc închisă Apoi rostiți imediat următoarea rugăciune cu ochii închiși A treia rugăciune (Aoyot; y) ( ) "Ascultă-mă, ascultă rugăciunea mea, eu, NN, fiul acelui, Doamne, care cu suflarea lui a închis obloanele de foc ale limitei a patra ( ), Păzitorul focului ( ), Creatorul al luminii ( ), zeul cu suflarea de foc, zeul cu inima de foc, spiritul luminii; tu care te bucuri de foc, strălucirea luminii, Eon, Autocratul luminii, zeul cu trupul de foc, dătătorul de foc, tu care semeni foc, uimitor ^ ^ ASTROLOGIE ȘI CUNOAȘTERE OCULTA foc, tare ca lumina ( ), făcând focul învolburând, mișcând lumina, scuturând de fulger, slava luminii, făcând lumina să sporească; tu, susținând lumina cu foc, îmblânzitorul luminarilor Deschideți, căci evoc, din cauza Fatalității iminente cu inima împietrită și nemiloasă, numele care nu și-au găsit încă un loc în Natura muritoare, pe care limba umană, sunetul sau vocea unui muritor nu le-a rostit încă, nume vii veșnic şi slăvit ( ) ( ) Pronunțați toate aceste nume cu foc și suflare, citindu-le mai întâi în întregime, apoi începând în mod similar a doua oară, până când puteți numi complet cei șapte zei nemuritori ai universului Când rostești aceste nume, vei auzi tunete și bubuituri în aerul din jurul tău; in acelasi timp vei simti o tremurare puternica Atunci vei spune din nou: "Tăcere" și restul; atunci îți vei deschide ochii la marea poartă deschisă și la creația zeilor dinăuntrul porții ( ), pentru ca prin desfătarea și bucuria acestei vederi spiritul tău să se grăbească să se ridice aici Și totuși, rămâi acolo unde ești și imediat din lumea divină, oprindu-ți privirea, o suflare va veni la tine Când sufletul tău se întoarce în sine, atunci spune: "Vino la mine, Doamne" Acestea fiind spuse, razele se vor întoarce spre tine Privește mai bine concentrarea lor Dacă reușiți să faceți acest lucru, veți vedea un zeu tânăr de înfățișare frumoasă, cu păr de foc, îmbrăcat într-o tunică albă și manta mov, purtând o coroană de foc Salutați-l imediat cu acest salut de foc ( ) "Salutări, Doamne, puternic în putere, puternic în stăpânire, cel mai mare dintre zei, Helios, Domnul cerului și pământului, zeul zeilor Respirația ta este puternică și puternică este puterea ta, Doamne Te rog ghidează-mă către Dumnezeul Suprem, către Cel care te-a născut și te-a creat: căci eu sunt un om, NN, fiul lui așa și așa, născut dintr-un pântece muritor asemănător și dintr-un fluid seminal și care astăzi a fost deja renăscut datorită ție printre atâtea mii de oameni -^ feu André-Jean Festugière dey, devenind nemuritor la acest ceas prin decretul Dumnezeului infinit de bun; Consider că este drept să mă închin înaintea ta, întorcându-mă către tine cu o rugăciune corespunzătoare puterii mele omenești ( ) Când vei spune așa, el se va repezi spre stâlp și-l vei vedea acolo parcă merge pe drum Apoi tu, oprindu-l cu privirea, scotând un vuiet lung parcă dintr-un corn, băgându-ți toată respirația în el și strângându-ți părțile, apoi săruți filacteria și spui, inițial cu fața la dreapta: "Fă-mă apără" Acestea fiind spuse, veți vedea porțile deschise și șapte fecioare năvălind înainte din adâncuri în rochii de byssus cu fețe de șarpe Sunt numiți "Tychei cerești", țin sceptre de aur Când le vezi, salută fecioarele cu următoarele cuvinte: ( ) "Salutări celor șapte Psihice cerești, cele mai auguste și bune fecioare, fecioare sacre, parteneri de viață ( ), voi, preasfinții păzitori ai celor patru coloane Salutări, primul , salutări, al doilea ( ) " Apoi repezi înainte să-i însoțească, alți șapte zei cu fețe de viței negri, încinși cu pânze de pânză, purtând șapte diademe de aur Acestea sunt ceea ce se numesc "Lords of the Celestial Polis" Trebuie să-i salutați pe fiecare pe rând pe numele lui: ( ) "Salutări, păzitori ai topoarelor, sfinți și voinici pui de lup; voi care ascultați de o singură poruncă, faceți axa de rotație a cercului ceresc să se întoarcă; voi care trimiteți fulgere, fulgerări, cutremure și fulgere asupra neamului celor răi; dă-mi, de vreme ce sunt cu frică de Dumnezeu, sănătate, integritatea trupului, puterea auzului și a vederii, liniște sufletească în ceasurile bune prezente ale acestei zile; voi, domnii mei, sunteți zei care stăpânesc cu mare putere Salutări pentru tine, în primul rând , salutări pentru tine, în al doilea rând ( ) " ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Iar când se ridică dintr-o parte și alta la rând, ca un paznic înspăimântător, oprește-ți ochii în dreapta în fața ta în aer; atunci vei vedea fulgere căzând, strălucind cu o lumină orbitoare, zguduind pământul, și un zeu coborât cu un fizic imens, cu o față luminoasă, tânăr și cu păr auriu, îmbrăcat într-o tunică albă, un turban auriu și jambiere largi; ținând în mâna dreaptă umărul unui vițel de aur, adică Ursul, punând cerul în mișcare și făcându-l să se întoarcă în sens opus, care ridică din oră în oră stâlpul coborât de atunci Ulterior, din ochii zeului vei vedea fulgere curgând și stele care ies din corpul lui Apoi scoateți un strigăt lung, strângându-vă părțile, pentru a vă trezi cele cinci simțuri dintr-o singură lovitură, zăbovind până la epuizare, sărutați din nou filacterii și spuneți: "Viață NN, rămâi cu mine ( ) în sufletul meu, nu mă părăsi, căci aceasta este porunca " ( ) Apoi oprește-l pe zeul cu ochii tăi, rostind o boală lungă și salută-l în următorii termeni: ( ) "Bucură-te, Doamne, stăpânitor al apei, grindină, făuritor al pământului, grindină, Prinț al suflului, zeu în strălucire strălucitoare Fă un oracol, Doamne, în confluența actuală a circumstanțelor Doamne, născut din nou, merg cât cresc și, făcându-mă mare, mor, născut din naștere care dă viață și mă dizolv pentru a intra în moarte, după ce ai stabilit, după ce ai întemeiat și ai întemeiat taina ( ) Eu sunt cine sunt " Când spui așa, vei primi imediat oracolul tău Vei fi eliberat din sufletul tău, nu vei mai fi în tine când îți va răspunde El vă va da un oracol în versuri și, după ce l-a exprimat, va pleca Vei rămâne aici în tăcere, căci vei înțelege singur acest lucru și atunci vei păstra fără îndoială toate cuvintele marelui zeu, chiar dacă oracolul ar număra mii de versuri ^ ^ André-Jean Festugière ( ) Text și traducere germană în K PREISENDANZ, Papyri graecae magicae (citat în PGM și pap nr ), voi , - Al treilea volum nu a ieșit încă: va conține indici Am consacrat un studiu general acestor scrieri în L Ideal religieux des Grecset Evangile, Excursus E: La valeur religieuse des papyrus magiques, pp ss (citat de Ideal) Vezi si HOPFNER, Griechisch-Aegyptischer Offenbarungszauber (Stud z Palaeogr u Papyruskunde von C Wessely, XXI et XXIII), voi , - (citat de OZ I sau II) Tradus mai jos, MM = Cuvinte magice NNcooTBeTCTByeT (sau f]) Leіѵl, "Așa" (sau "Așa") ( ) Vezi Ideal, p , paragraful ( ) OZ , II, §§ - Vezi Rev Bibi , XLVIII ( ), pp - Vezi şi interesanta lucrare S EITREM, La theurgie chez Ies Neoplatoniciens etdans Iespapyrus magiques, Symbolae Ostoenses, XXII ( ), pp ss ( ) REITZENSTEIN, Poimandres, pp ss ( ) ZZ> ,pp - ( ) Ib , pp , ( ) Ib , p treizeci ( ) Reitzenstein are un cuvânt, p treizeci ( ) Adică, evident, pe fiecare foaie numele unui zeu diferit ( ) Vezi JAMBL , de Myster , VIII, ( ) Vezi DIETERICH, Abrasax, p ( ) Mai mult, menționarea unor astfel de rivalități este, parcă, (cvasi) topos'QM în magie; vezi deja lupta dintre Moise și făcătorii de minuni egipteni (Ex vii - ), care a avut o influență de durată asupra literaturii, CUMONT, Apoc N d Rel , CXIV, , pp ss ( ) vezi IV, Formula amintește de II Macch , VII, ; și poate să fi fost de fapt influențat de textul evreiesc ( ) După cum notează HOPFNER, I s , aceștia sunt mai mulți zei care ar trebui să apară în fața copilului, și nu un singur Trismegistus Fraza anterioară a menționat deja pe Helios și Anubis Aici se adaugă Hermes, apoi zeul pământului Hebe (sic Hopfner), care a adus pe pământ oul creației: asta înseamnă că zeul născut din ou era fiul său ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Sau un zeu orfic? În orice caz, nimic nu sprijină afirmația lui Reitzenstein, Poimandres, p , n : ex toѵ foѵ = "Hermes als Urgott"; "Hermes ca Zeu Primordial" ( ) Tat aici este în mod clar o variantă ortografică a lui Thoth, exprimând același zeu Thoth-Hermes Din text nu se poate deduce că Tat, fiul lui Hermes, "și-a luat cu adevărat locul în cult", REITZENSTEIN, Poimandres, p Tat este doar o ficțiune literară, vezi mai jos ( ) Vezi RIESS în P W II, ss Pseudo-magician persan, sub numele căruia au circulat un anumit număr de lucrări legate de cunoștințele oculte ( ) dAxqv apaѵtsoѵ hai pasgoѵ O expresie ciudată, iar corectarea lui Reitzenstein dno paѵtogѵ hai pasgoѵ ("înainte de toate și de toată lumea") este atât de plauzibilă încât atunci se dezvăluie o formulă sfințită ( ) Aceste cuvinte "vie " sunt redate în coptă ( ) Magicienii foloseau adesea un toiag de abanos, vezi Ps -CALLISTH , I, ; IUL VALERIUS, , ; HEGEMONIUS, Acta Archelai, , p Beeson (Mani) baculum tenebat ex lingo ebenino Doi magicieni de pe frescele mithraeumului din Dura Europos țin în mâna dreaptă: un baston; o altă baghetă neagră, vezi Săpătura de la Dura-Europos, VII ( ), p și pl XVI-XVII ( ) Textul dintre paranteze se referă la viitorul operator la care magicianul se referă în mod imperativ, pe baza obiceiului constant al acestei forme de literatură (astrologie, alchimie, magie) El înseamnă aici că în momentul de față stagiarul trebuie să-și exprime jurămintele ( ) Vezi mai jos ( ) хААаіѵоѵ sau хАаіѵоѵ: ceramică glazurată de culoare turcoaz produsă în Alexandria, vezi LIDDELL-SCOTT-JONES, s v khaAіѵsk; II ( ) Aceeași rețetă se regăsește și în Damigeron, p : lapis sma-ragdo (citez din PITRA, Spicilegium Solesmiensis, III ( ), p ; rețeta lipsește din extrasele grecești, MELLY-RUELLE, II , p - ); oportet autem eum petficeresic: adeptus lapidem, iube sculpere scarabeum, deinde sub ventre eius stantem Isidem; postea ^ ^ André-Jean Festugière pertundatur in longitudinem Tune autem in fibulam missum dicato, porta, consecrato; et fac locum quondam bonum praeparari, et ornare tu, et caetera quae tua sunt, et videbis gloriam lapidis, quamque ei Deus concessit Pentru găurirea pietrei, vezi şi PLIN , N H , XXXVII , (Littre) cu privire la beril, precum şi tratatul pgr'i Lissov, citat de Ruska, Sitz Veg Heidelb , , , p (LіѲo^sgzaraubos;) ( ) Pentru aceste zile favorabile și nefavorabile ale Lunii, vezi BOLL-BEZOLD-GUNDEL, Sternglaube, pp ss (Die Texte der Laienastrologie), în special, p ( ) Spiritul evocat de Thoth (magicul identificat cu Thoth) este spiritul unui individ care a murit accidental (ѵехѵ-baіtssoѵ); în cazul de față spiritul unui om înecat în Nil, care ca atare este identificat cu Osiris sub numele de Esies ( ) Acesta este Anubis ( ) Pentru Esies (care s-a înecat și a devenit ca Osiris) și acest text vezi, în special, FJ DOLGER, Antike und Christentum, I ( ), pp - , în special pp ss Vezi, de asemenea, HOPFNER, OZ , II, § (sfârșitul p ) și Idealul meu, p , nr ( ) Epafgra) аѵоі£іѵ Еф' ҵрш;, хаі ѲеЛі, poіgrEі Nu putem explica sensul Gopfner citește după cum urmează: apafgrso Avoі£dv af' ѵtsyzkha'іbvelo), poіgreі = "Mă întorc departe de tine, Dumnezeule Descoperirii; iar el va face ce voiesc eu" Acest zeu al descoperirii era zeul stâncilor din Aswan, care în vremurile mitologice au fost deschise pentru a face să curgă Nilul Toate acestea sunt doar speculații ( ) afѵg|(; Еѵharbіоѵ Deci, Preisendanz: "Nimm Blâtter von einem Lorbeerbaum, der schon Markhat (care are deja un miez)" Dar domnul Cumont mă inspiră cu o altă explicație tentantă: "Ia de frunze (petală) ) din inima unui dafin "; atunci Evxdpbiov este miezul (măduva osoasă), inima, copacul Dafinul este o plantă iubitoare de căldură dedicată soarelui, dar această căldură rezidă în miezul copacului: în egală măsură aceasta miezul trebuie folosit, vezi ce s-a spus despre rue Geopon , XII, , rue este tot o plantă termofilă Vezi CUMONT, La stele du danseur d'Antibes, p ss ( ) Pentru pământul virgin, vezi mai sus I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) eA artivAasgt Pr , de unde ellisk; artіvАасгтоѵ Kenyon Sau "frunze care înfloresc corect" (artivLashta) Preisendanz ( ) Text greșit: toѵ ev qovx | otsіoѲ tov eѵtosgoѵ R L-aș citi astfel: tov ev qov hocyuѲeѵtos; ec; prea Cultivarea măslinilor a fost întotdeauna rară și dificilă în Egipt, uleiul de măsline era scump aici ( ) acțiuni; afore; ca medium, era bine cunoscut în magie, vezi HOPFNER, OZ , i, p și în P W , sv Mageia ss ; CUMONT, Rev H d Rel , CUI ( ), p ; relația mea ideală d greci, p , nr ( ) £L toѵ oѵraѵbѵ? ( ) Paѵtagѵ tsoѵ Ѳесоѵ Reitzenstein: toѵtagѵ v Ѳ R și Preisendanz ( ) archL sau primul nume al Egiptului de Sus este numele lui Elephantine, sediul Bunului Geniu ( ) Vezi mai ales DIETERICH, Abraxas, Leipzig, ; REITZENSTEIN, Die Gdttin Psyche in der hellenistischen und friihchristlichen Literatur (Sitz Ber Heidelberg, Phil H Kl , ), pp - ( ) Nimeni nu știe că Abraxas (sau Abrasax) și isopseph (isop-sephe) sunt numărul de zile ale anului (literele însumate din greacă au semnificație numerologică și alcătuiesc același total de zile dintr-un an: + + + + + + = ) Vezi REITZENSTEIN, Poimandres, pp ss ( ) Papirusul magic care conţine "reţeta nemuririi" (Pap BiY Nat suppl gr ) a fost scris pe vremea lui Diocleţian, dar este uşor de arătat că această reţetă este şi mai veche: copistul face aluzie la mai multe recenzii, care presupune textul deja schimbat, trecând din mână în mână; caracterul gnostic al pasajului se întoarce la o gnoză pur păgână, care nu dezvăluie nicio contribuție creștină și nicio împrumutare din neoplatonism (dar numeroase asemănări cu Ogasia Chaldaicdy Aceasta ne duce la secolul al II-lea, sau cel puțin un fenomen similar este mai bine) perceput în secolul al II-lea decât al III-lea al nostru, vezi A DITERICH, Eine Mithrasliturgie, pp - ( ) d£ico, cѵсгтг] сг : a^ісopѵсгтаіраr a£ico, cѵsgmai Preis ("Eu cer , CĂȚI ") ( ) aAr|tr|: Cum (Reitz); aig|tg|(; pap ( ) Este vorba de moarte (temporară), presupunând renașterea, vezi APUL , metam , XI, (p Helm): accesi con-finium mortiș ( ) Vezi CUMONT, Recherches sur le symbolisme funeraire, p , nr ( ) crvvavLEvai xau; paQpaQvyau; tg] ) ține un ou foarte ridicat, este însoțit de un elev care ridică mâna dreaptă În alte locuri din scenele de catopromanție, este rolul, de la te I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE marcat de noi mai devreme și redus la pais;: uneori maestrul (o texvlttjc;) și elevul stau, unul în spatele celuilalt, ca de obicei ( , aceeași scenă ); uneori maestrul (numit Simonide!) și pupilul stau în picioare: pupila pare a fi îmbrățișată de mișcări convulsive ( ); maestrul din aceste două imagini ține în mâna stângă un grimoir alungit Rețineți că acest maestru este adesea un personaj important Ne-am întâlnit pe Pherecydes ( ) și Simonides ( ): acum Heraclius "astronom" ( iQaxAfjc; o aotroubtssk; fol v) ( ) sau "Ghic persan în bazin (LEhaѵbtsssѵtk;), numit Apollonius" (undoubtedly) , Apollonius Tyana: , și fig , p ) ( ) Faptul că pais era un "fiu mistic", iar cu acest titlu avea singurul drept la revelație, este dovedit de multe formule Astfel, citim în tratatul despre magia lui Solomon Harleianus ( ): "Să nu te vadă nimeni făcând această operație, decât discipolul tău mistic" ( toѵ цѵсгтіхоѵ erou caѲg]toѵ); sau altfel ( ): "Deoarece ai studiat arta și metoda de fiecare fel (practică), îmi rămâne să spun despre locul unde trebuie să stai cu elevul tău ca să nu te vadă nimeni" (Allov) Tivoț pf | ei b to de pe buzele strămoșului meu Camefis, când m-a onorat cu darul Cher ^ teu I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE mulți Perfecti: acum ești instruit în asta din gura mea Într-un alt fragment, vorbim despre o tradiție directă de la Hermes către discipolii săi - Tatu și Asclepius (§ ): "El (Hermes) s-a urcat la luminatori pentru a-i însoți pe zei, pe verii săi Dar a lăsat urmași: Tata, și fiul său și moștenitor al acestor învățături; apoi putin dupa Asclepius, numit Imuthes, dupa planurile lui Ptah-Hephaestus, si altii inca, toti cei care, la cererea Providentei, regina tuturor lucrurilor, erau destinati unui studiu amanuntit al doctrinei ceresti Nu discutăm aici despre caracterul diferit al ambelor tradiții: trebuie doar să recunoaștem tema Inițial, în vremuri foarte străvechi, un zeu sau un profet ducea forja; apoi doctrina continuă prin discipolii credincioși până la ultimul profet ales de Dumnezeu ( ) Pe de altă parte, orice consecințe ale acestei ficțiuni originale se regăsesc în Hermetica: cartea ascunsă (K K , , - ), transmiterea (traditio) a misterului către adevăratul fiu (S N , XIII, - ) , dreptul fiului de a i se spune despre tot ce este interzis, affosos; (S N , XIII, : pt) foѵеі poi, tkxteq, Ascl nulla invidia), excluderea profanului (C H , XVI, , Ascl ), legea tăcerii (S N , XIII, : toitotouёѵos;, sotehvoѵ, oibіbcіsgkhETsi, touto ou diасгхЕxteâcu) , ; Ascl , (p , Th ): eZ vos, intra secreta pectoris divina mysteria silentio tegite et taciturnitate celate), etc Decorul elenistic este de netăgăduit: i-am arătat originea ^ !^ André-Jean Festugière ( ) Rev Bibi , XLVIII ( ), pp ss , în special pp - ( ) Într-o altă versiune a Faptelor lui Petru, apostolul învie trupuri vorbind la urechea unui animal pe care Simon Magul l-a făcut să cadă mort (versiunea latină a lui Verseille Vesceii a înlocuit acest vițel cu un copil, cap ): cf CUMONT, La plus aneppe legend de Saint Georges, RH d Rel , CIV ( ), p ; se remarcă aici că miracolul vițelului este, desigur, cea mai veche formă a legendei; s-a dovedit a fi foarte ciudat că au vrut apoi să o corecteze ( ) Vezi prevalența surprinzătoare a Actelor apocrife ale Sfântului Gheorghe, așa cum se vede în ultimul loc al Martyrologium Romanum scholiis historicis instructum des Bol-landistes, Bruxelles, , p ( ) cm J BIDEZ, Vie de Julien (Paris, ), cap XII ( ) cm fr BOLL, Aus der Offenbarung Johannis (citat: Off Joh \ pp ss Vezi și articolul meu despre Tesalia, Rev BiH , XLVIII ( ), pp - Despre literatura ermetică arabă (în special alchimică) vezi J RUSKA, Quelques problèmes de literature alchimique, Annales Guebhard-Severine, VII ( ), pp - , într-o peșteră; (c) testamentul unui tată către fiul său; (d) o scrisoare sau mesaj către o persoană sau un grup de persoane; (f) un dialog ( ) i' oveîqou faѵtaoss; d) ux tgѵEicato Reitzenstein, Riess Ideea de a urca la cer, mi se pare, ar trebui să rămână valabilă în orice caz și nu sunt deloc șocat din partea mea laѵѵhoѵ Poate fi foarte asemănător cu Nekhepso, care s-a ridicat "toată noaptea" ( ) CCAG , VIII, , p , ss ( ) Ёу£ѵ цг|ѵ Ёѵ ПѵЕѴцаті XVII; XXI, ( ) Extazul și visarea au fost adesea comparate Astfel, Enoh, numit răpit (ЁАг|ФѲг| , ), își descrie apoi experiența în următorii termeni: "Cât despre mine, am văzut în vis și ceea ce am reușit să păstrez, raportez" (Euso ei&ow kata toѵs ; vnvovț tsov o ѵѵѵ АЁuso , ) De fapt, povestea viziunii începe mai departe ( , : hai Epot Ef' brasgEi oѵtah; Profetul se ridică în văzduh (nori, nebuloase, calea stelelor, fulgere) până la porțile camerei, pe care trece; ajunge în a doua cameră, ale cărei porți de foc sunt deschise: în interiorul tronului și pe tron se află Marea Glorie Apoi aude o voce care îi spune: "Du-te, Enoh, și ține seama de cuvântul meu" Din nou aceeași combinație de viziune și voce ( ) A se vedea mai sus ( ) Imaginea porții care duce la curtea cerească este o trăsătură comună a acestei literaturi Vezi PGM , IV, ss , et Aros Jo , IV, ss , XIII, Vezi și Enoh, , ( ) Vezi : unexAvothos; Ё estei tr] fihp hai oѵh Ёѵ stgaitf estei ( ) BOLL oprit Ioan, r Vezi şi textele culese de Cumont, Le mysticisme astral dans l'antiquite (Bull De G Acad roy De Belgique, Classe des Lettres, , nr ), pp ss , în special pp - ( ) PHIL , de somniis, I, , § (III, Wendl ) ( ) de special, leg , II, , § - (V, , Cohn) ( ) Ideea că omul poate fi superior zeilor se regăsește în stoicism, vezi CUMONT, Recherches sur symbolisme funeraire, p a I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Anthol Pal , IX, Vezi CUMONT, Myst astral , r ; De exemplu D'astr , p ; BOLL, Vita Contemplativa (Heidelberg, ), pp , Rețineți că aici Ptolemeu face și o aluzie la tema (picioarele pe pământ, gândit pe cer), dar într-un mod negativ, evident metaforic: ouket' etifaѵso yaiq nociv, ALLA kTA ( ) Privește în special acest subiect Th HOPFNER, Offenbarungzauber, IH (Leipzig, - ) ( ) VETT Val , VI, praef, p , ( ) că teiya tsoi scheosgotsіAeiѵ ё охEI: despre expresia otsіАеіѵ ( îqo tr| Bolle sugerează: ev tg| TrapgіSoѵѵtіkht], "pe partea Trebizondului", orașul pontic ( ) I, , - , p , ss Ball-Boer ( ) Povestirea acestui fragment Boll, Off Ioan, r , n , citându-l pe Lucian (LUC ), Philops ' Eratikha tiva ex [ZivAow paLoaas, v |date epta și Cartea arhaică a tratatului pion, CCAG , VIII, , p ), vezi mai sus ( ) A se vedea mai sus ( ) BERTHELOT-DUVAL, Chim M A , II, p = Mag iad , II, pp - (Ostanes A ) ( ) Mag iad , I s , nr , p ( ) Câte unul pentru fiecare planetă și fiecare poartă era fără îndoială dintr-o varietate de metale datorită corespondenței dintre metale și planete ( ) Vezi Poimandres, SN, I, - O poveste asemănătoare o găsim într-un alt siriac, vezi Mages Hellen , II, pp ss (Ostanes A a) ( ) J RUSKA, Tabula Smaragdina, pp - Aici avem tradiția lui Hermes-Apollonius din Tyana (Balinas)-Aristotel-Alexandru cel Mare-Antiochus-al Mu'tasim ( ) Ibid ,? ( ) Ibid ,?? - , ( ) Ibid ,?? - ( ) Motivul unei cărți ascunse și deschise într-o peșteră sau într-o cameră secretă, uneori combinat cu motivul unei viziuni a unui zeu sau a unui înger învățător, se găsește chiar și la Picatrix (vezi H RIT-TER, Picatrix) , ein Handbuch hellenistischer Magie, Vortr d Bibi ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Warburg, / , Leipzig-Berlin, , pp - ale ediției speciale) și în grupul de scrieri arabe enumerate de PLEISSNER, Neue Materialien zur Geschich-te d Tab Smar, Der Islam, XVI ( ), pp - : Isțamahis (vezi REITZENSTEIN-SCHAEDER, Studien z antiken Synkretismus, , p FROM), unde povestea este asemănătoare cu cea a lui Picatrix (Hermes este naratorul); Isțamahis (Hermes intră într-o peșteră etc , care este analizat de REITZENSTEIN-SCHAEDER, Studien, p ss ); cartea lui Balinas despre talismane; o colecție ermetică despre magie (ms Despre comoara lui Alexandru, fol - : deschiderea unei cărți numită Secretul Creației într-o cameră secretă) etc ( ) BERTHELOT-HOUDAS, Chim M A , III, pp - ( ) Transmit din versiunea latină publicată recent de Louis DELATTE, Textes latins etc (vezi mai sus, p , n ), p ss , care este o transmitere a unui text mai vechi decât conținutul manuscriselor grecești ( ) În Seleucia-on-the-Tigrus sau într-un alt oraș mai puțin îndepărtat ( ) Acesta este un monument talismanic care face minuni, un fel de piatră sacră Vezi printre arabi monumentele talismanice ridicate în apropierea orașelor pentru a proteja împotriva oricărui rău, BLOCHET, Gnosticisme musulman, , p ( ) Aeolica voce, adică în greacă ( ) Vezi L DELATTE, op cit , p Foarte popular este motivul cărții cu mormânt (mormântul Cleopatrei, Alexandru, Hermes Trismegistus, aici Kyranos, regele Persiei): vezi BOLL, Off Ioan, pp - ; J RUSKA, Tab Smar , cap IV: Arabische Nachrichten uber Hermes und die Verwahrung seiner Bucherin Pyramiden und Schatzkammem, pp ss Conform credințelor arabilor, Hermes (primul Hermes care a trăit înainte de Marele Potop) construiește piramide pentru a păstra în ele toate secretele cunoașterii, înainte ca lumea să fie distrusă de cataclism (potop și foc, vezi Asclepius, p ), pe care le-a prevăzut, BLOCHET, Gnost mus , rr - , H RITTER, Picatrix ( ), p El însuși și Agathodaemon au fost apoi îngropați în piramide ( ) Fără îndoială, Balinas (Apollonius din Tyana) al arabilor ^ André-Jean Festugière ( ) epilogistico este conjectura lui Liu Delatte pentru epilogistico epilogistico MMS, ( ) KAavSiavov crEĂr|vuxx v (adică EliѲv|da) ( ) Există mai multe orașe egiptene cu același nume; Afrodita îl reprezintă pe Hathor, vezi P W , I, s ( ) Aѵtiurafov іgrsh; [ЗівАоѵ tt) e vqov, EuEuralto: vezi V, , ev e aAAou; avtiurafots; EuEurattto ( ) eis; apoi EAAg|ѵіх ѵ: Soare, Lună, Marte, Mercur, Jupiter, Venus, Saturn (aceasta este săptămâna noastră) ( ) Heptazona era sfera astrologică care servea la determinarea granițelor și limitelor planetare (Brit : vezi VETT VAL , III, , p , ss ; BOU-CHE-LECLERCQ, pp - ), conform ordinului egiptean a planetelor ( Soarele la mijloc, între Saturn și Jupiter deasupra lui Marte, Venus, Mercur și Luna dedesubt): vezi VETT VAL , VI, , p ss Tocmai aceasta este operaţia prescrisă în papirus ( ) A se vedea mai sus ( ) Elіurlfek; e apoi vltqov, : vezi , etl tr] xlѲoAіхг] oiootloEі (să servească drept recomandare pentru comunicarea cu toți zeii cu care trebuie să intre în contact) ex£ vltqov (tabletă de sifon), TETQdycovov, еіх; d urlfeis; apoi r Eul oѵo|da taid gita fsoѵaisu ( ) Sunt numite la ss , conform cărții lui Manetho: maghiran (Saturn), crin (Jupiter), lotus egiptean (un tip de nufăr: Marte), ErEfjAAіѵоѵ (? : Soare), narcisă (Venus) ), levkoy (Mercur), trandafir (lună) Vezi mai sus pentru plante planetare ( ) tov orobov, : Aceasta este o tabletă alcătuită din diverse ingrediente Vezi (vezi Thessalos, CCAG , VIII, , p ( ) Ex tsovelіѲv|dateUV, : sunt dintre ele, corespunzând la planete, vezi ss I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ha"), betel (Jupiter, tsyaAavarov), costus (Marte), tămâie (Soare), nard indian (Venus), cassia (Mercur), smirnă (Luna) ( ) Iată o imitaţie a jurământului tainelor, vezi IV, ; și deasupra lui Isis Horus; Kyran , proem , p , - Ru ; VETT VAL , VII, prooem (p , ), VII, (p , ); CUMONT, Un fragment de ritual d'initiation aux mysteres in Harv Theol Apoc XXVI ( ), pp ss , iar articolul meu despre Thessalus, Rev Bibi , XLVIII ( ), pp - ( ) Sau "teosofie" (m|(; Theosgophichs;) deja în sens tehnic ( ) tsdv C urazzatsoѵoѵotsa din și, fără îndoială, la fel ca reua oѵoca tais, epta fsoѵа;, un nume de vocale din și (ta? С' fsoѵas;) Cele șapte vocale exprimă fiecare planetă și Dumnezeul suprem, care se află deasupra celor șapte sfere planetare (și se amestecă) cu cel mai înalt Cer și numit pe bună dreptate Ogdoada, vezi DIETERICH, Abraxas, pp - ; REITZENSTEIN, Poimandres, pp - ; DORNSEIFF, Alphabetin Myst Și Magie, pp - , care citează un fragment din recenzia a -a a Cărții lui Moise ( ss ), unde corespondența vocală-planetă servește ca un fel de anagramă simbolică: co, după care jocul se obține de la covoig|ea la a) аѵаураццтіSotsEѵоѵ jreya хаі Ѳаѵсасгтбѵ Vezi și cap Em RUELLE - Elie POIREE, Le chant gnostique des sept voyelles, Solesmes, ( ) Este însăși Ogdoada, care este Dumnezeu; după credinţele egiptene, acest nume conţine putere divină: de aceea este avaCcoTTVQEÎ Pentru Ogdoad, vezi Poimandres, pp ss; iar cu privire la Corpusul Hermetic, I, ( ) A se vedea mai sus ( ) A se vedea mai sus ( ) ayyёАсоѵ: vezi mai sus ( ) Pe lângă aranjarea textului (versiunea Harpokration începe doar cu § ), cuvintele (сгѵ штт|р) împiedică atribuirea acestui pasaj lui Harpokration, care a dedicat lucrarea fiicei sale (тг) оіміл Ѳѵуаtry Arlokratiev yEuraphg|ХЕ tl e, ) ( ) orhov avtots; sef; nu poate însemna aici "după depunerea unui jurământ" (sensul normal): inițiatul este cel care depune jurământul, nu inițiatorul André-Jean Festugière ( ) asgfaLoh; ex £ : cm К К , , каі xașațac, Екрѵфе, та пЛЕІсгта сгиутрас; asgfaLck; т) LaЛграс;, іѵа Сг|тг] taita pas, aicbv ЦЕtauЕѵёсгтЕрск; кбсгцоѵ ( ) Textul latin nu este diferit, р - Del : Primind marele dar al îngerilor al lui Dumnezeu a fost Hermes Trismegistus, un zeu cunoscut de toți oamenii De aceea nu predați Cartea oamenilor neștiinți, ci păstrați-o cu voi ca pe o mare avere , jurând că ei numai a avut un fiu sacru ( ) KERN, Orphicor fragment , p ( ) pr , citat de Platon, Phil c ( ) Sm de mai sus ( ) Agnostos Theos, p ( ) Sm de mai sus ( ) crab; voeqov kvtck;, : cm PLAT , Tim , iѵtos; = corp ( ) paLaios; Lbuos;, : este întotdeauna aceeași temă ( ) A se vedea mai sus ( ) A se vedea, de exemplu, REITZENSTEIN, HMR , pp - ( ) Sau altfel "fiu" Sensul "sclav, slujitor" nu se potrivește aici: un sclav nu este caѲg|tg|(;, iar în magic naiț este într-adevăr un copil sau un adolescent ( ) v gr PGM , IV, , ; V, init:, VII, , , , etc ( ) Literal necorupt, afartsk; koiros;, pgm VII, Rețetele magice din Anecdota Atheniensia (vezi mai jos) insistă adesea pe larvevia (virginitate) inghinală sau caѲg|m|(; și același lucru pentru maestru, vezi index, sv ( ) A se vedea mai sus ( ) T I Textes grecs inedits a l'histoire des religions, Paris-Liege, Întrucât voi cita doar primul volum, menţionez doar pagina şi rândul ( ) , , , , , A se vedea, de asemenea, ( ) ; , , , , , Despre paie, vezi și , ( ia tr]v parteѵiaѵ pa&bs), (aceleași cuvinte), , , , I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Fol , p ( ) Scenă similară cu , figura de mai jos ( ) A se vedea CCAG , IV, p ; VIII, , p , nr ( ) Acelaşi desen prezintă un cerc conţinând pental-fu, în care citim: pais, ( , fig , p ) ( ) Vezi mai sus ( ) Vezi Rev Bibi , XLVIII ( ), pp - Ficțiunea traditio este transmisă din tată în fiu astrologilor arabi, vezi Maschalla (secolul al VIII-lea) în CCAG , i, p ss Cartea lui El-Habib începe astfel (Ch M A , III, p , vezi RUSKA, T Sm , p : Dau traducerea lui RUSKA, ib , n ): " Aceasta este cartea lui El Habib, care a lăsat-o moștenire fiului său ("das er sei-nem Sohn vermacht hat"); o mare parte a testamentului său răspunde la tot felul de întrebări referitoare la educație Ruska notează (T Sm , p ) că o asemenea formă de "testament" nu este altceva decât o ficțiune literară Îl găsim la sfârșitul Cărții lui Apollonius din Tyana, Ruska, p Nu mă deranjează să citez la final un text curios care există doar în traducere latină (Cat man alch latins, I, Manuscrits de Paris, Bruxelles, , p , fol ^ ) ) și a publicat domnul Pleissner - PLEISSNER, Neue Materialien etc (vezi mai sus), pp - Acesta este prologul unei versiuni a tăbliței de smarald (Tabula Smaragdina) numită Liber Hermetis de alchimia După preambulul traducătorului latin, unde spune că va reproduce cuvintele lui Hermes, conform cărții "Galieni Alfa-him" (v "înțeleptul Apollonius": amăgire când Galienus a Apollonius este prezent, frecvent, și Alfachim) = al-hakm), introducerea arabă începe cu următoarele cuvinte: "În tratatele cărții mele, așa cum scrisul care a fost găsit între mâinile lui Hermes în peșteră, adică în mod obscur, conținut, am explicat mai repede rădăcina problemei Căci am scris aceasta fiilor mei și rudelor mele și, în afară de aceasta, tuturor înțelepților Fericit, deci, oricine este în mâinile căruia se află această carte a mea și nu se îndepărtează de la încuviințarea divină Căci aceasta este conștiința (?) pe care Dumnezeu a creat-o în lume și pe care Hermes ^ ^ Andre-Jean Festujier El l-a ținut secret față de toate neamurile și, când era pe moarte, l-a pus în mână în peșteră Și a făcut din Telesmus, adică un secret, despre care nu va fi dezvăluit decât unui înțelept, care o ascunde ca și Hermes, tatăl nostru, care a fost profesorul nostru și șeful (!) al tuturor profesorilor de lumea Ascundeți-o, deci, copiii mei, așa cum a făcut Hermes, și nu o arătați nimănui și nu vă asociați niciun rău în această chestiune Căci dacă vei păzi porunca cât vei trăi, vei fi bogat după Dumnezeu peste lumea terariului Și sunt literalmente ceea ce au fost scrise la sfârșitul cărții lui Galien și el însuși nu a explicat Când am intrat în peșteră, am primit o tăbliță de caradus care era scrisă între mâinile lui Hermes, în care am găsit scrisul " Continuare - Tabula Smaragdina, după textul "Vulgatei" În pasaj recunoaștem un număr mare de topoi analizate în acest capitol: o peșteră cu o comoară, un testament dat unui fiu și unei familii, o recomandare de tăcere, o legendă conform căreia însuși Hermes a ascuns cartea pentru ca aceasta să nu fie căderea în mâinile profanului, o promisiune de folosire dacă secretul era păstrat cu gelozie, "bogăția" cvasi-divină ( ) Vezi mai sus ( ) Dieterich a citit: cisrg]; dar papirusul spune: cѵsgtai; iar Preyzendanz citește: ățiă) cisgtaі ( ) Agnostos Theos, pp ss ( ) Apocalipsa Ioan, p , , n ( ) HMRf p ss : "Alegere, vocație, justificare, transfigurare" ( ) cm REITZENSTEIN, HMRf lc ( ) См на этот счет Rev Et Gr , LV ( ), p ss ( ) Trebuie remarcat perseverența: Ptaѵbs; kai 'Nfaіsgtoѵ (pentru faptul că khai este echivalent cu o linie de legătură, vezi VivreetPenser, II, , pp - ) Aceasta este o caracteristică importantă: profeții succesivi trebuie să fie aleși de divinitatea supremă, care ea însăși le dă inspirație Ceea ce o readuce la zicala: "Eu care vorbesc aici ca un profet ales și inspirat Așa că trebuie să ascult " Deci, profetul anonim (Hermes) al Corpului Hermetic nu v-a amintit că a primit o misiune de la Nus, I, ss ? Vezi și XIII, CONCLUZIE Ne va permite să prezentăm câteva idei principale? Poate că cititorul le așteaptă în concluzia studiului, care a fost în principal analiză Cel puțin, trebuie să încercăm să evidențiem cele mai remarcabile fapte ) În ceea ce privește Hermetismul accesibil publicului, cu alte cuvinte, scrierile despre cunoașterea ocultă, care au constituit subiectul acestei lucrări, la început se pare că această literatură nu avea nimic propriu și original Numele lui Hermes a personificat mișcarea identică revelată sub auspiciile altor profeți Alchimia lui Hermes, în orice caz, după cum se vede din citări, nu diferă de alchimia lui Ostanes Botanica astrologică a lui Hermes nu prezintă nicio diferență cu cunoștințele similare atribuite altor maeștri (Solomon, Alexandru, Ptolemeu etc ): se bazează pe aceeași doctrină a virtuților ascunse (placeri și antipatii); pornește din aceleași credințe în puterea luminarilor sau a zeilor luminarilor; aduce în joc aceleași practici Rețetele magice ale lui Hermes sunt în toate privințele similare cu cele ale lui Apollonius, de exemplu Pe scurt, în acest domeniu, Hermes pare să fi fost doar una dintre figurinele folosite în epoca elenistică pentru a satisface nevoia de revelație care a agitat atunci atâtea minți Am făcut din numele Hermes și al literaturii ermetice centrul cercetării mele, pentru că a trebuit să-mi limitez subiectul, iar în sondajul pădurii virgine aveam nevoie și de un punct de referință Dar rezultatul nu s-a dovedit a fi diferit, pentru că, ca și alți oameni de știință, am ales ca autori "magi elenizați" (Zoroastru, Ostanes, Hystaspes) sau profeți evrei j^ feu André-Jean Festugière (scrierile lui Solomon acoperă în mod egal domeniul triplu al astrologiei, alchimiei și medicinei oculte), sau însuși Apollonius din Tyana Într-un cuvânt, nu există un ocultism ermetic propriu-zis, în sensul că scrierile lui Trismegistus despre aceste chestiuni nu poartă nimic nou Asta înseamnă că, pentru a da sens literaturii hermetice, de multe ori a trebuit să părăsesc cutia, căutând împrumuturi din alte tradiții ) Deci, dacă ne întrebăm care este scopul hermetismului ocult, vedem imediat că problema scapă și este necesar să dăm o interpretare mai largă întrebării: care este semnificația acestei mișcări atât științifice, cât și religioase - în un cuvânt, asta numesc eu ocultism, - care a avut atâta influență asupra perioadei elenistice și greco-romane? Care este impresia numărului mare de texte pe care am dorit să le citez, pentru ca cititorul însuși să-și poată forma o judecată în legătură cu aceasta? Sunt bine conștient că există întotdeauna o anumită indiscreție în a trece la generalizări care irită multe minți Istoricul trebuie să se limiteze la descriere: îi revine apoi cititorului să tragă, dacă îi place, lecțiile a ceea ce i se pune înainte Dar această metodă este prea ușoară; iar cea mai mare scrupulozitate ar putea arăta ca doar un văl sub care se ascunde lenea ei Nu vreau să-mi impun un efort mare de înțelegere; și atunci decizi că o asemenea tensiune intelectuală nu aparține istoriei, pentru că limita faptelor este depășită Cu toate acestea, întărit de bune exemple moderne ( ), sunt gata să mi se reproșeze aici mai degrabă imprudență decât lene În mod clar, nu există nicio judecată de valoare implicată aici Am vrut doar să subliniez caracteristicile care m-au impresionat cel mai mult ) Prima dintre acestea, și cea mai vizibilă, este că nu mai există o separare între cunoaștere și religie Strict diferit I I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Pentru a începe aceste două domenii, pentru a determina cu acuratețe ce are legătură cu cunoașterea universului și ce cu cunoașterea divinului, pentru a evidenția ordinea rațională din învelișul mitologic - aceasta a fost, după cum se știe, una dintre marile realizări ale filosofiei greceşti, începând cu presocraticii Aceste limite par din nou a fi amestecate și ele sunt așa în principiu, deoarece acum cunoașterea, toată cunoașterea, nu poate fi realizată decât de la Dumnezeu sau de la profetul Teopneist, care o dă în revelație Iată un fapt esențial Toate restul depinde de el Această revelație, după cum s-a văzut, poate influența multe forme Și totuși, în orice fel ar putea fi exprimată și sub ce dispozitive literare poate afecta această idee, în general, recunoaștem aceeași doctrină fundamentală Și deși se referă la astrologie, terapie, alchimie și chiar magie, este înfățișată aceeași imagine a universului, din care provine același mod de înțelegere - atât cunoaștere, cât și religie Această doctrină a universului arată opoziție cu cunoașterea abstractă Este în opoziție cu cunoașterea de tip matematic, în care fiecare fenomen este redus la o formulă, iar totalitatea fenomenelor la o ordine de formule înțeles de un singur gând Fără îndoială, acest tip de cunoaștere nu a predominat niciodată în antichitate Cu toate acestea, conținea o parte a cercetării matematice și, pentru o lungă perioadă de timp, părea că o persoană cultivată nu le poate neglija Deci, trebuie recunoscut că noua doctrină se opune puternic aparatului științific tradițional din școli, unde a fost întruchipată în "ciclul cercetării" Și puteți vedea clar de ce Studiile matematice au cerut doar rațiune; pretindeau că se încheie fără a recurge direct la zeitate De atunci, ei au pervertit adevărata "filozofie": "Aș putea să vă proclam asta în profeție", după Hermes în Asclepius (p ), și "nu există viitor după noi ^ Ia André-Jean Festugière dragostea timpurie a filozofiei, care constă într-o singură dorință de a cunoaște mai bine zeitatea prin contemplație obișnuită și evlavie sfântă Pentru mulți îl corup deja într-o infinitate de feluri Cu ajutorul unei munci viclene îl amestecă cu diverse cunoștințe inteligibile (non-comprehensibile) - aritmetică, muzică și geometrie" ( ) Pe de altă parte, noua cunoaștere nu este, cel puțin, îndepărtată de cunoașterea de tip aristotelic, unde fenomenele se succed printr-o ierarhie de genuri și specii; tipurile inferioare servesc într-un fel ca materie superioară pentru formarea unui sistem abstract, începând cu o ființă complet materială, inertă, imperceptibilă și nerezonabilă și terminând cu Prima Cauză nematerială, un gând pur, neîncetat conștient în sine, care Cu toate acestea, guvernează universul nu în contact direct, ci datorită culegerii de legi Din acest punct de vedere, părea că tendința spre unitate care caracteriza filozofiile lui Platon și Aristotel disparea complet După cum am menționat mai sus, universalul a făcut loc unui fenomen deosebit, unui individ specific Și din moment ce judecata este în mod cel mai ciudat suprimată la acest individ, este de neînțeles cum ar putea fi construită cunoștințele pe astfel de fundații ) Cu toate acestea, din acest număr mare de proprietăți ciudate pe care ne-a plăcut să le colectăm, unitatea va fi din nou dedusă Dar nu va mai fi o unitate abstractă Universul nu va mai fi unul în sensul că a fost prezentat ca o ordine de formule sau un sistem de legi Va fi unitate între lucruri concrete Corpurile cerești din eter, ființele celor trei regate, în aer, sub apă și pe pământ, nu vor mai fi privite ca un număr sau calități foarte generale, deoarece sunt supuse schimbării, mișcării sau animaţie; de fapt, fiecare ființă individuală apare de acum înainte ca o ființă vie, I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE înzestrat cu proprietăți deosebite care îl deosebesc și îi permit să acționeze într-un anumit mod, inerent numai lui, spre deosebire de alți indivizi Aceste proprietăți ale acțiunii și reacției ființelor concrete, una pe alta, ar fi astăzi formulate pentru noi în termeni de chimie și radioactivitate: pentru cei din vechime acestea sunt "virtuți oculte", forțe ciudate inexplicabile numai din cauze naturale Și totuși, acum că toată știința se învârte în jurul acestor forțe și a utilizărilor lor, este de cea mai mare importanță să le cunoaștem și să le explicăm De unde va veni explicația? ) Aici intervine doctrina luminarilor, care a jucat un rol atât de important încă din secolul al III-lea î Hr Am citat deja multe texte Iată ultimul din Asclepius (cap - ), care rezumă perfect ceea ce vreau să definesc: "Totul coboară din cer pe pământ, sub apă și în văzduh Tot ce coboară de sus este generator; tot ce curge în sus este hrănit Pământul, singur rămânând în repaus la locul său, este centrul tuturor lucrurilor Acolo este Totul, care, după cum vă amintiți, conține totul, fiind totul (p ) Aceasta înseamnă că cerul, un zeu receptiv la simțuri, guvernează toate corpurile, a căror creștere și deteriorare a fost realizată prin intermediul soarelui și al lunii Deci, din toate aceste corpuri cerești, despre care tocmai am vorbit și controlate de Dumnezeu însuși, ieșiri continue circulă, traversând universul și sufletul de toate felurile și toți indivizii de la unul la celălalt capăt al naturii Și, de asemenea, într-o limbă asemănătoare cu dialectul sibilului (p ): "Nu știi, Asclepios, că Egiptul este o copie a cerului sau, mai bine spus, un loc în care toate acțiunile sunt transmise și reflectate, controlate și puse în mișcare de forțele cerești?" Din afirmația virtuților oculte și a doctrinei astrale s-a născut ocultismul elenistic ( ) Virtuțile oculte au oferit daruri directe ^ Ia André-Jean Festugière Aceasta din urmă este "cunoașterea", adică un fenomen care, în ochii fizicianului (aici physikos), este capabil să fie folosit pentru o anumită acțiune telestică sau medicină, alchimie și magie Doctrina astrală oferă principiul explicației Constă în faptul că toate relațiile de simpatie și antipatie dintre corpurile pământești depind de fapt de ieșirile care emană din corpurile cerești Astfel, un luminar este asociat cu un animal, o plantă și o piatră; magia merită adăugată aici: în ea un semn sau "personaj" corespunde unei linii verticale "care traversează universul", după cuvintele lui Asclepius Aici trebuie sa tinem cont si de zile si anotimpuri, deoarece aceste influente se schimba in functie de momentele de prelungire Și întrucât aceste energii astrale se extind pe întreg pământul și către toate ființele specifice de pe acest pământ, se dovedește că diferitele părți ale universului sunt conectate printr-un fel de rețea de forțe, când ceea ce se întâmplă în lumea interlopă este o reflectare a ceea ce se întâmplă de sus, adică simpatii și antipatii, existente între ființe; și în cele din urmă, în acest fel, universul apare din nou ca Totul mare și Unul uimitor, a cărui unitate se bazează de acum înainte nu pe un principiu abstract, ci pe asemănări reale, deși misterioase și într-un fel divine ) Cum să recunoaștem aceste asemănări? Întrucât ele vin din ceruri însuși, deoarece, așa cum am remarcat deja în Introducere, rațiunea este sfidată și se dorește să se creadă un singur Dumnezeu sau un profet inspirat, este necesar să le ceri în revelație: "Regele Nekhepso, nici vreo persoană sănătoasă la minte care era în posesia vreunei puteri magice, nu a primit de la glasul divin niciunul dintre secretele pe care vrei să le cunoști; înzestrat cu perspicacitate naturală, el a înțeles asemănările pietrelor și plantelor cu luminarii (sgѵtsplѲеіsh; АіѲсоѵ а'і (Zotaѵyѵ); dar nu știa nici momentele, nici locurile când și unde trebuie culese plantele Deci, creșterea și ofilirea din toate fructele sezonului depind de impuls ^ -v I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE a strălucit " Așa îi spune Asclepios medicului Tessalus în cursul revelației, pe care i-o încredințează ( ) Vedem imediat ce consecință importantă decurge din acest principiu Este că, de fapt și pe bună dreptate, cunoașterea nu mai diferă de religie; împlinirea evlaviei ține acum locul efortului rațional; cunoașterea misterelor divine, care este cu adevărat iluminare, această cunoaștere de un nou tip, pe care se obișnuiește să o numim gnoză, în contrast cu cunoașterea pur rațională, apare aici ca o sarcină directă a evlaviei Revenind expresia unui înțelept străvechi (Seneca), Busse a rezumat pe bună dreptate fenomenul în următoarea formulă: Deum novit qui colit ) ) Acest lucru este valabil pentru hermetismul filozofic Care este chiar trăsătura comună, oricât de diferite, în același timp, logoi-urile Corpului Hermetic Dar acest caracter nu este, cel puțin, exterior în ocultismul elenistic Să-l ascultăm, de altfel, pe astrologul și poetul Manilius (II, ss ): "Cine ar putea cunoaște Raiul dacă Raiul însuși nu ar da cunoaștere despre sine; cine l-ar putea găsi pe Dumnezeu dacă el însuși nu ar fi o părticică a divinității? Masa uriașă a acestui bal, întinzându-se la infinit, corurile luminilor, firmamentul de foc al universului și războiul dintre stele; care ar putea deosebi între ele, înglobând un imens spectacol într-un volum neînsemnat al inimii, dacă natura n-ar fi înzestrat spiritele ochilor noștri cu o putere asemănătoare, întorcând spre sine sufletul nostru, înrudit cu el, poruncind o astfel de mare lucrare; dacă, în sfârșit, nu ar fi venit ceva din Rai care să ne cheme la Rai pentru o conversație sfântă cu Raiul " Tocmai prin rugăciune și asceză, mai ales printr-un post de trei zile, medicul Thessalus se pregătește să primească de la zeul Asclepios cunoștințele botanice așteptate de la el: căci aici vorbim despre un act religios, despre unio mystica', este este necesar ca pentru acest mare moment elevul să fie pur Cât despre magie, o simplă privire asupra colecției ^ ^ André-Jean Festugière Preisendanz este suficient pentru a vedea rolul excelent pe care "gătitul" îl joacă în fiecare rețetă: post, abținerea de la plăcerile trupești, rugăciuni, jertfe; unul sau altul dintre aceste elemente, sau toate împreună, sunt lucruri cerute în mod obișnuit de magician dacă dorește să reușească o operație Dar cel mai semnificativ este, fără îndoială, textul pe care îl citim în Raportul final al alchimistului Zosima (vezi mai sus) Nu uitați că acest eseu nu a fost inițial o operă de evlavie Zosima nu are nicio intenție să o incite pe Teosebia la evlavie; dorește să o învețe doctrina alchimică a tincturilor Totuşi, de vreme ce era convins că cunoaşterea alchimiei se dobândeşte numai printr-un dar divin, nimic nu se poate realiza fără ajutorul direct şi efectiv al lui Dumnezeu însuşi; și este destul de firesc să recurgă la sfaturile înțelepciunii și concentrării Pentru a cunoaște secretele Artei, trebuie să-L găsești pe Dumnezeu; pentru a-L găsi pe Dumnezeu este necesar să intri în sine, făcând să tacă patimile Nu încetăm să fim entuziasmați, căutând în afara noastră ceea ce, de fapt, este în noi Această deficiență provine din materie Așadar, să se elibereze sufletul de materie, concentrându-se în profunzimile lui însuși, acolo unde Dumnezeu este prezent Aici rezidă perfecțiunea (teleisook;), așa cum o definește Hermes în Cratira: să percepem botezul Intelectului, apoi, datorită acestui Intelect, care ne transformă înțelegerea și ne oferă noi proprietăți, să participăm la gnoză Căci toată cunoașterea se rezumă în această cunoaștere unică care comunică cu Dumnezeu, trăgând chiar din izvorul din care curge tot adevărul Aceasta este de departe cea mai originală trăsătură a literaturii semiștiințifice și semireligioase pe care am analizat-o în acest volum Desigur, evlavia la care duce este o formă foarte diversă Ieșirile direcționate de la luminarii ar putea fi personificate în ființe demonice sau cel puțin transferate către demoni, II I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE iar atunci era vorba de reconciliere prin rituri de sacrificiu și formule de rugăciune Alteori, dimpotrivă, ieșirile astrale erau privite ca emanații directe ale Primului Dumnezeu; iar evlavia a constat în acest caz în unirea cu Spiritul divin, în dizolvarea în această Viață imanentă nemăsurată în toate ființele, existând pretutindeni, mai degrabă decât invizibilă, existând pentru ochiul sufletului, când patimile sunt moarte și sufletul este concentrat în sine Una dintre căile evlaviei a condus la o demonologie din ce în ce mai complexă, în care lumea elenizată, în declinul ei, a dobândit cele mai primitive și mai sălbatice concepte de la momentul originii sale O altă cale a dus la o contemplare spirituală complet pură, grăbindu-se să se unească în anumite privințe cu creștinismul Nu este nimic imposibil în faptul că aceleași suflete păgâne au urmat treptat aceste două căi și, odată cufundate în lucrările celei mai crude magie, s-au pierdut apoi în căutarea iubirii pentru Dumnezeul hipercosmic Întâlnim inconsecvențe similare în personalitatea împăratului Iulian Și de aici, prin definiție, principalul util al scrierilor noastre: ele ne pun în contact direct cu realitatea umană Astăzi se poate chiar să aibă un gust prost pentru ocult și magie Dar asta este întrebarea? Este vorba despre înțelegere Căutăm expresii ale sentimentelor, credințelor, semnificațiilor vieții și ale acțiunii în vremea Imperiului Roman: apoi adunați în exterior sub stăpânirea unui singur monarh, supuși acelorași legi, vorbind greacă sau latină, oamenii s-au opus unul altuia din cauza contrastele nesfârșite în ceea ce privește adevărata lor natură; aceasta s-a făcut în acele zone ale sufletului în care se nasc motive reale de comportament Cu cât ne uităm mai mult la viața spirituală din perioada decadenței imperiale, cu atât o vedem mai variată Unitatea era doar la suprafață: nu putea câștiga suflete, nu exista comuniune cu ea ^ te André-Jean Festugière Au fost adesea puse întrebări cum s-ar putea prăbuși atât de repede cadrul puternic al lumii romane sub loviturile barbarilor Eterogenitatea profundă a minților și sufletelor, mi se pare, este unul dintre principalele motive pentru aceasta Potrivit unei imagini apreciate atunci, civilizația din Imperiu era un covor colorat brodat În această carte mi-am propus să arăt unul dintre aspectele sale cele mai puțin cunoscute, care cu siguranță merită să fie scos la lumină ^ te I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Așa sunt concluziile domnilor Cumont în Religions Orientales dans le paganism romaine și Rostovtsev (ROSTOVTZEFF, Istoria socială și economică a Imperiului Roman) ( ) O aluzie, posibil la neo-pitagoreici Iustin Filosoful în Dialog cu Trifon Evreul ( , ) se plânge că pitagoreicii, la care a fost trimis să studieze înțelepciunea, au cerut să fie mai întâi luminat în muzică, astronomie și geometrie ( ) Simpatia (sau antipatia) ocultă și astrologia nu sunt neapărat legate (vezi mai sus) În cele mai multe cazuri, ei s-au limitat la constatarea virtuților oculte, de exemplu, proprietățile active ale unei plante față de alta, fără a apela la doctrina astrologică pentru clarificare sau explicarea lor prin legi pur fizice care guvernează natura acestei plante Astfel, un botanist arab, aparent inspirat de cunoștințele grecești, afirmând efectul cenușii de rudă asupra creșterii violetului (dacă, de exemplu, violeta este fertilizată de jos cu cenușă de rudă), explică această proprietate datorită legii opoziției dintre două plante: ruda este caldă, uscată, alunga somnul, încălzește stomacul, provoacă apariția vaporilor caldi, urcând la creier; violetul, dimpotrivă, este rece, umed și soporific; elimină vaporii caldi din creier și calmează migrenele (calde) Vezi ERNST BERGDOLT, Beitrâge zur Geschichte der Botanik im Orient I: Ibn Wahhschija, Die Kultur des Veilchens (Viola odorata L ) und die Bedingungen des Bliihens in der Ruhezeit (Berichten der Deutschen Botaniken Gesellschaft, B L ) , Heft Îi datorez această referire lui Massignon Vezi și UT eophrasta, l сі|ісоѵ, p (III, p Wimmer), o explicație a faptului că pielea animalelor se simte mai bine în timpul estrului Ceea ce i se dă un sens firesc: partea ѵva|ii;, gur mr|(;, care la un animal viu excită estrul, a fost în piele; de atunci, în perioada estrului, această ѵva|ii(; acționează și în piele moartă Vezi J ROHR, Der okkulte Kraftbegriff , p ( ) CCAG , VIII, p ss ^ ta André-Jean Festugière ANEXA I ZOSIMA PANOPOLITAN CA FONDATOR ALCHIMIEI CLASICE Câteva comentarii ale traducătorului t^^L'nr "*k ^*"' ^uns vo' oi (/ ioi (L b -n(r)t m (c) pesos) (?), purtând lămpi În ceea ce privește fiica ei, care este numită "Fecioara" (psceѲЁѵsh;), am purtat-o doliu, îmbrăcată în haine strălucitoare Am făcut un sacrificiu (thios) lui Pallas, care se află pe un loc înalt (= Acropole) Am slujit Dragonului (brahsov) ( th ) Am făcut ascensiunea spre Olimp, vesel (?) (sssgts <;): așa se numește "muntele zeilor" Am imitat secretele (tsѵotgіrіоѵ) Imaginei (elxcov) în felul în care vorbește, (în felul) constând în succesiunea (&it|ut|ot<;) a zgomotelor făcute de obicei în timpul manifestării (fssvtaoia) demonilor (&аіц ѵюѵ), când au expus (otschsiѵso) Am văzut în acest loc specii (- tvnoț) de copaci și ierburi în puterea de a acționa (ЁѵEruЁso), de parcă (shchme) ar fi fost considerate de zei Și (&Y) am văzut și în acest loc stele, în care erau vânturile schimbătoare (pѵEѴtsa), o secvență ( uxbo%r|) (anotimpuri și) fructe (harloi;), ( th ) diverse zile marcau puterile (ЁѵёruЕіа) a Diavolului (аVTіХЕірЕВО<;) Și (&Yo) am văzut și coruri (uoros;) de demoni (Zashchbyyuv), unii cântând (itsѵEiso), alții aranjând intrigi, înșelătoare (Apataso) și stârnind confuzie Și (&Yo) am văzut ieșind (înaintea mea) suita (ttTsiu) din fiecare dintre zei și fiecare dintre zeițe Am petrecut de zile și de nopți în aceste locuri, mâncând doar seva (?) copacilor după apus ( vo ) Și (&Ё) din acest loc Regele a trimis duhuri rele (novriQoț, lѵEytsa) sub formă de războinici, fiecare dintre ei și-a extins influența (ЁѵёruЕіа) asupra (tot) pământului și tuturor popoare (ЁѲѵo<;) Când am ajuns la vârsta de ani, am fost instruit de preoți, profeți și o profetesă (profitz;) a Diavolului, cu care B& André-Jean Festugière acesta din urmă a vorbit din gură De fapt (ulr), ei sunt cei care oferă muncă pentru fiecare dintre demoni (baitsoyuv) Părinții mei au devenit foarte atenți (crinoba^co) ( vo ) cu mine când am ajuns să cunosc toată puterea Diavolului (&іхх|СoLo<;) Acesta din urmă mi-a arătat cum pământul este ferm așezat pe temelii M-a învățat legea aerului (sp)r) și a eterului (аіѲт|р) Am vizitat mările (thaLaowa) până la (riyouri) Tartarul (tartarul;) Apoi am ajuns la Argos, am sărbătorit sărbătoarea Herei și acolo am fost învățat cum să despart soții de soți și cum să semăn ura între frați și între prieteni Am înțeles unitatea aerului (at|r) și a eterului (<хіѲт|р) și modul în care Pământul (al -lea) se unește cu apa, precum și (kata), pe de altă parte, apa cu eter (аіѲг) |р) Și (&e) am mers (atio&gccEso) și într-un oraș (loLshch) numit Talis (Thalis) ( ) într-o țară (usbra) numită Lacedaemon S-a întâmplat să cunosc misterele (tsѵsgtt] rioѵ) ale lui Helios și Artemis, legea luminii și umbrelor, luminarii, orbitele (lor), Pleiadele, stelele - Neter (?) ( ) și orice cohortă (sgtratia) a corpurilor cerești (epoѵrаѵyuѵ); (Știam) care a fost influența lor (Everueia) și structura lor (sgutzda) [și stelele?] ( th ) Kronos; sunt mai semnificative decât alte stele deoarece unele dintre ele folosesc orbite neregulate Apoi am vizitat popoarele (ёѲѵos), numite frigiene De la ei am învățat divinația Am învățat limbile barbare (| dp| apo<;), arta augurilor, dialectul corbilor și păsărilor, ceea ce se observă (tgaratg|rЁso), semnele (otscheioѵ) animalelor și prevestirile, (învățare) toate acestea) de la preoti ( vo ) prorocirea pentru oameni ca (aita) asta ar trebui sa se intample; (Am explorat) copacii care produc sunete și pietrele care sunt pe morminte (tafsk;) și pe porți Am reușit să știu fiecare dintre aceste lucruri Și ( E) am studiat membrii (ai corpului) (pOAo<;) producând o mișcare bruscă spasmodică (kata EvoruEisss), contractarea nervilor provocând mâncărimi și alți nervi agățați unul de celălalt; (am învățat) arta de a întinde o capcană ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE (|Zolo<;) pentru cuvinte, numere (sceіѲtsbs;), care se obține datorită degetelor, când le arunci înainte, și numere ( vo ), rupându-se (ё^апіѵа) pe neașteptate de pe buzele oamenilor Am creat lucruri cu propriile mele cuvinte, confirmând că sunt reale Și (&e) s-a întâmplat să aflu (foeco) cum sunt (ooh;) cauzate: boli care nu există în realitate (?); jurămintele pe care le auzim, precum și cele pe care nu le auzim; acord, precum și o ceartă; lupta prezentată ca pace (EiQT|vr|) Din ceea ce a existat pe pământ, nimic nu mi-a rămas ascuns pe pământ și în aer (âr)Q), în mare (thaDasgoa) și în lumea interlopă; niciun lucru (reprezentat atunci) în manifestare (faѵtaoia), ( go ), chiar dacă a fost (eite) un fenomen perceput de minte sau (eite) un lucru vizibil simțurilor (?) (off?); chiar dacă este (eite) înșelăciune sau (eite) practică idolatrică; chiar dacă este (eite) o operă de artă sau (eite) mecanică (цг|хаѵіх ѵ), sau (eite) orice alt lucru greu de înțeles, precum cea mai mică (eAschyutos;) dintre bolile care provoacă amărăciune la femeile în vârstă M-au interesat toate acestea Am fost și la Memphis și Heliopolis ( al -lea) Am vizitat (- TtELQtx) temnițele lor sumbre, unde demonii (Laitsbvióv) din văzduh (<xt|q) țin conferințe cu demonii care trăiesc pe pământ; (S-a întâmplat să știu) cum (khata) conduc oamenii în ispită; ce fel de stele unde le place demonilor dacă ajung acolo; care sunt legile (ѵbtsos;) proclamate de ei și prin ce mijloace scapă ei înșiși de ele; și cum spiritele (tgѵEѴTsa) luptă cu demonii Am aflat câți arhonți (arhiv) ( vo ) de întuneric au existat și relațiile care îi leagă de suflete (fihf și corpuri fără minte (dAoyov), până la pești (inclusiv), și am studiat care este lucrarea, efectuate de ei (Arconții): unul provoacă (evsqyeco) fuga unei persoane; celălalt afectează (eveqyew) mintea astfel încât o persoană să aibă încredere în el; al treilea influențează (eveqy^) asupra (ei) memorie; al patrulea ( el) inspiră (evsqy^ ) groază; al cincilea acționează cu urechi viclene ^ & André-Jean Festugière reniu; a șasea surpriză (brtsі)); al șaptelea ( vo ) (provoacă) uitare; al șaptelea afectează (eveqyew) mulțimea astfel încât aceasta să se ridice (sgtaak;); avand in vedere multe alte fenomene produse in acelasi mod Am studiat cutremurele, ploile din aceste locuri, pământul din timpul sezonului de rod, și marea (thaLasgoa) adăpostită de valuri, fără influența (eveqyeco) manifestării (demonice) ((ratasna) ) pământului , arătând] ca cineva care poartă o încărcătură grea Am văzut dragoni (brahsoѵ) intrând în contact cu demonii (laіtsоѵyuѵ) și (al -lea ) (am simțit) gustul amar (хіхріа) de otravă ieșind din gura lor, conceput pentru a-i lovi pe cei care trăiesc pe pământ;(otravă), care este folosit de spiritele (leve) aerului (sh)<e) pentru a provoca tot felul de rău oamenilor; la fel cum folosirea lui de către alte spirite aduce (certe) beneficii oamenilor care se bucură de ajutorul primit de la animalele care trăiesc sub pământ (??) Am văzut și pământul ridicat de vânt (tgѵEѵtsa), susținându-l suspendat de sus de ape, contrar substanței naturale (fѵotkhbs;) (a acestor două elemente) ( th ) Am fost apoi adus într-un loc (t ho<;) din aceste locuri, unde spiritele (ttѵEѴca) se schimbă în aparențe, pe care Dragonul (&<eakhsoѵ), luptând împotriva legii lui Dumnezeu, le inventează; unde aceste spirite rele (ttovt|q <;;) (хѵЕѵца) sunt transformate, conform (khata) naturii ispitei (lLaѵt|), pentru a servi chiar oamenii care comunică cu ele (hoіѵsоѵеы) în aceeași blasfemie (- £ Хsue|Зт )<;) Într-adevăr (y"Q) este închinarea (- EioE| g|<;) și blasfemia (- aoE| t]<;) care sunt săvârșite de oameni într-un loc dat pentru a obține înțelegere ( vo ) fără raţionamentul (Aoyio'|t < ;), dreptatea (&іhayusgѵѵг)), care este nedreptatea şi marea rânduială (hatasgtasgsch), care este în mare dezordine (ata£ia) Am văzut în aceste locuri: spiritul (ttѵEѵtsa) minciunii avea o apariție (zorft)) în numeroase aspecte; spiritul voluptuozității (lo-QVEia) - trei fețe, dintre care prima este de culoarea sângelui, cealaltă I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE culoarea pânzei de acoperire (?) (adică gri sau alb), a treia, parcă, descompusă sub influența unei flăcări; în egală măsură spiritul (lѵеѵцл) al mâniei (prietenului)), care este ( vo ) ca o piatră (îiETQa), nepoliticos, urât și cu aspectul unei fiare feroce (Ѳgryuѵ); un spirit de viclenie cu multe limbi ascuțite: una împotriva celeilalte; care l-a acoperit; spiritul (pѵѵtsl) al urii apare parcă orb, cu ochii plasați în spatele capului, evitând lumina tot timpul; picioarele îi sunt atârnate în spatele capului și este fără măruntaie din cauza muncii nemiloase pe care le face ; ( -lea ) - și (< e) tot o imagine a invidiei (fojo <;), asemănătoare cu imaginea geloziei, dar diferită de aceasta din urmă doar cu limba suspendată ca secera; și (voi) spiritul (ttѵeѵtsl) de răutate (TTOvrjQux), care este înfățișat ca un os uscat cu o limbă și o privire întunecată în ochi, aruncând săgeți și mereu gata să facă rău; el poseda lat ; și [spiritul de nesățiune cu două guri (?), dintre care una și] ( th ) cealaltă pe piept (care erau ca niște guri?) de fiare (?) (literal: "ei"), care trag pentru ei pământ și (?) pietre; și (&e) am văzut că slăbește din ce în ce mai mult, căci era ; nu caută să ajungă și să nu devoreze pe nimeni; spiritul (tgѵEѵtsa) de încăpățânare (ауѵсоцоѵ), (încăpățânare), cu care o persoană acționează, în timp ce acest spirit înzestrează cu ceea ce îi aduce (i) plăcere; [spirit de desfrânare? ], lipsit de (orice sentiment de) rușine (?): corpul său (sgsoca) sub formă de pasăre, numită "șoim" ( XQ TT]), pare a fi sfârșitul; pupilele ochilor lui ( vo ) sunt scufundate în (penajul) capului său astfel încât (cosgte) (s-ar putea crede că nu există deloc; spiritul (tgѵEѵtsa) al comerțului, al cărui aspect este afișat de un pitic puternic (hoAo| <;) cu trupul murdar (stsoca); el poartă pe umeri un castron (?) (bіsghos;) care conține toate bunurile sale; și (&e) imaginea deșertăciunii; aceasta are înfățișarea unui om gras și gras fără un singur os; și (bs) imaginea idolatriei (- eіbsoAov), el este un spirit (ttѵеѵцл), care se înalță (al -lea an ) sub cer (din Ervsora), aripile sale (legat) de cap, el crește (în putere), acoperind întreaga lume cu ele, în timp ce niciunul dintre membrii ei (ceAos;-) nu este feu André-Jean Festugière neacoperit; duhul ipocriziei (vxoxpirqț) a căpătat înfățișarea (stutzt) de pocăit (asgkhg|tg|<;), agravând suferința, care este întristat și împovărat de mari întristări: dar ei îl stropesc, îl înconjoară și devin dureros , ca o sfoară; spiritul (hѵEѵtsa) al nebuniei [reprezentat de o fată goală] ( th ), care nu se liniștește niciodată; [spirit de trădare cu o limbă uriașă] mai lung decât întregul său corp (sgbtsa); o imagine a nechibzuinţei, l-am văzut cu un cap foarte mic, de mărimea unei nuci, şi cu inima oprită şi flăcătoare; nici măcar nu are suficientă forță să-și ridice capul Și (&e) am văzut în egală măsură în aceste locuri imaginea pasiunii (lafo <;) și (alte) vicii pe care le creează fiecare dintre demoni , declanșând (pentru) universul (hosgrsk;), cu ajutorul căruia demonii (daіtsоѵyuѵ) măsoară lumea Am văzut și apariția slavei deșarte, a virtuții goale și a dreptății fără rod, datorită cărora demonii (daіtsоѵyuѵ) i-au înșelat (apatay) pe filozofii greci ("ELLg)ѵ) (philosgofsk;); de fapt, ei sunt neputincioși și neputincioși Unele apar ca praf, deși (tsev &e) altele sunt ca umbrele, ele ( vo ) devin evidente numai atunci când încetează (acționează) induc în eroare filozofii greci și alcătuiesc numărul (?) ( ) Pentru ca toate aceste lucruri [ ];nu pot să le numesc unul câte unul pentru tine fără să scriu (|dt)gao <;) multe cărți;dar (âAAd) vă voi povesti despre câteva dintre ele, care vor fi de ajuns pentru a face evidentă ardoarea (sgloo&r) răutăţii mele (âcjE[ r|<;) Când am ajuns la vârsta de de ani, am părăsit Egiptul pentru a merge în țara caldeenilor și a afla acolo ce este Eterul (aizhr|r) ( vo ) Oamenii din lumea interlopă spun că el este pus deasupra (literal, "el se ridică deasupra") Foc; dar (&e) înțelepții dintre ei afirmă că el este deasupra (literal "el există deasupra") radiației luminii Și am ajuns să cunosc acolo o varietate (iaphora) de stele și plante, unele dintre ele sunt utile (soFeLeso), iar altele sunt dăunătoare ((Zlahtso) Corurile lor (yopoț) (de stele) sunt stabilite prin lege fe I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE razboaie (xoArpoc) Mi s-a întâmplat să studiez locul fiecăreia dintre stele și relația pe care o au [și știu? ] (al -lea ) imagini (?) (eіхсоѵ?), virtuțile lor deosebite în raport cu oamenii Și am reușit să număr de părți (T£ro<;) ale Eterului (siѲt|r), fiecare dintre ele având propria (propria) natură (fbsnd) și să intru în contact (xolvcovoc;) cu puterea (eveqyeux) ) a entităților materiale (ѵLіhbs; ) care sunt corpurile noastre (ohbcsh) Ei sunt supuși legii Arhonilor lor (схрхсоѵ) (inerente lor?) și urmează sfaturile Arhonilor, care dau semne celui care sunt și cine este ascuns ( th ) apărând umerase- mi, pe care le fac din jertfele lor (adică poporul) (Ѳѵsgіа) și din libațiile lor Cu toate acestea (&Ё), unii dintre ei ( de părți?) nu arată ascultare (leіѲоцхі) și (dAAd) observă o poziție ostilă (?) (sau "adversarială"?) (bіаѲесіs;) în raport cu Cuvântul Luminii Mi s-a arătat, de asemenea, cum (ei) au fost convinși (leіѲso) să participe (cetehegѵ) la proiectarea ființelor materiale (ѵLіkhbs;), cum le-a devenit cunoscută Voința Luminii și cum se supun ei Si ( Ё) i-am vazut pe Intermediarii (pEsgitr) <;) care erau cu ei Am fost uimit de (cantitatea) spiritelor (хѵЕѵрхх) ale întunericului care sunt în aer (<хг]р) ( vo ) Există o varietate (behforsh) (de condiții) în existența lor (| ios;) Am reușit să aflu înțelegerile (&uxhg|ХГ|) pe care le dezvoltă între ei și am fost foarte surprins (declarând) de ce s-au supus În acest loc există o singură instituție (bihѲEssh;), o singură voință (iloѵ g |), o singură poruncă (ЁѵtoLg)) și un bun simț, care le permite să se bucure (shoLsshso) de viață împreună (xoivwvux) Și (&Ё) există în acest loc al înțelepciunii (sgofih) un singur Arhon (sхрхсоѵ), care posedă orice înțelegere pernicioasă, el este cel care și-a umplut inima de depravare (?) și de toată răutatea (<хсэ|Зг|<;) ( ѵо ) Aer (sht)r) Totuși, după ce (? după ce le-a arătat acestor spirite ce se întâmplă pe) pământ, le-a învățat inimile despre starea lucrurilor de sub pământ Le-a anunțat un plan (ttroskhіrEssh;), plin de practici (pranіe) de înșelăciune; El André-Jean Festugière unul care nu părăsește niciodată universul (hosgtsos;) singur El i-a forțat (adică pe oameni) să se abată de la propria lor natură (fіZsgi;), să-L părăsească pe Dumnezeu și să nu-L mai slujească Şi transmite sârguinţă (cr iou&d<;co) de a transforma fiecare (lor) greşeală în greşeală (nAdvrj), făcându-i să trăiască, cufundându-se în propriile lor păcate ( st ) zadarnic Vă rog să credeți (pіsgteiso), l-am văzut pe el, pe el, pe Diavolul, față în față L-am făcut să apară înaintea mea prin sacrificii (Ѳѵsgіа) Dacă crezi cuvântul meu, atunci l-am salutat din gură în gură I-am spus și s-a gândit în privința mea, că am fost unul dintre cei mari care au stat înaintea lui M-a numit "un tânăr înzestrat, ușor de luminat" și, de asemenea, "mic Iambres, demn de compania mea (xolvgjvux)" M-a iubit, făcându-mă Archonul lui (dQycov) în fruntea tuturor demonilor (baіroѵyuѵ) și a tuturor puterilor (s£,oucrux); ( st ) după toate aceste lucruri pe care le-a promis (zice): "Te voi ajuta cu ele în viața ta ([Zyus;)"; căci le eram foarte cinstită Pentru (ydp) el a avut încredere în alaiul său (ta£d<;), subordonat lui Când eram pe punctul de a pleca, el mi-a strigat pe nume: "O, prea sârguincios Ciprian, fii un om puternic și perseverent în tot ce faci" Și (&e) când s-a ridicat și m-a însoțit, toți Arhonii (dpxcov) s-au prosternat și s-au supus (hypotasgorii) înaintea mea ( vo ) Și (le) înfățișarea lui era ca o floare veselă (?) împodobită cu pietre prețioase (|darusts)іtr|<;); avea pe cap o coroană, împânzită cu aceleași pietre, a cărei strălucire s-a răspândit în tot acest loc (?) Şi (&e) veşmintele lui (sgtoLg|) străluceau atât de tare încât (sgte) locul unde era tremurat Și mai multe hoarde (taucl), toate diferite între ele, s-au ridicat la tronul său (Ѳrbvos;), înclinându-și capetele și puterile (eveqyeux) în fața lui ( vo ) în semn de supunere Dar datorită marii iluzii pe care a produs-o, s-a aruncat o lumină în acest loc care a insuflat frică în toată lumea El a creat și el fe I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE imagini cu stele, copaci și ființe însuflețite (Cgjov), când luptă împotriva Legii lui Dumnezeu și luptă (po Aetseі) împotriva îngerilor săi (auugAsk;), crezând, poate, în puterea de a înșela (xAavdco) oamenii, parcă el era Dumnezeu Și ( an ) Toate aceste imagini iluzorii (<raѵtsyuia) i-au inspirat mândrie când se gândea la ele; căci în felul acesta a creat și oamenii, parcă (oeschte) i-a scos din neexistență la existență De aceea demonii își manifestă puterea prin aceste imagini (eihyv) Dar (&ё oѵv) cum pot ( ) să primească formele acestor umbre, dacă acest lucru se întâmplă (el? цг|ті) nu în sacrificii (Ѳѵсгіа) (anul ) pentru ei și celelalte băuturi spirtoase ale lor (lѵEѵtsa), cum ar fi lâna de oaie, in, veșminte țesute (?), tinctură de violet, artă (TECHVG|-) cusut (?) și unelte folosite pentru fabricarea lor Ei (demonii) se îmbracă în aceasta, folosind (XQdopai) ca forme (rіorft)) ale umbrelor care trăiesc în acest loc De ce cere el (diavolul) [ ] până la furnică să fie răsplătit ca printr-o jertfă (Ѳѵsgіa) și apă, lână de oaie și fructe (harlbs;) Și (&e) are nevoie de toate lucrurile care sunt pe pământ (аітЁsoso) pentru a putea folosi (hraotsaі) ( vo ) umbre iluzorii (- faѵtasgіа) datorită lor Asemenea celor care mor, și a căror formă (| yurfg|) ne apare în inima noastră, pe care îi vedem fără manifestarea lor, cu care vorbim și care ne răspund - așa lucrează diavolul (&td| oAo<; ) El sculptează (tѵlsbѵ) imagini (rіorft)), care îi apar într-un sacrificiu (Ѳvosh), iar el însuși împreună cu rudele se îmbracă în ele Trimite ploaie, dar (dAAd) apa din ea nu este potabilă; el face un foc, dar (âAAd), care nu este în stare să dea o flacără, nici să ardă ( vo ) cu adevărat El creează pește, dar (dAAd) nu poate fi mâncat El îmbracă apoi alte forme materiale (ѵAr|), manifestându-se în orașe (pbAu;), case, țări (x<vQa), munți și așezări În egală măsură ia forma trandafirilor și crinii în aer (dr|Q) ( ); (trandafiri și crini), din care fac veșmintele idolilor lor, după (? hata) veșminte iluzorii (faѵtasgіa) Oamenii care se închină la asta " ^ ^ André-Jean Festugière Apoi există un decalaj de aproximativ cinci rânduri, apoi începe povestea, de fapt, despre convertire ( ) Nu l-am putut consulta pe Riessel - V RYSSEL, Der Ur-text der Cypriansage, Archiv fur das Studium der neueren Sprachen und Literaturen, CX, ( ) Există o diferență între povestea legendei din Grigore și aceeași poveste din textele noastre; în Grigore, Ciprian însuși se îndrăgostește de Justinia, în timp ce în Conversie, Cyprian își transferă arta magică doar tânărului Aglais, care este îndrăgostit de Justinia; iar în Mărturisire, Aglaid și Cyprian sunt amândoi îndrăgostiți în mod egal de o fată ( ) Bilabel (p , nf) oferă Galtroi Dar cred că este necesar să citim simplu vaLg|v v = "blând", adică "bună", vezi R Grenf I, (IVes ): vaLg)ѵ tato^ E і mr|<; = "domn foarte blând (bun)!" Ideler (Phys Etmed min , I ( ) pp - ) a publicat un poem elegiac al unui anume Andromah intitulat Galg|ѵg|, unde citim (versetul ^ ): KLѵѲi, Neqcov, ТLargr ціѵ elkhLeyuѵsgі, GoAg|ѵг| | eѵbіоѵ, f| хѵаѵсоѵ оѵх оѲетаі Lіtseѵouѵ De fapt, în acest sgholikhbѵ yaArjvov, vorbim despre prezicerea cursului bolii în funcție de ziua lunii în care persoana a fost bolnavă, vezi CCAG , III, pp s , s (lrouvosgtikhov TiEQi aprsogtsov fg|fo^ tr]^ eLg|VG|<; pentru de zile ale lunii), s ; VIII, , p s , s ; X, r ss ( ) Îi datorez această traducere domnului Malinin ( ) Sic Probabil că transcrierea prejudiciului antic este deja în limba greacă originală Este necesar să citiți "în Elis" (еѵ тг] ТІЛібі), vezi mai sus ( ) Neter: Un cuvânt egiptean (plural), care desemnează probabil o constelație ( ) Literal hm = "în" De unde, poate, "în (locuri, părți ale eterului?)" ( ) "Ei pot" este o corecție pentru "noi putem" ( ) traeg: literal "în aer" sau "aer" Acest lucru corespunde probabil subiectului: diavolul capătă o apariție în aer etc I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ANEXA III LISTA DETALIATĂ LITERATURA HERMETICĂ ARABĂ ( ) LOUIS MASSIGNON Hermes arab în alegorie alchimică / Introducere În sens strict, acestea sunt texte ermetice în arabă care se referă în mod specific la Hermes sau la "trei Hermes" (Harâmisa) Marea majoritate a autorilor arabi, fiind musulmani (cu o minoritate de creștini, manihei și evrei), recunoscându-l pe Hermes, nu indică legătura acestuia cu cultul păgân, care a fost celebrat în Harran la începutul secolului al IX-lea jd te André-Jean Festugière tiya AD Sabeani în siriacă ( ), pentru care Hermes (= Thoth) a rămas zeul tuturor invențiilor civilizaționale Recunoașterea lui Hermes a însemnat o încercare de sincretism; pentru maniheeni, Hermes a fost primul dintre cei cinci predecesori, profeții înaintea lui Mani; pentru unii creștini sirio-arabi, el a fost, dacă nu pre-încarnarea Logosului, ca printre gnosticii naasenilor, atunci cel puțin precursorul monoteismului ( ) și al ascezei Sfinților Părinți Și deși nu mai existau evrei care să viseze să-l aseamăne pe Hermes cu Moise, ca la Artapan; dar pentru mulți musulmani, Hermes părea a fi un adevărat profet antediluvian, pe care l-au identificat simultan cu Idris, dat în Coran ( ) și cu Ukhnukh (Enoh din Cartea Genezei) Dacă Hermes-Idris a fost profet, atunci el nu a fost inclus în categoria proorocilor-legislatori, cărora Dumnezeu le-a transmis Textul neschimbător (nevarietur) ( ) prin slujirea îngerească (Tora, Evanghelia, Coran) Îngerul a venit să inițieze oamenii prin inspirația directă a lui ilhâm, spre deosebire de wahy, o revelație angelică indirectă pentru a echipa primele orașe așezate ( ) și tehnologiile lor Aici se găsește un ecou de idei sub forma unui dialog, "interviuri secrete" ( ) din textele grecești ermetice Primii musulmani "pecetluiți" au fost șiiții, pentru care istoria este ciclică și poate fi înțeleasă revenind la exemplele celor mai vechi profeți (de unde și rolul lui Hermes printre druzi și nusayri) ( ) Datorită lui Hermes-Idris, tradiția elenistică a pretins dreptul de a fi citată în islam, în ciuda faptului că silogistica și metafizica lui Aristotel nu erau încă recunoscute în ea Hermes a fost folosit de propaganda maniheică a zindiq-urilor (zanâdiqa) ( ), în timp ce Sabeanii din Harran, amenințați cu exterminarea ca și păgâni, au văzut în "profetismul" lui Hermes-Idris ( ) un mijloc neașteptat de a deveni recunoscuți printre cultele monoteiste tolerate oficial în statul musulman Ei i-au anunțat pe musulmani că Hermes se va întoarce în lumea de dedesubt, ca Mahdi-ul lor; și că A[gapho-]demonul era Judecătorul Sediului Suprem al Judecății ( ) Dar ger- ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE metismul nu poseda Cartea Apocalipsei; începând din / , Qadi A I Istakhri, pe atunci mukhtasib din Bogdad, a cerut eradicarea Sabeanilor, care s-au convertit la islam puțin și fără tragere de inimă (ultimul lor cap oficial cunoscut este Hukaim-ben-Isa-ben-Marwan (Hukaym-b - 'Isa-b-Marwân); succesorul lui Sa'dan-b-Jabir (Sa'dân-b-Jâbir), + rabi'I / ) ( ) Curând, însă, a urmat o reacție împotriva pătrunderii hermetismului în gândirea musulmană Deși tehnica sa instrumentală a fost acceptată; În Harran s-au făcut astrolaburi ( ), necesare pentru stabilirea timpului celor cinci rugăciuni canonice în fiecare zi (sunnismul necesită recurgerea la experiența directă; și, în mod similar, pentru a stabili luna nouă, condamnă încă recurgerea la almanahuri de calcul în avans ); alambicurile alchimice și talismanele astrologice erau folosite peste tot; pe de altă parte, mulți dintre gânditorii musulmani au respins astrologia, alchimia ( ) și magia talismană, care sunt greu compatibile cu transcendența și buna plăcere divină Controversa care a ajuns apoi la teodicitatea ermetică demonstrează că în această epocă hermetismul a rămas o singură entitate Nu că ar fi predicat de comunitatea gândirii organizate; existența în continuare a jurământului hipocratic, depus încă în Spania de către medicul Ibn Zur (IbnZuhr, + / : ap taysîr, manuscrisul Parisului , f b, descoperit de Farage) ( ), dovedește doar că răspândirea tehnologiilor antice în islam a fost o organizație de inițiați; iar în afara spitalului din Jundisabur, studiul cunoștințelor antice nu avea școli specializate și a continuat cu predarea Organonului sub umbra seminariilor creștine siriene din Irak (în special cele nestoriene: în Deir Kunne, Makhuz și Mar Theodore) Dar după ce a personificat în Hermes starea inițială a culturii păgâne (ca și în maximele lui Lucmann-Ahikar), a rămas totuși conștiința unei anumite omogenități pre-crinale, unind diverse texte (despre alchimie, astrologie, talismane, teodicee), transmise și tradus sub numele de Hermes ^ ^ Andre-Jean Festugier Filosoful Sarakhsi (+ / ), elev al lui Kindi, îl consideră pe Hermes alături de el drept unul dintre fondatorii religiei Sabeane El adaugă ( ) că Kindi a citit despre ceea ce Hermes i-a spus fiului său despre "tawhîd" (= o expresie a credinței în Unitatea divină) și s-a mirat de exactitatea acesteia, descoperind că un filozof (musulman) ca el nu s-ar fi putut exprima mai bine; era vorba despre inexprimabila transcendență divină, la care nu putea fi atinsă cu instrumentul silogismului (ea este accesibilă doar ergiei, așa cum vom vedea mai târziu) Excludeți din Esența divină orice distincție de atribute: aceasta este dezvoltată în arabă de un text ermetic, pseudo-Empedocles, care, conform lui Ibn al-Qifti (Ibnal-Qifti), a influențat Mu'tazilite 'Allaf (+ / ) și ascetul andaluz Ibn Massaru (+ / ) ( ) S-ar putea chiar să se întrebe dacă Jam nu a fost deja inspirat de hermetism atunci când a negat orice diferență de atribute în Dumnezeu, deoarece, potrivit lui Ibn Hanbal ( ), el a împrumutat apoi de la creștinii maniheeni dovada lor a imanenței Duhului pentru a respinge Ateismul budist sau Jaina (Sumaniyya) În orice caz, credem că prin Dhu'l Nun Misri (+ / ), atât alchimist (egiptean) cât și mistic, dovada ermetică a invalidității utilizării silogismului în teodicee a devenit cunoscută sufiților, care , precum A S Kharraz (+ / ) și Hallaj (+ / ), au fost primii care au opus mintea slabă ('aql) spiritului (ruh), că cineva este capabil să-L experimenteze pe Dumnezeu prin experiență Este exact ceea ce au făcut deja șiiții extremi, care au adoptat aroma elenistică în Kufa ( ) Shalmaghani (+ / ) ( ), unul dintre ei, a scris despre alchimie; afirmația sa a unei infuzii divine în trupul unui sfânt folosește două concepte ermetice și sabeane (hulul, infuzie; haykal, o statuie de idol în care o incantație teurgică face să vină spiritul zeului); le găsim la Hallaj; provenind mai degrabă în ambii sufiți din șiiții extremi, care erau conștienți de lucrarea polemică a lui Manes asupra sufletului, îndreptată împotriva lui Vardessan ( ) ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE În teodicee, filosofia elenistică combină de obicei două teze opuse: pe de o parte, esența divină este inexprimabil una; pe de altă parte, ea nu este doar supusă emanării, ci poate, datorită rugăciunii noastre, să fie forțată să coboare atât asupra unui idol (Neoplatonismul Porfirian), cât și asupra unui sfânt (Tergia ermetică) Această a doua declarație a hulul a fost cea care sa dovedit cea mai inconsistentă cu litera Islamului; și condamnarea cu care a fost lovită de anumiți șiiți și mistici, aplicată fără îndoială și la hermetism Mai mult, așa cum a remarcat Shahrastani, ascensiunea spiritului la cer în forma raportată de Hermes ( ) eliberează de gândul coborârii îngerului mesager pentru a transmite textul Apocalipsei profetului: o altă incompatibilitate cu islamul strict (deoarece Islamul mistic recunoaște al- Khadir ( ) inspirație directă, transcenzând starea profetică) Eliminată treptat în teodicția islamică, influența ermetică s-a slăbit, transformându-se în magie talismană (unde a câștigat mantaua numerelor și a trăsăturilor înfățișate în nisip); cu toate acestea, a continuat să domnească suprem, dacă nu în principiile sale, atunci cel puțin în practicile sale, în astrologia și alchimia musulmană până în zilele noastre Să remarcăm că acolo, ca și în Maroc, unde mai există muwaqkits, slujitori ai moscheilor, care sunt obligați să păstreze ora exactă a cinci rugăciuni prin intermediul unui astrolab, astrolabul este la fel de folosit, mai ales în zaouia, congregații populare pentru interpretarea prevestirilor norocoase sau malefice ( ) Scopul acestui mesaj nu este deloc de a contura o privire de ansamblu completă asupra astrologiei musulmane, alchimiei și magiei talismanice, ci de a oferi o listă detaliată a textelor arabe, lexical sau conștient ermetic Iată semnele colectate pe care le-am recunoscut ca atare: ° Teodicee, unde Dumnezeu este Unul, înțeles ca inexprimabil, inaccesibil silogismului, rămânând realizabil datorită tehnicii ascezei și incantației: uitați-vă la șiiți și mistici ^ ^ André-Jean Festugière formula greacă "bihaqq " ( ), "de drept (pe Tine) din cele Cinci Mantale, (dintre șiiți); sau de dreptul Umanității (la Hallaj) Te rog " ° Fizica sintetică, care este departe de a opune lumea sublunară empireanului ceresc (și elemente care se descompun în chintesență), confirmă unitatea universului; teoretic datorită cunoașterii corespondențelor dintre diversele "orizonturi" universului ( ) (vezi tabelul acestora, după A Kyyâl, ap Shahrastânî, I, - ; după Picatrix, ed Ritter, ) - ); practic datorită utilizării sistematice experimentale a corespondențelor, "producând rezultate" în astrologia horoscopică ( ), în tipologie (substanțe toxice în medicină, caractere individuale și colective în combinația meșteșugurilor și știința orașelor), în alchimie (sublimare) Controversa purtată de Kitab sirr al-khaliqa împotriva confuziei dualiste și Pseudo-Jabir pentru activarea și sublimarea corpurilor simple ale alchimiei de către spiritul care lucrează în ele face să se creadă că primii colaboratori ai fizicii ermetice în limba arabă au fost manihei sau vardessani înainte de a fi musulmani, pentru că pseudo-Jabirul a încercat să introducă în el rațiunile esențiale sau instrumentale ale lui Aristotel Acest principiu de corespondență explică poliglosia dicționarului de tehnologie arabă, umplut cu cuvinte exotice grecești, siriace și persane Personal, înclin să aduc începutul acestei confuzii, atât de vizibilă în astrologie și farmacopee, într-o perioadă anterioară sasanidelor (teoria lui Rusk) ( ), și anume, cuceririi ahemenide a Egiptului (începând să fie elenizată); arhitectura Persepolisului dezvăluie un sincretism deja perfect Hermes este prezentat ca un zeu poliglot de către exegeți și interpreți ° Utilizarea seriilor cauzale anomalistice și empirice ( ): aceasta deosebește tendința ermetică de tendința logică a lui Aristotel, apropiind hermetismul de dialectica concretă și empirică a școlilor stoice și hipocratice (vezi în gramatică: I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Această școală a fost imitată cu exactitate de prima școală de gramatici arabi din Kufa) ( ) Cred că legătura dintre hermetismul alchimic și medicina hipocratică s-a menținut mereu și chiar și în perioada islamului medieval, când a fost astfel pregătită apariția metodei experimentale științifice moderne Ruska a arătat ( ) pe exemplul marelui vindecător Razi demarcația care a îndepărtat treptat alchimia simbolică din chimia actuală Utilizarea seriei cauzale era în egală măsură opusă vechiului scolasticism islamic, care interzicea impunerea unui accident asupra unui accident Nu am putea găsi în hermetismul arab diferențe care să-l despartă nici de neopitagorism, nici de neoplatonism; pe de altă parte, se poate deosebi de gnosticism, deoarece hermetismul este aici o filozofie religioasă, elocventă (Logos; dar nu Sige) și "înțelepciune inspirată" (hikma laduniya, ca Tableta de Smarald) ( ) În filozofie, cei doi profesori musulmani care au conceput o reconciliere între neoplatonism și sufism, Suhrawardi din Alep (+ / ) și Ibn Sab'in (+ / : Corespondentul lui Frederic I) l-au predicat în mod explicit pe Hermes: primul, făcând legătura cu el cu Agathodaemon (= Sif); al doilea, creând un curios lanț de inițiere (isnâd) publicat de discipolul său Shukhtari ( ): urcă de la cei trei Hermes la el, trecând prin Socrate, Platon, Aristotel, Alexandru (= Dhu' Iqamayn), Hallaj, Shibli, Niffari (autor "Mawakifs"), Khabashi, Ka-dib al-Bana, Shudhi (= Hallâwî, qadi al Sevilla) Cu toate acestea, acesta nu este contemporanii revoltați de ermetişti: la urma urmei, el introduce inspiraţie directă fără participarea Profetului Islamului; revelația nu atât revelatoare, cât sfințitoare din interior Liste arabe de lucrări ermetice ° despre / : Ibn al-Nadim al-Warraq, kitâb al-Fihrist, ed Fluegel, , pp , , , , , , : sunt date de titluri ale operelor lui Ger ^ te André-Jean Festugière masele, însoțite de un număr mare de nume de autori și opere ermetice, păgâne și musulmane Prima parte a acestei liste a fost studiată de Ruska, tab smaragd , r A) Conform ALCHIMIEI (p ): articole: k Harmas Pa ibnini ("Hermes către fiul său") despre Marea Operă (san'a); - k al-dhahab al-saîl ("aur lichid"); k ilaȚât ("către Thoth") despre Marea Operă; - k 'amal al- 'unqud ("folosirea zgurului"? - Ruseka corectează la 'uqud = fixienrungen); - k al-asrar ("secrete"); - k al-Hârîțus (Se consideră Hâwîțus); - k al-Malâțîs (Blochet, ap RSO, = Etudes sur le gnost mus , p , citește Madâțîs = grecesc Mathetes; KZ este de fapt un tratat despre envoltarea animalelor); - k al-Isțamâhhîs; - k al-Salmâțîs (id : se transmite și Isțamâtîs); - to Armînas (scrisoare către acest elev); - k Nitâddas (id : despre doctrină); k ai-Adhîqî (sic); k Damanus (id ) Apoi sunt două lucrări ale studenților: Ustanesa (= Ostanes) ( ) k muhâwarat Tawhîr (= "convorbire cu Tawhir, regele indian") și Zusimus (= Zosima) k al-mafâtîh (= "chei"; numită și "LXX"; o colecție de tratate împărțită în părți) Alte de nume de ermetişti antici, lucrări ale prinţului musulman Khalid-bin-Yazid-bin-Mu'awiya ( ) , de titluri de lucrări ale vechilor ermetişti, o listă de de lucrări ale "Corpus Geberianum" (pseudo-Jabir-ben-Khayyan Azdi), lucrări ale lui Dhu'l Nun Misri, - marele vindecător Razi, - Ibn Vakhshiyya, - Utman Ikhmimi, - Abu Kiran, - Istafan Rahib, - Saih Alavi, - Muhammad Dubais (discipolul lui Kindi), - Ibn Sulaiman, - Ishak-bin-Nusayr, - Ibn Abi'la 'Azakir (= Shalmagha -ni), - Ahmad Khanshalil ( ) B) DE TALISMANE (nîranjât) (p ): articole: k al-nashr ("dezvoltare"); - k al-Hârîțus (talismane de arbori, fructe, uleiuri și ierburi); - k Firikupiyus (= Procopius; despre talismane solare, lunare și planetare și despre numele înțelepților); - k Firikupiyus (= Procopius; despre proprietăți magice) ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE C) ÎN ASTROLOGIE (p ): nume: latitudine, longitudine, - k miftăh alnujum ("cheia stelelor"; în cărți: latitudine, longitudine, Bloch se compară cu grecescul "kleidion"); - k tasyîral-kawăkib ("mișcarea luminilor"); - k Qisma tahwîl siniy al-mawâlîd ("revoluția anuală a temelor Genetliac", ms Berlin ); - k qadîb al-dhahab ("ramură de aur": o carte secretă despre misterele stelelor) ° Înainte de / : Șâ'id Andalusi, țabaqâtal-umam, ed Cheikho, pp - , - ; nume din astrologie sunt date mai sus (nr - și ), apoi nume de la Birjis (aster), de la regele Valis (id ), de la Istafan Babili (id ); în sfârșit nume de la Hermes: kîmîyâ (= alchimie) și sumwn (= otrăvuri) ° Înainte de / : 'Alî Ibn al-Qiftî, akhbâr al-hukamâ, ed Khânjî, p , ; mai sus, sunt date nume din astrologie, "cu litera Tat" (dialog) și maxime (lista p ; comparați cu Shah-rastani, milal, ediția Cairo, II, - ; dând, / p , II, , , elemente ermetice în Sabeans şi pseudo-Empedocles) ° Despre / : Ibn Khaldun, în prolegonwnes-ul său, dă totuși mai multe nume de alchimiști deja cunoscuți, inclusiv Abu Kasaba Shbn Tammam Praki (vezi mai departe °) ° B / : Ahmad-Muhammad Masmudi, c al-wâfi fi tadbîral-kâfî (Br S II, : Berthelot-Houdas, Chimie au moyen âge, III, - ); de nume din alchimie în lucrare: din Zosim ( , ), Ibn Umayil ( , , , ), pseudo-Jabir ( , ), Muhtafi (= probabil Marrakushi, Br S II, ) : vezi sirâjal-zulma, ; pisem, ), Dhu'l Nun Misri (qașîda, = ms Pars, a f arabe bis; ), Ibn al-Mundiri (vezi Br I, ? ; vezi firdawsal' hikma, ), Ibn Utba Yamani (k al-arkân, ), Ibn Arfa rasahu (dîwân al-shudhur, ), Musa al-hakim ( litere, ), irakian (Ibn Tammam ; ne on li Simawi , Br ? - vezi Tuhfal al-tadbîrli-ahl al-tabsîr, atribuit lui Ism Tinnisi Br S III, și sharh al-shudhur, , ); Ibn Wahshiyyah (nu Jil-daki), autorul al-shawâhid 'ala'Ihajar al-wâh (Br I, ; , ); Muhammad-bin-Ibrahim, ), Ibn Tammam irakian (poezie cu com- b* André-Jean Festugière mentarii lui Kairavani; , ), poeziile lui Khalid bin Yazid (inclusiv "al-firdaws"; ) ° Pe la / : Mustafa Haji Khalifa, kashf al-zunun (abr : KZ); acest dicționar oferă în ordine alfabetică (numerotate doar în ediția Flugel) titluri (notele sale indică faptul că cel puțin dintre ele (notate mai jos) le-a găsit în colecțiile de manuscrise din Istanbul); lista a fost studiată de Blochet, p , p ; și Ruska, p , p : k khâfiya (KZ, III, , ); - k Sir al-badî' (KZ, III, : talismane); k al-Sahîfa al-'uzma (KZ, IV, despre Marea Operă; citate din ap Nihâyat al-țalab Jildaki, ms Paris , comentat de mukhtasa-bom din Simavi); - k Istijlâb ruhâniyat al-bahâim (= k alMalâțîs: citat mai sus; vezi KZ, V, , "k Al Malâțîsal-akbar"); - k al-asfuțâlîs (KZ, V, = asfodel); K al-Hâwîtus (KZ, V, ; citat mai sus); - mușhaf al-qamar (KZ, V, : talismane lunare); - k kanz al-asrărwadhakhairal-abrâr ("vistierul secretelor și izvoarelor oamenilor evlavioși"; KZ, V, ; discutat mai jos); - (KZ, III, ; asceza sufletească: vezi mai jos); - k Rumiiz al-hikmafi'liksîr (KZ, III, : despre elixir); -risâlat al-sirrfi'lkîmiyâ (KZ, III, : scrisoare de la Hermes Budashin (sic: vezi Chwolsohn, p , I, ) despre alchimie către preoteasa Amnutasia, vezi despre Theosebia) A: Texte existente ( ); Traduceri arabe ale tratatelor de hermetică elenistică Evident, această secțiune este cea mai interesantă pentru cercetare Din păcate, colecția de alchimiști Vertelo (cu Hudas pentru partea arabă) nu a reușit să ofere o ediție cu adevărat critică a fragmentelor alchimice arabe pe care le-a publicat și care trebuie reînnoite separat Existența unui prototip grecesc sau greco-iranian pare a fi stabilită: ° mulțumiri lui Ruska (/ p , p ) pentru "cartea Cratelor" (kitab Qarățis al hakîm, ms Leyde , ap Berthelot, p , III - (trad ) și - (text), iar pentru "cartea unui prieten" (k al-habîb; ap Berthelot, Chimieau M A , III, ); jd te I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ° mulțumiri lui Nallino (Or St Browne, p ) pentru K Tapkaii-sha pseudo Ibn Vakhshiyya (astrologie), dependent de versiunea iraniană a paranatellontei lui Teucer ° mulțumiri lui Strauss (Das Giftbuch des Shânâq, Berlin, ) pentru traducerea arabă (conform reeditării întreprinse de cercurile medicale din Jundisabur, traducerea persană a acestui tratat de toxicologie indiană, combinată cu o sursă grecească) a Manualul lui Chanakya despre substanțele otrăvitoare N V În paralel, ar fi bine să alcătuim o listă de traduceri latine ale textelor arabe ermetice A fost intenționat inițial de Vertelo, Chimia în Evul Mediu, I, - ; dar școala Ruska a raportat de atunci multe alte texte similare pentru această listă III) - C) Texte existente atribuite în mod specific lui Hermes, care pot conține citate ermetice traduse din greacă: ° Texte transmise de creştini sau manihei: risâla fî'lnafs (= "mesaj despre suflet"), vezi Gotha : § I-IV, ed şi tradus de Fleischer, şi ; §VII-XIV, descoperiri şi publicaţii ale lui Bardenhewer (=castignatione apitae), = k Zajr al nafs ed P Philemon, Beyrouth, ; KZ, III, , aceasta este dată la început; prologul (povestea încadrată) al călugărului Sajijus (=Sergius Reshaina?) în k Sir al-khalîqa (vezi mai jos) ° Maximele transmise de doxografi: fragmente date de Ibn al-Kifti (Z p , p ); - și Shahrastani, milal, II, - ° Texte alchimice (folosite de Jildaki: vezi mai departe al-kîmîyâ; extrase din lucrarea lui Khalid-ben-Yazid folosite de Athanasius Kircher (OEdipus AE-gyptiacus, - vezi Ruska, Tabula Smaragdina, , ) ° Texte talismanice: k kanz al-asrâr (dată mai sus, după Hadji Khalifa, KZ V ), care a existat în comentariul lui Yahya Umawi (k alistințâqât) și comentată de Tabit ben Kurr și Hunayn ben Ishaq; ^ teu André-Jean Festugière k 'ilal al-ruhâniyat (talismane astrale în funcție de climă; de fapt, traducere în arabă de Hunayn ben Ishaq), ms Paris , f mp; apocrife târzii studiate de Blochet, / s , r ; ° Texte astrologice: k al-Isțamăkhîs (citat mai sus), examinat de Reitzenstein și Schaeder (Stud z Antik Synkret , p ) c k al -Istâmâțîs Plessner urmează să ofere o analiză exactă a acesteia în al -lea volum al lui Picatrix, care nu a fost încă publicat Găsim extrase detaliate din Istâmâțîs din al-Makin, majm Mubârak (O istorie generală, ms Paris urm a, a etc ), ap Picatrix, dd Ritter, I, , , - ap Domnișoară Paris (vezi Plessner, Neue Materialien xur Geschichte der Tabula Smaragdina, ap "De-rlslam", XVI ( ), p , , ) Maimonide îl atribuie lui Aristotel (Chwolsohn, c , I, ) k al-falakîya al-kubrâ (citat mai sus, KZ, IV, ; III, ; unde i-a fost dat începutul) k sharh Harmas 'ala k al 'ilmal-makhzunfîasrâr al 'âlam al-maktum (= comentariul lui Hermes despre "cunoașterea secretă a misterelor lumii invizibile"; această ultimă lucrare (citat din Ikhwânal șafa, IV, ) ) este atribuit lui Niftavaih (sic ); de unde acest nume, care apare o singură dată, desemnează un scriitor zahirit din Bagdad care a murit în / ; numele a fost revizuit după această dată; ms Paris f Ib, după Blochet , p , p , și (extrase din Paris MS ) Evoluția astrologiei arabe ( ), pe care nu ne propunem să o descriem aici, a scos la iveală, odată cu evoluția alchimiei, dar mult mai devreme, o scindare între tendința ermetică simbolică și astronomia modernă pozitivă (vezi Battani) Cei doi autori cei mai bogați în ceea ce privește materialul grecesc sunt Abu Ma'shar Balkhi (+ / ) (Br , ) și Abu Sa'id Ibn 'Abdaljalil Sijazi (+ aproximativ / ) (Br I, ) ); ambele au dezvoltat într-un mod special conceptul conjugat "kedkhudhâh-halaj" (semne ale longevității horoscopice și ^ feu I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE feminitatea) ( ), a cărei vitalitate Nallino a arătat-o în latina medievală până la Campanella ( ) Opere originale ale marilor ermetişti arabi Circa / : Pseudo-Balinas (=Balînus, k Sir al-khalîqa wa șun'at al-țabîl'a (= "secretul creației și tehnica naturii"); lucrare scrisă sub Maimun (+ / ) ) un musulman heterodox anonim care a fost identificat ca fiind medicul Razi (P Kraus ar trebui să publice datele originale), lucrarea a fost creată de el sub numele de Apollonius of Tyana (= Balînus Țuwânî), este construită pe prototipul atribuit lui Hermes (titlu: 'ilal al-ashiya = cauza lucrurilor ), și se încheie cu celebrul text al Tăbliței de smarald (vezi RUSKA, Tabula smaragdina, , p - , pentru o analiză completă și fragmente din k siral) -khalîqa; vezi Plessner, / p , sq Sylvester de Sacy, începând cu (ap Not Et Extr Des mss , Tote IV, p sq ), a remarcat semnificația acestui text, a cărei ediție este pregătită de Nyberg explicații investigative ale fenomenelor naturii și vieții în cadrul teologiei independente musulmane (o explicație a de atribute divine) Chiar dacă a născut printre scriitorii musulmani, șiiți și mistici, o serie de cărți "despre cauzele lucrurilor" (vezi precum şi întrebările şi răspunsurile propagandiştilor qarmaţilor la sfârşitul secolului al III-lea AH) Aceasta este o lucrare originală și în niciun caz o traducere din limba greacă Folosește Poimander (Sacy, p , pp , , ) - Domnișoară Paris - , Gotha , Leipzig (cat II, ), Berlin , Leyde , Uppsala (scris / ) Înainte de / : ° Pseudo-Jabir ( ), operă a lui k ai-jâruf (= "eșec", "ghinion"; corectat la "lacom" sic în Khudas), atribuită lui Jabir (vezi fihrist, : sau Abu Sa'id Misri) și subliniind scepticismul metodic experimental (punând două loturi echivalente) ^ ^ André-Jean Festugière explicații logice) Cartea a creat un scandal printre teologii musulmani care au încercat să o respingă, atât din partea mu'tazili ca Ibn al-Revendi, cât și din partea șafiilor ca Ibn Suraij (+ / ; vezi Baghdâdî, usulal-dîn, ) ) Desigur, găsim fragmente din această carte în respingerea "echiolenței dovezilor antagoniste" (takâfu'al-adilla) datorată lui Ibn Hazm (fișai, N, ) și Ibn Taymiyyah (sharhal-'aqîdat al-Isfahâniya, ) ) Ideea călăuzitoare a lucrării este că este imposibil să ajungi la Dumnezeu cu ajutorul silogismului: o idee ermetică Circa / : ° pseudo-Ibn Wahshiyya, opera lui k ai-filâha al-nabațîya (= "agricultura nabateană"), atribuită lui Ibn Wahshiyya (+ / ), este de fapt un membru șiit al familiei vizirului lui Abu Talib A Ibn al-Zayyat (+ circa / \', fihrist, ) Această celebră carte, în care Chwolson spera să găsească urme ale civilizaţiei caldeene, începe să fie reabilitată (Plessner, ap Zeitschr f Semi-tistik, VI ( ), - ; Bergdolt, ap Bericht Deutsch Botan Ge-sellsch , L ( ), - ) Pentru că, sub numele de falși autori, raportează documentație științifică "păgână", când sabeană, când indiană (otrăvuri), adesea colorată de neoplatonism sau hermetism Manuscrise: Leydell , Paris , , Istanbul (Umumiye , Vielieddin , Fâtih - , Es'ad , Hamidiye ; după Bergdolt) Din celelalte zece lucrări ale lui Ibn Wakhshiyya citate de Brockelmann (I, S I, ), patru sunt cel puțin ermetice și demne de studiat (k Tankalusha, preluat din astrologia greacă a lui Teucer; k hikma; k al- ușul al-kabîr [alchimie]; k al-hayâkilwa'ltamâthîl) Circa / : ° pseudo-Jabir (II) "Corpus Geberianum" = o colecție de lucrări atribuite lui Jabir ben Hayyan Kufi (+ / ), pe care Ruska și Kraus au datat-o înainte de sfârșitul secolelor III/IX De fapt, compilatorul lor final se numea Hassan Naqad Mavsili (c / ), conform lui Abu Sulayman Mantiki, ta'lîqât, ap Abu Nasr Asad- ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE b-Abî'lFath Iliyâs-b-JirjisIbn Muțrân Dimishqî (+ / ), bustân al-ațibbâ warawdat al-alibbâ (voi ) ( ): citat ap Rev Acad Arabe Damas, voi III, rapid , p ; comm P Kraus) Kraus a finalizat o monografie nepublicată despre Jabir ( ), ale cărei concluzii nu ar trebui încă anticipate Această colecție uriașă are un vocabular omogen (în oculistică, acest vocabular pe care Hunayn (+ / ) l-a înlocuit cu vocabularul lui Ibn Masawayh (+ / ) Are o doctrină la fel de consistentă; este ermetic în izvoare (Zosima) ; Tableta de smarald), dar este peripatetică (hyle-morfism, posibilitate și acțiune); în experimentele ei alchimice și cântăririle subtile, ea folosește și explorează mîzân = "echilibru", proporția corectă a calități aristotelice (cald, rece, uscat) , umed), divers Rămâne ermetic în modul de raționament păstrat în chestiuni politice și sociale, unde apare extrem de șiit, așteptând transmutarea și sublimarea orașului de sub venirea Capului de drept, care aici va fi Elixirul transformator (allksîr): ca o emanație a Spiritului divin Pentru această doctrină a Sin (Sîn), opusă pretențiilor șiite ale lui Mim (Mîm) și Ain (Aup), vezi studiul nostru Sa lman Pâk (ap Publ soc Studiu Iranul Nr , Paris, , p ) Pe la / : ° Pseudo-Majriti, k Ghâyatal-hakîm, ed H Ritter: "Das Zieldes Weisen", Berlin, ; cu subtitlul obkom "Picatrix" (=Hippocrate), obținut într-o traducere latină medievală Ritter și Plessner s-au angajat la editarea unui al doilea volum de comentarii, foarte important pentru istoria hermetismului (nu cred că era încă tipărit) Acest manual de cunoaștere astrală talismană, strâns legat de sursele Sabean ale pseudo-Ibn Wahshiyya, a fost atribuit în mod fals lui Maslama Majriti (+ / ): cartea este inclusă în enciclopedia Ikhwan al-safa publicată în Spania (vezi N Ritter, Picatrix, ein arabisces Handbuch helle-nistischer Magie, ap Vorträge der Bibliothek Warburg, - , pp - ) ^ feu André-Jean Festugière °: Îmi amintesc aici de enciclopedia Ikhwân al-șafâ (ediția Bombay , ediția a II-a Cairo ; numeroase studii ale lui Diderici; ar fi trebuit să li se facă un index) Această lucrare, datând probabil din a doua jumătate a secolelor IV/IX, a avut o influență primordială asupra evoluției minților iluminate în Islam Profund elenistică și peripatetică, bazată pe Organon (cu note originale; adaugă "personalitate" shakhșiya celor universale), această lucrare face parte din filozofia politică legitimistă musulmană, adică șiită, a sectei ismailite Conține elemente ermetice importante împrumutate din sistemul autorului ismaili precedent, Ahmad Kayal (citat I, ; III, ) Conține cel puțin (după extrasele actuale ale domnilor Slam și Ava) noi referiri la Hermes (paginarea ediției a II-a Cairo): volumul I, p , , ; Volumul II, p ; Volumul III, nu există nimic; Volumul IV, p , , , , Dar nu poate fi privită ca o lucrare definitiv ermetică; este mult mai aproape (de ideile principale, dar nu de "simpatii sau corespondențe personale", utilizarea silogismului) de astfel de filozofi precum Farabi și Ibn Sina Texte minore ale hermetiştilor arabi: A) (alchimie): Utharid (c / ), k manâfi' al-ahjâr, Paris MS / (probabil redactat) Muhammad Shbn Umayl Tamimi (c / ), q al-mâ al-waraqî, q Sharh al-suwar, qasîda = "trei tratate ", ed Sta-pleton-Turâb 'Alî-Hidayat Husayn, Calcutta, ; cm Ruska, ap Isis, XXIV ( ), nr , p mp Ibn Arfa Ra'sahu Jayyani (+ / ), dîwân shudhur al-dhabab ("canapea cu paiete de aur"), vezi Brockelmann, I, , S I, Lucrarea unuia dintre savanții săi direcți ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE qabas al-qâbisfî tadbîr Harmas al-Harâmis, publicat și tradus de A Siggel, ap Derlslam, , - Simavi (același secol), k al-muktasab, vezi Bgoskei-mann, I, , S I, Jildaki (Qulmutai 'Ali-b-al-amîr Aydemir-b-'Ali, + / ); cel mai interesant dintre simboliștii alchimici din al doilea rând; pentru o listă a lucrărilor sale supraviețuitoare, vezi Brockelmann, II, , S II, ; Wiidemann a studiat-o Acesta este un poet După el, este suficient să-i numim pe Marjushi Izniki (Vg II, = S II, ) și Bustan Effendi Aidini (Vg II, ) în secolul X/XV Pe la / , Salih Chalabi îl traduce pe Paracelsus în arabă ( ) C) (magie talismanică): După Tabbasi (+ / ) magia talismană, folosită, însă, de comunitățile de șarlatani, a căror mentalitate a fost analizată cu o ironie condescendentă de către Javbari (aproximativ / ) în cartea sa kashf al-asrâr (Br I, ; vezi) ZarkhQrî, ar Br II, ), ia forma finală: ) din celebrul k Shatns al-tna'arif alkubră Buni (+ / ); temele acestui eseu au fost introduse de Dutte (Doutte, Magie et religion en Afrique du Nord, , p sq ); ) cu construcția lui Sabti (+ / ) "Zairji" (mașini pentru calcularea prevestirii prin intermediul unei serii de cercuri concentrice, asemănătoare cu Ars Magna a lui Lull); Ibn Khaldun a fost impresionat de ea, despre care vorbește în prolegomenele sale; cuvântul "zairja" apare deja la astrologii ermetici cu patru secole mai devreme, de exemplu, în Ibn Abdaljalil Sijazi, manuscrisul Paris ( ) Nimic aici nu se mai referă la filozofie; este doar o tehnică mecanică, din ce în ce mai plină de versete coranice grație precauțiilor ortodoxiei (Za-bidi, + / , Vg II, ; Ibn Kurkmas, + / , Vg II, ; Shabramallisi, Vg II, ; și un reprezentant al poporului Fulbe te André-Jean Festugière Sudanezul Muhammad din Katsena (așa este corectat cuvântul "Kishna-vi" în Vg II, ), care a murit la Cairo în / ) Un studiu al talismanelor membrilor congregațiilor aduse din Mecca de pelerini (vezi Sanusi, salsabîl ma'îri) arată influența tot mai mare a hinduismului (vezi jawâhir khatnsa Ghavta Hindi Shattari, + / , răspândit până în Niger); împreună cu o renaștere curioasă printre musulmanii din Africa de Vest franceză a ramala mantika (inscripțiile în nisip folosite în apologetică de contemporanul lui Tijani Amadou Hampate Ba; vezi și lucrările foarte interesante ale lui B Mopual despre Dahomey în presă) Hermetismul musulman acolo este încă acoperit în trecut I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Punctul de plecare al acestei "liste" a fost conferința despre "Eranos Tagungen" ("Întâlnirile Eranos") de la Ascona din până la august , dedicată "mitului lui Hermes", a cărei traducere în germană ar trebui să apară , după cum o permit circumstanțele, la Eranos Jahrbuch din Rhein-verlag din Zurich ( ) Vezi TKATSCH, Die arab, iibers des Poetik der Aristoteles, I, Sabeanul Tabit-ben-Kurra (+ / ) a scris în siriacă și a tradus în arabă "Legile lui Hermes" = k Mawămis Nag-mas; vezi CHWOLSOHN şi Ssabier, , II, p III, V) Pentru Sabei din Haran și cultul lor păgân, vezi bibliografia rezumată de CARRA de BO (ap Encicl Isl s v ) Hermes a fost doar unul dintre zeii lor și, în egală măsură, inventatorul ritualului lor Pe Sabei îi putem numi "ermetişti" în măsura în care ei au propagat filozofia elenistică "originală" atribuită celor trei Hermes (din Egiptul de Jos, Caldeea şi Egiptul de Sus) fără a specifica sistemele ( ) Un alchimist greco-siriac l-a lăudat pe Hermes și Hipocrate, punându-i în contrast cu Homer și politeismul său nelegiuit (BERTHELOT-R DUVAL, Epoca Chimieau Moen, II, XLV, - ) Vezi Arnobia și Lactantia ( ) Coran: XIX, (ascensiunea); XXI, , vezi K alluffâha, JRAS , , , ( ) Din numele său există doar "șuhuf", apocrife (frunze) (vezi ascetul "șahâif Idrîs" MS Syr Soc , anal SPRENGER, JASB , , p - ) ( ) O dată foarte îndepărtată, care a făcut din Hermes instrumentul acestei note a lui Beruni (cron ), și anume: după Hermes, ridicarea Pleiadelor coincide cu echinocțiul de primăvară; care a avut loc în anul î Hr ( ) FETUGIERE, aici, vezi mai sus ( ) Printre Nusayri, Hermes este întruparea divină a lui C Aup) în a doua qubba, kubba Binn (vezi bâkura, p ); și majm al-a'yâchn Tabarani (ms Nieger, f b) îl identifică cu Aristotel Printre druși, Ukhnukh este o pasivitate efeminată (identificată cu Eva, tot cu Idris și Hermes); aceasta este a doua emanație, Nafs, Hujja; sunt XII și XXXII din canonul druz ^ ^ André-Jean Festugière ( ) Vezi eps Isl , sv ZINDIK ( ) Sărbătoarea Sabeană a lui Hermes a căzut pe Adar (Beruni, cron ) ( ) Qasida Nashwana, ap D H MULLER, burg, und schloss , I, , n ; nlkhwâk al-safă, IV, - ( ) Potrivit lui Abu Sa'id Sijazi, k Jâmi' shâhî, sv Acest pasaj important din singurul manuscris istoric (foto pers ) se adaugă la Fihrist, p ; provocând moartea lui Custas (nu Qusțâs), predecesorul lui Sa'dan, de muște / Renumitul astrolog Sijazi pare să fi fost un Sabean (excursie la final) ( ) HAMDANI, k jazîrat G-arab, sv ( ) Împotriva alchimiei: Kindi, Ibn Sina și majoritatea canoniștilor (Ibn Tamiya) Pentru alchimie: Razi, Farabi, Tugrai ( ) A FARAJ, Relations medicales hispano-maghribines auchronis suesie, Paris, ( ) Fihrist, (și ); trebuie să fie despre Poimander ( ) ASIN PALACIOS, Abenmasarra y su escuela, Madrid, ( ) IBN HANBAL, radd 'alai zanâdiqa, ms Londres, ar Sup , f lb- b ' ( ) Primii extremiști șiiți din Kufa par să fi cunoscut textele ermetice: când Mughirah Își arată pe Dumnezeul său smulgând doi ochi de pe propriul său chip reflectat într-un ocean de apă moale și limpede pentru a produce din acesta soarele (= Muhammad) și lună (= Ali ), ne vine gândul celor doi ochi ai lui Horus (Shahrastani, II, - ) ( ) De la care am găsit opera lui k almubâhala, publicată sub numele elevului său Abu'l Mufaddal Shaibani în Enciclopedia Majlisi (bihăr VI, - fol ) ( ) Fragment din acest tratat de Vardessan (după P Kraus) ar Jâhiz hayawan, V, ( , de jos) ( ) SHAHRASTANI, II, ( ) Al-Khadir = ghid fără nume al lui Moise ap Coran, XVIII, mp ( ) Vezi ZERHUNI, rihla de Tasaft, traducere de Justinard, (început) I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE ( ) Teologii sunniți refuză să accepte "bihaqq"; nu numai excondigno, ci și excongruo ( ) Elemente, vânturi, ore, stări, proprietăți, virtuți, ritmuri, tămâie, sunete, gusturi, culori, meșteșuguri, veșminte, flori, pietre prețioase, limbi, cunoștințe, organe interne și externe, specii de animale - Vezi almanahele egiptene (vezi MICHELL, Un calendar egiptean ), tabele de corespondențe chineze și indiene ( ) Introducerea ciclurilor (adwâr, akwăr) în cosmogonia șiită, care, după Navbakhti (firaq, ), se întorc la Hariti (aproximativ / ), sugerează pătrunderea astrologiei ermetice ( ) RUSKA, Tab Smaragd , ( ) Prin "anomalistic" înțeleg "aberant, individual" ( ) Împotriva școlii "analoage" din Alexandria; care a fost imitat de gramaticienii arabi din Basra ( ) RUSKA, prefață la ediția sa din Razi& domnule al-asrar ( ) Sau în stilul șiit Ismaili (Nâțiq) mai degrabă decât în imami (Șâmit); vezi Cancerul nostru Salman, b - Gnosticismul maniheic împotriva astrologiei; în timp ce ermetismul lui Vardessan este pentru ( ) Vezi Recueilul nostru de texte inâdits , , p ( ) Din persanul Usțânis; vezi fragment publicat de Vertelo (SL M A III, - (trad ; = - text arab) ( ) Acestea sunt, desigur, pseudoepigrafe ulterioare ( ) Traducerea acestei note de către Hudas (ap BERTHELOT, Chimie au Maouen Age III, - ) este supusă revizuirii ( ) În acest sens, și din punctul de vedere al manuscriselor arabe în general, sursa fundamentală este BROCKEL-MANN, Geschichte der Arab Litt , - ; cu trei volume de Supliment, ^- (abreviere aici Br ) Îi datorăm aproape totul lui J Ruska și colegilor săi de la Institutul său de Istoria Medicină și Științe (secțiunea de est) pentru cunoștințele noastre despre manuscrisele arabe hermetice și pentru dezvoltarea noastră de-a lungul a douăzeci de ani André-Jean Festugière ( ) Kraus și Plessner au remarcat o problemă importantă: aderarea la astrologie a marelui teolog neo-așarit Fakhr al-din Razi (+ / ) și autenticitatea lui k al-sirr al-maktum (Br S ) I, ; mss Paris , ) ( ) Vezi Passiond'al-Hallâjul nostru, p ( ) NALLINO, ap Giornale critico della filosofia italiana, VI ( ), p - ( ) Manuscris existent în Najaf ( ) Până acum a fost publicată doar colecția Jâbir-b-Hayyân, textes choisis (en arabe), Paris, Caire, , pagini Întrucât Khudas a publicat (ap BERTHELOT, Ch AuM A , III) pe unsprezece tratate alchimice doar șase tratate pseudo-Jabir (k al-mulk, trad p , texte, ; k al-rahma , trad , texte, ; k al-mawâzin (șaghir; cm Kraus, ), trad , texte ; k al-rahma ( e), trad , texte, ; k al -tajmî' (concentrare, vezi Kraus, ), trad , texte, ); k al-zaybuq al-sharqi (mercur de est), trad , texte, ; - Colecția lui P Kraus conține un text critic din de tratate jabiriene ( ) Cf Vg II, , S II, - ; SUDHOFF, Paracelsus Handschristen, Pentru pietre prețioase, vezi A Tifashî (+ / ; Br , I, ) ( ) F b: "zaîrjât li-istikhrâj al haylâj" Notă suplimentară A: Despre Abu Said A b M Ibn Abdaljalile Sijazi Sin-jari (decedat după / ) Addendum la Note de Brockelmann, G A L , S I, , și Sarton, I H S , I, s ) Anul , când matematicianul Sabean a completat probabil textul MS din Paris, nu corespunde epocii Khiljra, ci epocii Yazdajard; adică AH și CE Cartea sa este dedicată prințului "al-mălik al-'adil Abu 'far Ahmad-b-Muhammad", care este de obicei identificat cu prințul lui Bal-ha-Juzjan Abu Nasr (?) Ahmad-bin-Muhammad Ibn ^ ^ I ASTROLOGIE ŞI CUNOAŞTERE OCULTE Farigun ( , + ), care s-a căsătorit cu fiica sa Subuktakin în (vezi Minorsky - Hudude-'Alam, p ); tocmai tatălui său, numit deja "al-mălik al-'adil", autorul anonim Hudude-'Alam i-a dedicat această importantă lucrare de geografie descriptivă Notă suplimentară B: Pe lanțul inițierii ermetice de către filozoful andaluz Ibn Sab'in (+ / ) A stârnit indignarea unor asemenea canonişti precum Hanbali Ibn Taymiyyah (majm ras Kubră, II, ) şi Shafi'i Qutba aldin M -b-A Ibn al Castallani (născut în , + ; după Ibn Taghribardi, manhal, V, ; și 'Aqari, V, ); dar a persistat peste tot, atât în Magreb, cât și în Siria, până la Murtada Bilgrami (+ / : comentator la Ghazali și corespondent al sultanului "Abdalhamid I), care ne spune ("iqa" al-jawhar al thamin, ms Tay- mur, tas , p , ) despre succesiunea ei: ° de la Sab'in prin 'AR -b-Aslam Makki (Br S II, ), 'AA-b-Salim Basri (+ / ), Imam M-b-M-bS Nazila Makka (= Rudani, + / ) Abu 'Utm Sa'ida-b-Ibr Jazairi (= Ibn Kaddu-ry, + / ), Sa'ida-b-A Mukri, A-b-Bună Ibn Kunfudha (+ după / ; qadi al lui Constantin), care, datorită tatălui și bunicului său, se reîntâlnește cu Ibn Sa'bin; - ° din Shushtari (elev al lui Ibn Sab'in prin: M-b-'AA-b-Ayyub Tilimsani, A-b-'AR Fast și bunicul său Shihab A-b-M Tilimsani, Sa'id Kadurra, Ibn Kunfudh, tatăl și bunicul său - Două nume de familie ne sunt cunoscute: qadi Ibn Kunfudh și mai ales Rudani, matematician, astronom și mistic, prieten cu Abu Salim 'Ayyashi (rihla, II, mp), autor al cărții Șilal al-khalaf (msParis ), datorită isnad se referă la mulți autori rari (în special Hallaj), f b, a, care au compilat mulțumiri lui Ibn Tulun din Damasc și kanzu al algerianului Abu Mahdi 'Ise Ta'libi (vezi Kattani, fih-rist, I, - ;II, Un studiu al manuscriselor lui Ibn Sab'in și Shushtari oferă o serie de nume ale studenților lor, în special ^ ^ Andre-Jean Festugier la Damasc chiar după Ibn Hud (+ ) și până la Rudani în mediul hanbali din Makdisi Ibn Sab'in a compilat un comentariu despre Sifrldrîs (vezi KZIII, ), iar această "Carte a lui Hermes" trebuia să se ocupe de khurufs și simiya (tehnica respirației creative) Ibn Sab'in îl privește în mod specific pe Hermes (=Idris) drept primul filozof spiritualist care a dovedit că sufletul era o substanță autonomă, independentă de loc, făcându-l să părăsească trupul în timpul vieții sale în timpul ascensiunii sale (raf) din cauza ascezei sale Acest Sifrldris poate fi identic cu Sahaîfldris (ms SS Beyrouth, anal Sprenger, ap JASR , , - ) Hermetismul lui Ibn Sab'in venind de la Sevilia Qadi A'AA M Hallavi Shudhi (vezi Ibn Maryam, bustân, - ) poate fi urmărit până la școala lui Ibn Massara studiată de Azen Palacios ^ ^ CUM SA NE GASITI Centrul de afaceri "Center T" Moscova, stația de metrou Tulskaya, ultima sau prima mașină din centru, Gamsonovsky per , , clădirea , intrare principala, etaj in stanga, biroul § minute de mers pe jos Oh i str Bolshaya Tulskaya Tel: + ( ) - - ( ) - - de la : la : E-mail: veligor@veligor ru , veligor @gmail com Propuneri de editare de carte: redaktor veligor@gmail com Magazin online-WWW VELIGOR RU Ucraina, Kiev Magazin online - esoterica com ua INVITĂM AUTORI NOI ȘI RENOMOȚI LA COOPERARE EFECTĂM LUCRĂRI PERSONALIZATE! PENTRU PUBLICAREA ȘI DISTRIBUȚIA PRODUSELOR DE CARTE CIRCULĂRI DIN EXEMPIE LA EDITURĂ FUNCȚIONEAZĂ O LIBRĂRIE! 